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  Korte inhoud


  


  


  


  Big Sky


  


  Wie de vader van haar kinderen is, is haar geheim, vindt Casey. Maar daar is Walker – de vader in kwestie – het niet mee eens…


  


  Deel 4


  Lied van liefde


  LINDA LAEL MILLER


  


  Na jaren in de spotlights te hebben gestaan keert countryzangeres Casey Elder terug naar Parable County. De voornaamste reden is dat ze haar kinderen, Clare van veertien en Shane van dertien, na jaren van rondtrekken een stabiel thuis wil geven. Natuurlijk realiseert ze zich dat ze daarmee Walker Parrish vaker zal zien, de man met wie ze al die jaren geleden een langdurige relatie heeft gehad en over wie ze nooit heen is gekomen.


  


  Walker Parrish vindt het fijn dat Casey weer in Parable woont. Niet alleen omdat hij nog steeds van haar houdt, maar vooral omdat hij daardoor Clare en Shane wat vaker zal zien. Hij is dol op de kinderen, en niet zonder reden. Hij is hun vader! Nog steeds heeft hij het er moeilijk mee dat Casey destijds heeft besloten dat voor de kinderen geheim te houden. Voor hem is nu het punt gekomen dat het zo niet langer kan. De kinderen hebben er recht op te weten wie hun vader is. Maar hoe moet hij Casey, die doodsbang is het vertrouwen van de kinderen te verliezen, daarvan overtuigen?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Walker Parrish, ingeklemd tussen oude dames met bloemetjesjurken en grote hoeden, wierp een voorzichtige blik op het plafond van de kerk om zichzelf ervan te verzekeren dat het niet op het punt stond op zijn hoofd te storten. Hij weerstond de nerveuze opwelling om zijn stropdas wat losser te doen. Net als kerkbezoek beperkte hij het dragen van zo’n ding tot bruiloften en begrafenissen. Gelukkig viel deze gelegenheid in de eerste categorie.


  Het gonsde van de opwinding in het kleine heiligdom. De aanwezigen praatten op nadrukkelijke fluistertoon met elkaar; de organist stemde zijn instrument voor de bruidsmars, en de bruidegom, sheriff Boone Taylor, stond rechts van het altaar met een gezichtsuitdrukking die het midden hield tussen gretig en doodsbenauwd. Net als de meeste mannen in Parable, een klein plaatsje in Montana, leefde Boone zo’n beetje in zijn spijkerbroek, shirt en laarzen, en hij zag er bepaald niet uit alsof hij zich op zijn gemak voelde in zijn gehuurde smoking.


  Hutch Carmody en Slade Barlow, halfbroers en Boones beste vrienden, vergezelden hem, nauwelijks herkenbaar in hun eigen apenpakjes. De mannen, beiden getrouwd en cowboys in hart en nieren, hielden Boone nauwlettend in de gaten, klaar om hem te ondersteunen mochten zijn knieën het begeven. Tegelijkertijd speelde er een droge grijns rond hun lippen. Ze genoten hiervan. Zelf hadden ze ooit ook voor het oog van de voltallige gemeenschap hun eeuwige trouw moeten beloven, en dus mocht Boone die beproeving niet worden bespaard.


  Kijkend naar Hutch dacht Walker terug aan de laatste keer dat hij in deze kleine kerk was geweest – ook op zo’n stralende dag in juni, met uitbundig vogelgezang en een warm briesje dat door de open kerkdeuren naar binnen waaide. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Op die dag, inmiddels bijna twee jaar geleden, had Hutch niet de rol van getuige, maar die van bruidegom vervuld. En Brylee, Walkers jongere zus en enige bloedverwant, was de bruid geweest, gekleed in haar droomjurk en met ogen die hadden geglansd van geluk en hoop voor de toekomst.


  Net toen de bruidsmars had geklonken, op die rampspoedige dag, de bruidsmeisjes hun plek hadden ingenomen en Walker op het punt had gestaan om zijn zus naar het altaar te begeleiden, was Hutch plotseling bij de predikant en zijn getuige vandaan gelopen en halverwege het middenpad blijven staan.


  ‘Wacht!’ had hij op schaapachtige maar vastberaden toon gezegd.


  Hij had de bruiloft ter plekke stopgezet en afgezegd en daarmee Brylees dromen over de toekomst aan stukken geslagen, en haar wellicht voorgoed de lust tot trouwen ontnomen.


  Hoewel Walker ergens opgelucht was geweest – hij had Hutch nooit een geschikte partner voor zijn zusje gevonden – stak de herinnering aan Brylees vernedering hem nog steeds als een gemene doorn. Als hij op dat noodlottige moment niet zo druk was geweest Brylee ervan te weerhouden iets te doen waarvan ze spijt zou krijgen, had hij Carmody regelrecht op zijn bek geslagen, kerk of geen kerk.


  Mede daarom vertrouwde hij er niet helemaal op dat de dakspanten het zouden houden. Opnieuw wierp hij een behoedzame blik omhoog.


  De eerwaarde Walter Beaumont, die de plechtigheid zou voltrekken, nam zijn plek in. De predikant zag er indrukwekkend uit in zijn bruine gewaad met de lange goudkleurige sjaal. Doorgaans ging hij modern gekleed, maar die dag had hij het plechtstatige voorkomen van een profeet uit het Oude Testament die op het punt stond eeuwige doem uit te spreken over een menigte van hardnekkige zondaren. Hij zag eruit als Morgan Freeman en klonk als James Earl Jones, en dus zweeg iedereen eerbiedig.


  Beaumont schraapte zijn keel.


  De organist sloeg het eerste krachtige akkoord aan, en de aanwezigen gingen er eens goed voor zitten. Walker verdacht sommigen van hen ervan dat ze zich net als hij afvroegen of de geschiedenis zich zou herhalen. De afgebroken bruiloft van Hutch en Brylee was langzamerhand een legende in Parable County.


  Tara Kendalls stiefdochters, tieners die inmiddels bij haar in huis woonden, fungeerden als bloemenmeisjes. Vrolijk strooide de tweeling rozenblaadjes over het middenpad, stralend en overduidelijk genietend van alle aandacht.


  Joslyn Barlow, getrouwd met Slade en onmiskenbaar in een vergevorderd stadium van haar zwangerschap, volgde kort na de meisjes. Ze droeg een elegante lavendelblauwe positiejurk en had een veelkleurig trouwboeket in haar handen.


  Walker merkte de verliefde blik op die zij en haar echtgenoot wisselden toen ze haar plek innam tegenover de drie mannen, die als lange, slanke pinguïns naast het altaar stonden opgesteld.


  Kendra Carmody, de geliefde van Hutch – de vrouw voor wie hij Brylee aan de kant had gezet – liep als volgende over het middenpad, chic en elegant in lichtgeel en eveneens voorzien van de voorgeschreven bloemen. Hutch glimlachte naar haar toen ze naast Joslyn ging staan, en ze bloosde charmant.


  Daarna kwamen Boones twee zoontjes, in nette jasjes en broeken en kleine vlinderdasjes. Ieder van hen droeg een satijnen kussentje met een gouden trouwring. Het kleinste jongetje bleef onderweg af en toe staan, alsof hij vergat wat hij ook weer werd geacht te doen. Hij liet de ring die hij bij zich had aan Opal Dennison zien, die hem met een glimlach de goede kant op duwde.


  De aanwezigen mompelden vertederd om het voorval, en hier en daar klonk het geklik van camera’s tussen de klanken van het orgel door.


  Walker glimlachte toen de oudste van de jongens uiteindelijk terugliep en zijn kleine broertje naar het altaar loodste.


  Toen klonk het luide triomfantelijke akkoord dat de komst van de bruid aankondigde. Walker, die opnieuw werd herinnerd aan Brylees afgebroken bruiloft, verstijfde even. Toch was hij oprecht blij voor Boone, en ook voor Tara Kendall.


  Na de dood van zijn eerste vrouw, een aantal jaar daarvoor, was Boone lange tijd ongelukkig geweest. Hoewel hij zich competent van zijn taken als sheriff had gekweten, was het duidelijk dat hij zijn plezier in het leven had verloren. Hij was een goede politieman en een toffe vent, en Walker mocht hem graag.


  De bruid, een sexy stadsdame afkomstig uit de Big Apple, was enige tijd eerder naar Parable verhuisd, naar verluidde om een nieuwe start te maken na een akelige scheiding. Het had even geduurd voordat Boone en Tara elkaar hadden gevonden. Sterker nog, ze hadden direct bij hun eerste ontmoeting een hekel aan elkaar gehad. Uiteindelijk was het echter allemaal goed gekomen. Heel verstandig hadden ze besloten niets te overhaasten en uitgebreid de tijd te nemen voordat ze de stap zouden wagen.


  En nu was de grote dag dan eindelijk aangebroken.


  Er klonk overal geschuifel terwijl de gasten opstonden en zich omdraaiden om de bruid te zien beginnen aan wat waarschijnlijk voelde als het langste stukje lopen van haar leven.


  Boones zwager Bob begeleidde Tara, maar hij verdween haast in Tara’s stralende gloed. In haar golvende, met kant bewerkte japon zag ze eruit als een engel. Haar glimlach was duidelijk zichtbaar achter haar sluier, net als de tranen van geluk die in haar ogen glinsterden.


  Walker gunde Tara en Boone alle geluk in de wereld, maar tegelijk wenste hij dat zijn gedesillusioneerde zusje dezelfde vreugde zou vinden. Ze was net als hij uitgenodigd voor de ceremonie, maar tegenwoordig bleef ze steevast weg van bruiloften. Als je het hem vroeg, bleef ze van veel te veel gelegenheden weg en werkte ze veel te hard. Doorgaans stopte ze er pas mee lang nadat haar werknemers hun spullen hadden opgeborgen en naar huis waren gegaan, en na thuiskomst trok ze zich meteen terug in haar appartement in het grote ranchhuis, op de voet gevolgd door haar trouwe asielhond, de Duitse herder Snidely.


  Hij schrok op uit zijn gedachten toen Casey Elder naast de organist verscheen, met een stapeltje bladmuziek in haar handen. Ze droeg een blauwe koorjurk en vrijwel geen make-up, en haar schouderlange rode haar, dat normaal gesproken in fijne krullen rond haar gezicht viel, was vastgezet in een keurige knot in haar nek.


  Walker stond zichzelf een grimmig inwendig lachje toe. Deze kant van Casey had hij maar zelden gezien, ondanks de ingewikkelde en chaotische geschiedenis die ze deelden. Ze trok nog steeds volle zalen, zelfs na een professionele zangcarrière van vijftien jaar, en elk nummer dat ze opnam, schoot regelrecht naar de nummer-éénpositie van de hitlijsten. Haar videoclips waren legendarisch, vol vuur en rook en kleur, en ze was net zo beroemd om haar opvallende stijl als om de kracht en het verbazingwekkende bereik van haar stem. Wanneer ze zong, was het alsof die stem zijn vleugels spreidde en als een bevrijde ziel langs de hemel scheerde.


  Tijdens concerten droeg ze handgemaakte kostuums die zo vol met glitterende steentjes zaten, dat ze in haar eentje wel een heel sterrenstelsel leek. Met haar uiterlijk en haar manier van zingen wist ze iedereen in het publiek te betoveren tot ze na het laatste nummer tussen de coulissen verdween. En zelfs dan bleef de magie nog hangen.


  Walker vroeg zich of Caseys vele fans haar die dag wel zouden herkennen, zo keurig en bescheiden zag ze eruit. Hij schudde de hevige reactie van zich af die hij altijd voelde wanneer hij deze vrouw zag, van dichtbij of van veraf, en hield zijn gezicht in de plooi toen ze begon te zingen.


  Ze had het lied, vol beloftes en zonsopgangen en eeuwige verbintenissen, speciaal voor Boone en Tara geschreven. Het orgel speelde zachtjes op de achtergrond, een ragfijn spinnenweb van geluid ter ondersteuning van die geweldige stem.


  Toen ze klaar was, zaten de oude dames aan weerszijden van Walker ontroerd in hun kanten zakdoekjes te snuffen, en Walker zelf moest ook even met zijn ogen knipperen.


  Casey trok zich vlug en stilletjes terug, waarna de ceremonie begon.


  Eerlijk gezegd ging het allemaal een beetje langs Walker heen. Hij zat enigszins verdwaasd in de kerkbank, terwijl het lied van Casey als een zoete echo in zijn hoofd weerklonk.


  Zodra Boone trots naast zijn bruid stond, begon de predikant aan zijn toespraak.


  Geloften werden uitgesproken, en de vlammetjes van de aparte kaarsen van bruid en bruidegom werden bijeengevoegd tot één krachtige vlam. Ten slotte schoven ze elkaar met stralende gezichten de ringen om de vingers.


  Op de verdwaasde Walker kwam het allemaal over als een soort droom, met Caseys betoverende stem als achtergrondgeluid.


  De eerwaarde riep Boone en Tara op uitbundige toon uit tot man en vrouw. Boone tilde voorzichtig Tara’s sluier op, sloeg hem naar achteren en kuste haar met een tederheid die zelfs Walkers stoere cowboyhart niet onberoerd liet.


  Het orgel begon weer te spelen, een vreugdevol gedonder, waardoor Walker opschrok uit de dromerige staat waarin Caseys stem hem had achtergelaten. Mr. en Mrs. Boone Taylor liepen samen over het middenpad, toegejuicht door hun vrienden en familie.


  Geduldig wachtte Walker tot alle gasten naar buiten waren gestroomd, waar de zon scheen en de lucht naar bloemen en pasgemaaid gras rook. Hij was blij dat het erop zat en al even blij dat hij zich in dat kriebelige pak had gehesen en naar de bruiloft was gegaan.


  Nu hoefde hij alleen nog zijn gezicht op de receptie te laten zien, een stukje taart te eten, Boone de hand te schudden en Tara op de wang te kussen, hier en daar beleefd naar mensen te knikken en op subtiele wijze zijn snor te drukken voordat het feest losbarstte. Het feest, dat waarschijnlijk op een bescheiden circus zou lijken, werd gehouden in Caseys gigantische achtertuin – zo’n beetje de laatste plek waar Walker rond wilde hangen. Het viel echter niet te vermijden, aangezien hij zowel namens zichzelf als namens zijn zus ging. Met een beetje geluk zou hij wat momentjes met Clare en Shane kunnen stelen, zonder hun moeder te hoeven spreken.


  Clare en Shane. Caseys kinderen.


  Zíjn kinderen.


  Hij liep naar zijn pick-up, een groot gevaarte met een verlengde cabine en meer dan genoeg paardenkrachten om trailers vol rodeovee te kunnen trekken. Zodra hij op de bestuurdersplek was geklommen, ontdeed hij zich van zijn das, die als een strop begon te voelen.


  Op de weg voor de kerk wemelde het van de auto’s, en het duurde even voordat hij zich in de stroom kon voegen die koers had gezet naar Caseys landhuis aan Rodeo Road.


  Een stuk verderop ontdekte hij de trouwauto, en ondanks zijn groeiende zenuwen moest hij glimlachen. Boone en Tara staken met hun hoofd en hun schouders boven het open dak uit en straalden allebei alsof ze hadden ontbeten met zonneschijn. Het was goed om eraan te worden herinnerd dat dergelijk geluk bestond. Na een stukgelopen huwelijk en zijn lange en stormachtige relatie met Casey had Walker nog maar weinig vertrouwen in de liefde. In het soort dat standhield, althans.


  Terwijl hij op slakkentempo naar Caseys huis reed, werd hij overvallen door een lichte somberheid. Meer dan eens kwam hij in de verleiding om een zijweggetje in te schieten, naar huis te rijden en de hele tweede akte over te slaan. Helaas voor hem was hij in het vervloekte bezit van een standvastige – sommigen zouden zeggen: eigenwijze – aard, die hem dwong het juiste te doen, of hij daar nu zin in had of niet.


  En dus zette hij door, tot de rij auto’s en pick-ups eindelijk Rodeo Road bereikte en Caseys enorme huis voor hen opdoemde. Hij vond een parkeerplekje – een prestatie op zich – en liep naar het begin van de met wit grind bedekte oprit. Daar voegde hij zich tussen de andere gasten, zowel mensen die bij de ceremonie aanwezig waren geweest als nieuwkomers die niet in de kerk zouden hebben gepast.


  Iedereen was prachtig gekleed en in het bezit van fraai ingepakte cadeaus, zelfgemaakte lekkernijen en boeketten uit eigen tuin.


  Walker, die met lege handen arriveerde, voelde zich aanvankelijk een tikje opgelaten, maar dat gevoel verdween al snel. Brylee had voor een cadeau gezorgd en er een kaartje bij gedaan met hun namen erop. En haar kennende had ze precies het juiste geschenk uitgezocht voor de gelegenheid.


  Toen hij samen met de anderen om het huis heen liep, concludeerde hij geamuseerd dat hij gelijk had gehad. Caseys tuin deed inderdaad aan een kermis denken, met papieren lantaarns in de bomen, een chocoladefontein en een enorme feesttent met tientallen tafels eronder. Verder waren er een muziektent, een tijdelijke dansvloer, een bar en zelfs een draaimolen voor de kleintjes.


  Het was duidelijk dat het hele feest nog lang zou doorgaan nadat Boone en Tara de taart hadden aangesneden, de traditionele wals hadden gedanst en op huwelijksreis waren vertrokken. Er gingen verschillende geruchten over de bestemming – Vegas, Honolulu en Cabo waren allemaal kanshebbers – maar het bruidspaar hield die informatie zorgvuldig voor zich.


  In een plaatsje waar iedereen zo’n beetje alles van iedereen wist, probeerden mensen hun geheimen zo veel mogelijk te bewaken.


  Terwijl Walker het hele Casey-achtige tafereel in zich op stond te nemen, dook Shane naast hem op. De jongen zag er knap uit in zijn nette broek en witte overhemd, hoewel hij zijn jasje en zijn das ergens na de ceremonie had uitgetrokken. Hij was dertien en groeide werkelijk als kool. Steeds wanneer Walker hem zag, was hij weer iets langer, of waren zijn voeten weer een maat groter, of allebei.


  ‘Hoi, Walker,’ zei Shane met een grijns. Hoewel zijn zus op Casey leek, met haar donkerrode haar, lichte huid en groene ogen, was Shane het evenbeeld van Walker op die leeftijd. Vreemd dat niemand dat opmerkte en er zijn conclusies uit trok.


  ‘Hoi,’ zei hij. ‘Dit is me het feest wel, zeg.’


  Shane knikte. ‘Mam gaat straks zingen,’ zei hij, ‘en er is genoeg eten om het hele stadje een week lang in leven te houden.’


  Het voelde alsof Walkers keel werd dichtgeschroefd. Hij was een stoere vent, opgegroeid op de ranch en gewend aan een hard bestaan, maar hij was al bijna door de knieën gegaan toen hij Casey in de kerk had horen zingen – figuurlijk, in elk geval. Als hij haar repertoire van grootste hits moest aanhoren, was hij helemaal kansloos.


  ‘Ik kan niet te lang blijven,’ zei hij. ‘Ik heb van alles te doen op de ranch, dus…’ Hij zweeg bij het zien van Shanes teleurgestelde uitdrukking. Hoewel het joch er waarschijnlijk geen idee van had dat Walker zijn biologische vader was – daar had Casey wel voor gezorgd – was er toch een hechte band tussen hen ontstaan. Walker was een soort oom voor de jongen, een familievriend, die vaak aanwezig was op Thanksgiving, verjaardagen en met kerst. Casey weigerde kinderalimentatie aan te nemen, maar evenzogoed zette Walker al jaren geld voor zijn zoon en zijn dochter opzij.


  ‘O,’ zei Shane sip. Hij wist wat er kwam kijken bij het runnen van de ranch, een uitgestrekt stuk land waarop Walker vee hield en stieren en paarden voor het rodeocircuit fokte.


  In de meeste zomervakanties logeerden hij en Clare er een week of twee. Zodoende wist hij dat er ruim voldoende knechten waren die het werk konden overnemen wanneer Walker er niet was.


  Walker, getroffen door de uitdrukking van de jongen, legde snel zijn hand op Shanes schouder. ‘Weet je wat, ik kan wel een poosje blijven,’ beloofde hij. Clare en Shane hadden Casey jarenlang vergezeld op haar tournees. Onderweg hadden ze les gekregen van meereizende leraren. Het afgelopen jaar waren ze voor het eerst naar een gewone school gegaan – een geheel nieuwe ervaring voor hen. Het waren gemakkelijke kinderen, flexibel en zelfverzekerd, en zowel voor als na de verhuizing naar Montana hadden ze een zorgeloos bestaan geleid.


  Shanes gezicht lichtte op. ‘Cool!’ Een kwartier lang week hij niet van Walkers zijde, tot hij het kluitje giechelende meisjes opmerkte dat hem vanaf een afstandje gadesloeg. ‘Mijn publiek,’ grapte hij.


  Walker schoot in de lach. ‘Eropaf,’ beval hij.


  Hij slenterde naar de bar, maar werd onderweg hier en daar opgehouden door mensen die hij kende en die een praatje met hem wilden maken. Uiteindelijk wist hij toch een koud biertje te bemachtigen. Boone, Tara en hun familie en getuigen waren druk bezig met poseren voor de foto’s, en hij keek een poosje toe. Ergens benijdde hij zijn vrienden. Samen hadden ze vier kinderen: een kant-en-klaargezin. Hoe zou het zijn als hij Shane en Clare publiekelijk als zijn zoon en dochter kon erkennen? Als ze hem papa zouden noemen?


  Dat gaat nooit gebeuren, cowboy, bracht hij zichzelf zwijgend in herinnering. Laat het dus los.


  Hij nam een flinke teug bier. Hoe moest je het precies ‘loslaten’ als je je eigen vlees en bloed niet kon erkennen?


  Hij voelde een vlaag van irritatie jegens Casey, die bij hoog en bij laag had volgehouden dat Shane en Clare háár kinderen waren – en alleen die van haar – alsof ze tot twee keer toe een soort onbevlekte ontvangenis voor elkaar had weten te krijgen. Zijn nek begon te gloeien, en zijn kraag voelde plotseling te strak. Hij zette zijn half opgedronken bier op een tafeltje. Misschien was de alcohol de oorzaak van deze melancholieke bui; beter dus om er even van af te blijven.


  Hij had zich nog maar net een weg gebaand door de kluit dorstige bruiloftsgasten die zich rond de bar verdrongen, toen hij oog in oog kwam te staan met Kendra Carmody.


  ‘Hallo, Walker,’ zei ze. Ze was een blondine van het type Grace Kelly; elegant, verzorgd en beschaafd. Hoewel Walker uiteraard aan de kant van Brylee stond, begreep hij heel goed waarom Hutch van Kendra hield.


  ‘Kendra,’ zei hij met een beleefd knikje. Hij had niets tegen de vrouw; ze had zich niet met opzet tussen Hutch en Brylee gewrongen, en zelfs Brylee wist dat. Waar het Hutch betrof, waren Walker en zijn zus echter minder ruimhartig.


  ‘Wat jammer dat Brylee er niet bij kon zijn,’ zei Kendra. In haar groene ogen viel te lezen dat ze het oprecht meende. In een plaatsje als Parable nodigden mensen simpelweg de hele gemeenschap uit wanneer ze iets te vieren of te rouwen hadden.


  Walker zuchtte. ‘Ja, ik vind het ook jammer,’ zei hij eerlijk. Hij ging geen excuses aandragen voor zijn zus. Brylee was een volwassen vrouw, en ze had zo haar redenen om sociale gelegenheden – vooral bruiloften – te mijden.


  Kendra glimlachte, raakte even zijn arm aan. ‘Hoe dan ook, fijn je te zien.’


  Na een paar beleefde opmerkingen zeiden ze elkaar gedag en liep Kendra naar een groepje andere gasten toe om hen te begroeten. Ooit was het grote huis van haar geweest, maar de tijden waren veranderd. Zij en Hutch woonden inmiddels op de Whisper Creek Ranch, hadden twee dochters en waren van plan hun gezin nog verder uit te breiden.


  Opnieuw moest Walker een vlaag van afgunst onderdrukken. Goed, hij mocht dan niet alles hebben wat hij wilde – kinderen, een vrouw, een thuis in plaats van een huis – maar iedereen had wel iets te wensen. In grote lijnen beviel het leven op de ranch hem uitstekend. En trouwens, met klagen schoot je niets op. Je kon maar beter gewoon doorgaan.


  


  Casey Elder wriemelde met haar tenen in het zachte gras, opgelucht dat ze eindelijk de gehate hoge hakken en panty had kunnen uittrekken. Haar blauwe katoenen zomerjurk voelde licht en luchtig aan, een hele verademing na de zware koorjapon van die middag.


  Ze zorgde ervoor dat ze een beetje buiten de drukte bleef, glimlachte af en toe beleefd naar langslopende gasten en nam kleine genietende slokjes van haar glas champagne terwijl ze zich overgaf aan een van haar favoriete bezigheden: Walker Parrish van een afstandje gadeslaan.


  In haar ogen was Walker een verdraaid lekker ding. Hij was lang, met brede schouders en hoekige kaken, en knap als een filmster met zijn groengrijze ogen en zijn glanzende donkerbruine haar, dat altijd een beetje slordig zat. Het leek wel alsof hij zich totaal niet bewust was van het effect dat hij op vrouwen had, iets wat alleen maar bijdroeg aan zijn charme.


  Haar gevoelens voor Walker waren gecompliceerd, zoals alles in haar leven. Ze wist dat ze moeiteloos verliefd op hem zou kunnen worden. Had ze dat in de loop der jaren niet ontelbare keren gedaan, om zichzelf er vervolgens weer uit te praten? Ze was een door en door praktische vrouw – veel te praktisch om haar hart te verliezen aan de enige man op aarde die bij machte was om het te breken.


  Alsof hij voelde dat ze naar hem keek, draaide Walker zijn hoofd om, zodat hun blikken elkaar ontmoetten.


  Ze knikte en hief haar champagneglas. Daar gaan we, dacht ze, wensend dat hij weg zou lopen en tegelijk hopend dat hij in plaats daarvan naar haar toe zou komen.


  Haar adem stokte toen hij haar kant op kwam. Plotseling voelde ze zich licht in haar hoofd, alsof ze in de gehuurde draaimolen was gestapt en het ding ineens heel hard was gaan tollen.


  Toen Walker vlak voor haar bleef staan, deed ze haar best om kalm te blijven, hoewel een deel van haar zich het liefst zou verliezen in die ernstige intelligente ogen en zich zou opkrullen in een warm hoekje van zijn hart. ‘Hallo, stuk,’ zei ze zacht.


  Hij glimlachte niet. ‘Je zong mooi, in de kerk.’


  Ze haalde kort haar schouders op. ‘Oefening baart kunst.’ Heel even liet ze haar blik naar het poserende bruidspaar dwalen, en ze voelde een kleine steek van verdriet.


  Toen ze weer naar Walker keek, zag ze dat hij haar nauwlettend gadesloeg. Ze hoopte maar dat hij niet had geraden dat ze, hoe blij ze ook was voor Tara en Boone, zichzelf op dit moment eigenlijk een beetje zielig vond.


  ‘Ze boffen,’ merkte hij zachtjes op, met een knikje richting het bruidspaar, dat nu gekheid stond te maken voor de camera’s.


  ‘Ja,’ stemde ze in. Het lukte haar maar net om een zucht te onderdrukken. Ze wist dat haar vrienden een lange weg vol obstakels hadden moeten afleggen om elkaar te vinden en schaamde zich er een beetje voor dat ze Tara benijdde om alles wat haar wachtte – niet alleen de huwelijksnacht en de huwelijksreis, maar ook de troost en de veiligheid van een solide huwelijk, de seks en het plezier, de baby’s en de plannen. Ondanks haar fel nagestreefde begeerde onafhankelijkheid verlangde ze er soms naar om ’s nachts vastgehouden en bemind te worden, om haar vreugde en haar verdriet en haar kinderen te delen met een man die van haar hield, in plaats van altijd maar de dappere alleenstaande moeder uit te hangen die zich prima in haar eentje redde. ‘Ze boffen zeker.’


  Tot haar verbazing legde Walker zijn ruwe maar tedere hand onder haar kin en tilde haar gezicht op zodat hij haar recht in de ogen kon kijken. Gedurende één vreselijk heerlijk moment dacht ze zowaar dat hij haar ging kussen.


  Dat deed hij echter niet.


  Zijn uitdrukking was doodernstig. Hij deed zijn mond open, maar wat hij wilde zeggen, ging verloren toen de veertienjarige Clare aan kwam gehuppeld.


  Hun dochter zag er prachtig uit in de perzikkleurige jurk die ze speciaal voor de bruiloft had uitgezocht. Ze was nog speels, gek op paarden en onzeker over jongens, maar de vrouw die ze zou worden, was al duidelijk zichtbaar in haar zelfverzekerde houding en levendige persoonlijkheid.


  Op de achtergrond hoorde Casey de plaatselijke muzikanten hun instrumenten stemmen, maar ze schonk er geen aandacht aan. De aanblik van haar mooie dochter, die zo stralend naar Walker opkeek, benam haar haast de adem. Word niet te snel volwassen, pleitte ze in stilte. Ik ben er nog niet aan toe.


  ‘Je móét met me dansen,’ zei Clare tegen Walker. Van verlegenheid had het kind geen last, en bovendien had zowel Clare als Shane een goede band met Walker en zijn zus, Brylee.


  Boone en Tara, die eindelijk klaar waren met de foto’s, stonden midden op de dansvloer, als poppetjes op een hemelse trouwtaart.


  Walker keek glimlachend neer op de dochter die hem als een soort lievelingsoom zag, en op dat moment ving Casey een glimp op van een plekje diep in zijn binnenste, het deel van zijn ziel waar hij de vader was van dit kind, en niet slechts een trouwe vriend van de familie.


  ‘Laten we heel even wachten,’ zei hij, terwijl hij Clares hand pakte en er een kneepje in gaf.


  Casey hervond haar stem. ‘De eerste dans is altijd voor de bruid en de bruidegom, liefje,’ zei ze tegen Clare. ‘Dat is traditie.’


  Clares groene ogen sprankelden van ondeugd en levenslust. ‘Oké,’ stemde ze goedgehumeurd in, haar blik nog steeds met iets van heldenaanbidding op Walkers gezicht gericht. Ze beet op haar lip en flapte er toen uit: ‘Als ik ga trouwen, geef jij me dan weg? Alsjeblieft, Walker? Ik wil niet dat iemand anders het doet.’


  Casey hief haar kin en slikte moeizaam. ‘Dat duurt nog wel een poosje,’ zei ze zwakjes. ‘Voordat je gaat trouwen, bedoel ik.’


  ‘Ik beschouw het als een eer om je weg te mogen geven,’ zei Walker, ‘áls het eenmaal zover is.’ Hij zweeg even, en zijn ogen twinkelden plagerig. ‘Natuurlijk hangt het er wel van af wat ik vind van de boerenkinkel die je uitkiest.’


  Clare lachte. ‘Als ik hem leuk vind,’ zei ze zelfverzekerd, ‘dan zie jij hem ook zitten.’


  Walker grinnikte en kuste het meisje op haar hoofd. ‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk in, prinses.’


  Boone en Tara walsten ondertussen langzaam over de dansvloer, heel dicht tegen elkaar aan, hun blikken versmolten.


  De tranen prikten in Caseys ogen, en ze keek snel de andere kant op, uit angst dat Walker of Clare het zou zien. Net als alle anderen hadden zij echter alleen oog voor het bruidspaar.


  Keurig volgens het draaiboek – Casey had alles tot in de puntjes geregeld – dwarrelden er honderden witte rozenblaadjes omlaag, die Tara en Boone als fluweelachtige verse sneeuwblokken bedekten.


  De gasten slaakten verrukte kreten, en Boone en Tara keken glimlachend omhoog. Tara stak haar hand uit om een paar van de rozenblaadjes op te vangen.


  Casey begon te applaudisseren, haar keel dichtgeschroefd van emotie, en de rest van de gasten volgde haar voorbeeld.


  Daarna gingen de bandleden over op een vrolijk zuidelijk nummer, waarmee ze iedereen uitnodigden zich bij het bruidspaar te voegen. Clare trok Walker letterlijk mee de dansvloer op, en Caseys knieën begaven het bijna toen ze haar dochter van Walkers aandacht zag genieten. Ze liep naar het trapje van de veranda, liet zich daarop zakken en droeg zichzelf op om niet als een sentimentele dwaas te gaan zitten snotteren.


  Daar, in de schaduw, te midden van het feestgebruis, dacht ze aan de leugens die ze vanaf het begin had verteld. Natuurlijk, ze was jong en bang geweest. Ze had naar Walker verlangd, maar haar glanzende carrière was belangrijker voor haar geweest, in elk geval destijds. Ze had tegen Walker gezegd dat het kind dat ze droeg van een andere man was, iemand die hij niet kende, en aanvankelijk had hij haar geloofd. Ze waren uit elkaar gegaan, precies zoals ze had gepland, omdat Walker een trotse en fatsoenlijke man was. Haar verdriet om de verbroken relatie was echter veel groter geweest dan ze had verwacht, alles verterend en pijnlijk als een gebroken bot.


  Ze had gedaan wat ze altijd deed: doorgaan. Omdat ze zelfs op het eind van haar zwangerschap nog een bescheiden buik had gehad, had ze die kunnen camoufleren met wijde jurken en ruime shirts, zodat de pers in elk geval geen lucht had gekregen van haar situatie.


  Een jaar later waren zij en Walker elkaar echter opnieuw tegengekomen. Ze hadden allebei hun hoofd verloren en Shane was verwekt.


  Omdat ze wist dat Walker hetzelfde verhaal geen tweede keer zou slikken, had ze hem tijdens een tournee gebeld en hem verteld van de zwangerschap.


  Walker, die niet op zijn achterhoofd was gevallen, had al snel uitgevogeld dat het roodharige kleine meisje, dat net een beetje op haar eigen beentjes rond kon waggelen, óók van hem was.


  De pleuris was uitgebroken, en de strijd losgebarsten.


  Walker had meteen willen trouwen, maar door zijn kille woede was van een romantische sfeer nauwelijks sprake geweest. Ze hadden een paar jaar lang om de kinderen geruzied – een strijd die ze godzijdank buiten de rechtszaal hadden weten te houden – en uiteindelijk een soort gewapende vrede bereikt.


  Tegen zijn zin had Walker ermee ingestemd zich aan Caseys verhaal te houden – dat Clare en Shane reageerbuisbaby’s waren, verwekt met sperma van een donor. In ruil daarvoor mocht hij de kinderen regelmatig opzoeken.


  Het had lange tijd gewerkt, maar nu… Nu had Casey het gevoel dat het kaartenhuis op het punt van instorten stond, en dat joeg haar angst aan.


  Kendra kwam naast haar op het trappetje zitten en raakte even haar arm aan. Haar vriendin was de enige die de waarheid rond de geboorte van Shane en Clare kende. Gek genoeg was Walker degene geweest die het haar had verteld – wellicht uit frustratie – en niet Casey zelf.


  ‘Je kunt het nog rechtzetten, weet je,’ zei Kendra vriendelijk, en ze duwde zachtjes met haar schouder tegen die van Casey. Ondertussen keek ze met een blik vol zacht begrip naar Clare, die Walker overhaalde nog een keertje met haar te dansen.


  ‘Heeft iemand jou wel eens verteld dat je veel te opmerkzaam bent, Kendra Carmody?’


  Kendra glimlachte. ‘Dat heb ik wel eens gehoord, ja,’ antwoordde ze. Toen verdween haar glimlach en werd haar uitdrukking serieus. ‘Dit soort dingen komt vaak toch aan het licht, Casey,’ zei ze, haast op fluistertoon. ‘Als je bedenkt hoe beroemd je bent, is het een wonder dat het nog niet is uitgekomen.’


  Casey veegde haar wangen droog. ‘Wat als ze het niet begrijpen?’ vroeg ze op gedempte toon. ‘Wat als Clare en Shane het me nooit vergeven?’


  Kendra zuchtte en sloeg toen terug met een andere vraag. ‘Wil je dat ze het van iemand anders horen?’
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  Hoewel het nog niet helemaal donker was, scheen er warm licht door de keukenramen van het ranchhuis toen Walker zijn pick-up op de oprit parkeerde. Hij fleurde ervan op, want op dat moment voelde hij zich behoorlijk eenzaam. Dat gebeurde wel vaker wanneer hij Clare en Shane – en vooruit, Casey – moest achterlaten, zeker rond het melancholieke tijdstip van de zonsondergang, wanneer gezinnen zich verzamelden in een warm en gezellig vertrek om samen te lachen en elkaar over hun dag te vertellen.


  Nog niet zo lang geleden zouden zijn stokoude reumatische labradors, Willie en Nelson, hem in de tuin hebben opgewacht, kwispelend en met hun grijzende koppen omhoog gericht, hopend op een aai over hun kop. De honden waren echter allebei de vorige herfst overleden, vredig in hun slaap, zoals het brave beesten betaamde. Nu lagen ze naast elkaar op een speciaal plekje vlak bij de appelboomgaard, en Walker miste hen nog elke dag.


  Hij slikte moeizaam toen hij uit zijn pick-up stapte en naar het huis liep. Willie en Nelson waren als pup bij hem gekomen, en Brylee drong er al een poosje op aan dat hij de twee zou vervangen. Maar daar was hij nog niet aan toe. Voorlopig deelde hij liever de hond van zijn zus, hoewel Snidely zijn bazinnetje overal volgde en dus maar weinig op de ranch was.


  Hij ging naar binnen via de zijdeur, die toegang gaf tot de ruime, ouderwetse keuken. Het deed hem goed zijn zus daar aan te treffen. Brylee, gekleed in een spijkerbroek en een T-shirt met het motto Men Suck op de voorkant, zat van top tot teen onder de bloem.


  Snidely lag heerlijk opgekruld op zijn matje in de hoek van de keuken.


  ‘Hoi,’ begroette Walker hen beiden, terwijl hij zijn jasje over de rug van een keukenstoel hing.


  Snidely tilde zijn kop op, zuchtte en legde zijn snuit toen weer op zijn voorpoten.


  ‘Hoi,’ zei Brylee, zonder hem aan te kijken. Ze had duidelijk brood gebakken, waarschijnlijk urenlang. Het rook verrukkelijk in de keuken, en op het aanrecht stonden kommen vol rijzend deeg. ‘Hoe was de bruiloft?’


  Het liefst zou hij een biertje pakken en even rustig met zijn zus praten, maar hij moest zijn pak uittrekken en de stal en de veehokken inspecteren om te zien of alle karweitjes goed waren uitgevoerd. Hoewel hij moest toegeven dat het meer een routinewerkje was dan absolute noodzaak, dankzij de zes ervaren knechten die het hele jaar op de ranch werkten.


  ‘Ach, het was een bruiloft,’ zei hij. Hij bedoelde het niet oneerbiedig; kerkelijke bruiloften waren nu eenmaal altijd min of meer hetzelfde: een bruid in een witte jurk en een sluier, een nerveuze bruidegom, een predikant, orgelmuziek, overvolle kerkbanken, overal bloemen.


  Brylees hele lichaam leek gespannen terwijl ze zijn antwoord tot zich liet doordringen. Ze bleef zorgvuldig met haar rug naar hem toe staan. Steeds wanneer er iemand ging trouwen, sloot ze zich op deze manier af en deed ze alsof ze het heel druk had en het haar allemaal koud liet.


  ‘Dus er is niets misgegaan?’ Haar toon was zo gespeeld luchtig, dat het hart van haar grote broer dwars doormidden brak. Brylee zou niemand toewensen wat er op haar eigen bruiloft was gebeurd, maar na elke ceremonie stelde ze dezelfde vraag, en ze leek zich altijd schrap te zetten voor het ergste.


  ‘Het verliep allemaal perfect,’ antwoordde hij zacht. Hij had zijn jasje weer van de stoel gehaald, maar verder had hij nog geen aanstalten gemaakt om de keuken te verlaten. Het leek wel of zijn voeten vastgeplakt zaten aan de vloer.


  Brylee keek over haar met bloem bestoven schouder en glimlachte beverig. ‘Mooi,’ zei ze. Ze knipperde met haar ogen en ging toen vlug verder met het kneden van haar deeg.


  ‘Waarom maak je zoveel brood?’ vroeg hij.


  ‘Opal Dennison en een paar van de andere dames van de kerk houden morgen een taartenverkoop, na de tweede dienst,’ antwoordde ze op dapper opgewekte toon. ‘Om nog meer geld in te zamelen voor de McCulloughs.’


  De jonge Dawson McCullough, die ernstig gewond was geraakt bij een val van de inmiddels afgebroken watertoren in Parable, had van jongs af aan na school en in de vakanties meegeholpen op de ranch. Walker en Brylee beschouwden hem zo’n beetje als familie.


  ‘En ben jij de enige vrouw in de hele omgeving die zich heeft opgegeven om brood te bakken?’ vroeg hij luchtig.


  Brylee verstijfde. Ze hield haar hoofd omhoog, maar zo te zien kostte het haar moeite. ‘Niet doen, Walker,’ zei ze zacht. ‘Ik begrijp wat je bedoeling is, en ik vind het heel lief van je, maar doe maar niet.’


  Walker zuchtte, haalde zijn hand door zijn haar. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, bedacht zich, verliet de keuken en liep langs de eetkamer en de woonvertrekken naar zijn ruime slaapkamer. Daar verwisselde hij zijn pak en zijn nette schoenen voor een spijkerbroek, een flanellen overhemd en laarzen.


  Het was een enorme opluchting om weer zichzelf te kunnen zijn.


  Toen hij opnieuw door de keuken liep, op weg naar buiten, was Brylee net bezig de laatste broden in de oven te zetten. Ze keek niet op, maar Snidely kwam overeind en volgde hem de tuin in.


  ‘Vrouwen,’ zei Walker tegen de hond. ‘Brylee heeft de mannen voor het uitzoeken, en wat doet ze? Ze kwijnt weg uit verdriet over die ene vent die haar niet wilde hebben.’


  Snidely, die zijn tong uit zijn bek had hangen, kwispelde instemmend met zijn staart.


  Walker was blij met het gezelschap. ‘Het ergste is nog wel,’ vervolgde hij, opgelucht dat niemand hem met een Duitse herder hoorde praten, ‘dat ze heel goed weet dat zij en Hutch niet geschikt waren voor elkaar. Het hele huwelijk zou tegen deze tijd allang op de klippen zijn gelopen.’


  Snidely had geen wijze woorden bij te dragen, maar zijn aanwezigheid was al een hele troost. Hij tilde zijn poot op om tegen de paal te plassen waar de paarden aan werden vastgebonden en zette het toen op een drafje om Walker in te halen, die al bij de ingang van de stal was.


  Walker knipte de lichten in de stal aan en stapte naar binnen om bij elke box te controleren of het automatische watersysteem wel werkte en of elk paard voldoende hooi in zijn voerbak had.


  Mack, zijn grote bruingele ruin, bewoonde de ruimste stal, die tegenover de zadelkamer lag. Het dier hinnikte ter begroeting toen Walker bleef staan om hem gedag te zeggen. Als altijd waren de paarden, Mack incluis, prima verzorgd, maar Walker kon pas slapen wanneer hij dat met eigen ogen had vastgesteld. Hetzelfde gold voor de stieren en de bronco’s, die deels in de weide stonden en deels in de hokken achter de stal.


  Hij zuchtte, wreef over zijn nek, die nog jeukte van de gesteven kraag van dat verdraaide overhemd, en verschoof zijn hoed, hoewel die helemaal niet verschoven hoefde te worden. Met zijn hoofd vol van de gedachten aan Casey Elder en de twee kinderen die ze samen zouden moeten opvoeden, zou hij waarschijnlijk de hele nacht wakker liggen en uiteindelijk opstaan met het chagrijnige humeur van een oude beer met een distel tussen zijn tenen. Snidely, die heel dicht bij hem stond, sloeg met zijn kwispelende staart tegen de achterkant van zijn knie, alsof hij hem uit zijn overpeinzingen wilde wekken.


  Grinnikend bukte hij om de hond over zijn kop te aaien. Daarna gingen ze met zijn tweeën bij de stieren kijken, die snuivend met hun voorpoten over de grond stonden te schrapen in hun met stalen hekken omgeven hokken, en bij de bronco’s die in een nabijgelegen weide stonden te grazen. Aan de andere kant van de Big Sky River twinkelden de lichtjes van de personeelstrailers in het halfduister van de vroege avond. Stemmen dreven Walkers kant op. Kinderen die buiten speelden en vastbesloten waren om tot het allerlaatst van de dag te genieten; moeders die hen naar binnen riepen om in bad en naar bed te gaan, en mannen die in de tuin stonden te roken terwijl ze sterke verhalen uitwisselden en om elkaars grappen lachten.


  Het waren alledaagse geluiden, maar die avond staken ze Walker als scherven in zijn borst. Hij keek omhoog naar de met sterren bezaaide hemel en vroeg zich af hoe het mogelijk was dat een man die op zo’n levendige ranch als Timber Creek woonde, toch het gevoel kon hebben dat hij was verbannen naar een verre planeet met een inwonertal van één.


  Snidely bleef bij hem, maar het was duidelijk dat hij terug wilde naar het huis en naar Brylee. Walker besloot dat de hond gelijk had. Het deed hem bepaald geen goed om hier te staan en de geluiden van die families op te vangen.


  ‘Kom,’ zei hij tegen Snidely, waarna ze samen terugliepen.


  Toen ze binnenkwamen, bleek Brylee de keuken al aan kant te hebben. Op het aanrecht stonden een stuk of twintig broden klaar voor de verkoop van de volgende dag, netjes in aluminiumfolie verpakt. Brylee zelf zat aan de keukentafel met een kop thee, wachtend tot de pieper van de oven zou gaan en ze de laatste reeks broden eruit kon halen.


  Kennelijk had ze zichzelf tijdens zijn afwezigheid bij elkaar geraapt, en daar was hij blij om. Hij wist nooit hoe hij haar moest troosten als ze weer zo’n sombere verlaten-bruid-stemming had.


  ‘Ik heb een paar broden voor jou achtergehouden,’ zei ze. Ze glimlachte toen Snidely naar haar toe kwam en zijn kop op haar schoot legde zodat ze zijn glanzende rug kon aaien. ‘Er zit er eentje in de broodtrommel, en ik heb er twee in de vriezer gelegd.’


  ‘Lekker, dank je.’ Walker hing zijn hoed aan het haakje naast de deur en liep naar de wasbak, waar hij volgens vaste gewoonte zijn mouwen oprolde en zijn handen waste. Hij herinnerde zich dat zijn vader altijd hetzelfde had gedaan, evenals zijn grootvader. Er sprak een zekere geruststelling uit dat soort continuïteit.


  ‘Je hebt Casey en de kinderen vandaag vast gezien,’ merkte Brylee terloops op.


  ‘Inderdaad.’


  ‘En?’


  ‘En wat?’ Hij pakte een handdoek en droogde met kordate bewegingen zijn handen.


  Brylee grinnikte. ‘Oei,’ zei ze. ‘Heb ik een gevoelige snaar geraakt?’


  ‘Dat moet jij nodig zeggen.’


  Ze hief haar beide handen. ‘Oké, je hebt gelijk,’ gaf ze toe. ‘Ik ben gewoon allergisch voor wit kant en beloftes van eeuwige trouw.’ Haar bruine ogen twinkelden, en ze bevrijdde haar dikke bruine krullen uit het elastiek dat haar paardenstaart bijeen had gehouden. Vóór de bruiloft-die-niet-doorging had Brylee heel lang haar gehad – tot over haar middel – maar na het debacle had ze het tot schouderlengte afgeknipt. Dat had Walker in elk geval een minder drastische maatregel toegeschenen dan een tatoeage of een piercing.


  ‘Misschien moet je dat toch eens loslaten,’ zei hij, terwijl hij naar de koelkast liep en een blikje bier pakte.


  ‘Ga je me nu de les lezen?’ Haar toon was mild, maar er zat toch een scherp randje aan de vraag. Ze vernauwde haar ogen een beetje. ‘Want jij, Walker Parrish, bent wel de laatste persoon op aarde om iemand advies te geven over zijn liefdesleven.’


  Hij haakte zijn voet om de achterpoot van een keukenstoel, trok hem naar achteren, ging zitten, plantte zijn biertje op tafel en keek zijn zus zonder knipperen aan. ‘Wie zei dat ik je de les wilde gaan lezen?’ vroeg hij koeltjes.


  Brylee grijnsde haar tanden bloot. Tegenwoordig was zijn zus een wandelende advertentie voor orthodontie, maar als kind hadden haar witte parels alle kanten op gestaan. ‘Alsof we dit gesprek niet elke keer hebben wanneer er een bruiloft in Parable County plaatsvindt.’


  ‘Welk gesprek?’ Hij nam een lange, bedachtzame slok van zijn bier. ‘Jij zei dat je allergisch bent voor wit kant en beloftes van eeuwige trouw, en ik zei dat je dat misschien eens los moest laten. Wat mij betreft zijn dat gewoon twee losse opmerkingen, geen gesprek.’


  Zijn zus rolde met haar ogen. Voor iemand die waarschijnlijk de hele dag had zitten somberen, was ze plotseling wel heel opgewekt. ‘Ik ben op dezelfde plek opgegroeid als jij,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Hier op deze ranch.’


  ‘Leidt deze discussie nog ergens toe?’ vroeg Walker, die zich plotseling realiseerde dat hij honger had. Sinds de lunch had hij tenslotte niets anders meer gegeten dan een stuk bruidstaart, een paar pastelsnoepjes en een handjevol van die minuscule sandwiches, bijeengehouden door een tandenstoker.


  Ze legde even haar hand op zijn onderarm. ‘Ik weet dat je over me inzit, Walker,’ zei ze zacht. ‘Maar het komt wel goed met me. Heus.’


  ‘Wanneer?’ vroeg hij.


  ‘Zulke dingen hebben tijd nodig,’ zei ze ontwijkend.


  Haar grote broer wenste dat hij het had laten rusten en een gesprek was begonnen over de prijs van rundvlees, of het weer, of – liever nog – helemaal niets.


  ‘Hoeveel tijd?’ vroeg hij, omdat ze nu toch al tot hun nek in het onderwerp zaten. ‘Jij en Hutch zijn nu al een paar jaar uit elkaar, en voor zover ik weet, heb je in die tijd niet eens naar een andere vent gekeken, laat staan dat je afspraakjes hebt gehad.’


  Brylee leunde met haar elleboog op tafel en liet haar kin op haar hand rusten. Ze nam hem met een soort vertederde geamuseerdheid op. ‘Ik run een zaak, Walker – een succesvolle zaak, voor het geval je dat niet was opgevallen – en daar ben ik aardig druk mee.’


  ‘Te druk, als je het mij vraagt,’ mompelde hij.


  ‘Maar ik vroeg het je niet,’ bracht ze hem liefjes in herinnering. Ze fronste even haar wenkbrauwen, maar al snel verscheen er weer een twinkeling in haar ogen. ‘Ben je soms bang dat ik een ouwe vrijster word en dat je voor eeuwig met me zit opgescheept?’


  Het beeld van Brylee die in een schommelstoel op de veranda zat te breien, in een bloemetjesjurk en met haar grijze haar in een knotje, liet zijn mondhoeken trillen. ‘Welnee,’ zei hij plagend. ‘Ik zou je gewoon in een bejaardentehuis parkeren en verdergaan met mijn leven.’


  Ze lachte niet, glimlachte niet eens. Haar uitdrukking was triest, en ze staarde in de een of andere onzichtbare verte. ‘Wat als we inderdaad helemaal alleen oud worden?’ vroeg ze zacht. ‘Dat komt voor, weet je.’


  ‘Ik denk dat ik me daar de eerstvolgende twintig jaar nog niet druk om ga maken.’ Er moesten toch dingen zijn die hij kon zeggen om Brylee moed in te spreken, haar ervan te overtuigen dat ze zich niet langer afzijdig moest houden, maar weer volop aan het leven moest gaan deelnemen. Wat dat voor dingen waren, kon hij alleen met de beste wil van de wereld niet bedenken.


  Brylees stemming sloeg opnieuw om als een blad aan een boom. De timer van de oven piepte, en ze sprong overeind. Bedrijvig trok ze een paar ovenwanten aan en begon de bakblikken uit de oven te halen. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze, alsof er geen pauze was geweest in hun gesprek. ‘Laten we twintig jaar wachten en dan eens kijken hoe het ervoor staat.’


  Walker, die steeds meer honger kreeg, stond op en liep naar de broodtrommel op het aanrecht, een retrogeval van groen email. Hij pakte een brood en legde dat op het aanrecht, waarna hij een geschikt mes uit de la haalde. ‘Afgesproken,’ stemde hij in, terwijl hij keukenkastjes opentrok tot hij een pot pindakaas had gevonden, plus een plastic flesje honing in de vorm van een beer. Het flesje was plakkerig en de dop ontbrak, en toen hij erin kneep, spoot de honing alle kanten op.


  ‘Wérkelijk,’ verzuchtte Brylee. Ze duwde hem resoluut opzij, maakte zijn sandwich klaar en schoof die naar hem toe, waarna ze het aanrecht met een nat vaatdoekje schoonveegde.


  Walker grijnsde bij het zien van haar efficiënte werkwijze. ‘Jij bent geboren om de lunchpakketjes van kleine kinderen klaar te maken’ merkte hij op.


  ‘Goh,’ zei ze. ‘Precies wat ik wilde horen.’


  ‘Ik bedoelde alleen maar –’


  ‘Ik weet wat je bedoelde, Walker,’ onderbrak ze hem.


  Hij nam een hap, kauwde, slikte. ‘Nou, sórry hoor,’ zei hij, op gespeeld gekwetste toon.


  ‘Houd je mond en ga naar bed,’ voegde ze hem toe.


  ‘Ja baas,’ zei hij. Het voelde alsof ze met een teletijdmachine naar hun jeugd terug waren gezonden, toen ze voortdurend met elkaar hadden lopen kibbelen.


  Brylee snoof luid en tikte met haar knokkels op de korst van een paar broden. Waarschijnlijk zou ze nog wel even opblijven, tot ook de laatste broden voldoende waren afgekoeld om ingepakt te worden.


  Hij groette haar door zijn sandwich te heffen en vertrok vervolgens hoofdschuddend naar zijn kamer. Wanneer leerde hij het nu eens? Vijfennegentig procent van de tijd was het volkomen zinloos om de discussie met een vrouw aan te gaan – zeker wanneer die vrouw zijn kleine zusje was.


  


  Tegen middernacht namen de laatste gasten afscheid en kwam de draaimolen eindelijk tot stilstand.


  Casey nam haar achtertuin in ogenschouw, die inmiddels leeg was, op de mannen na die de feesttenten aan het ontmantelen waren. Ze moest denken aan haar jeugd, aan hoe het had gevoeld wanneer de jaarlijkse kermis werd opgedoekt en er een kaal en enigszins verloren stuk grond was achtergebleven.


  ‘Mam?’ Clare kwam naast haar staan, op blote voeten maar nog gekleed in haar feestjurk. Net als haar broer was ze nu al langer dan Casey, en ze had de elegante houding van een jonge vrouw. ‘Gaat het?’


  Casey keek naar haar dochter en glimlachte, bedenkend dat ze zou barsten als ze ook maar een piepklein beetje meer van haar kinderen zou houden. ‘Ja hoor, liefje,’ zei ze. ‘Ik ben gewoon een beetje moe.’ Ze zweeg even, genietend van de avondlucht en de sterrenhemel en de bitterzoete herinnering aan een mooie dag. ‘Over moe gesproken, hoor jij niet in bed te liggen?’


  Clare trok een gezicht. ‘Mam,’ zei ze nadrukkelijk, ‘ik ben bijna vijftien. En trouwens, het is zaterdag, dus ik kan morgen uitslapen.’


  ‘We gaan naar de kerk,’ bracht ze haar dochter in herinnering. ‘Na de dienst van elf uur is er een taartenverkoop, en ik heb Opal beloofd dat ik zou komen helpen. En je wordt pas vijftien over acht maanden.’


  Na een dramatische zucht draaide Clare zich om en liep naar het huis, richting de keuken.


  Met enige tegenzin keerde Casey de sterrenhemel de rug toe en volgde haar dochter naar binnen.


  ‘Maar,’ redeneerde het meisje, die zoals de gemiddelde tiener altijd iets te argumenteren had, ‘je hebt Opal toch niet beloofd dat ík zou helpen, of wel soms?’


  Shane stond bij het granieten aanrecht in de enorme glimmende keuken zijn vingers af te likken na het verorberen van een stuk bruidstaart. Hij wierp Casey een goedgehumeurde schuldige blik toe, haalde zijn schouders op en pakte nog een stuk.


  ‘Je bent walgelijk,’ voegde Clare haar broer toe.


  Shane stak zijn met kruimels bedekte tong uit en maakte een onbeleefd geluid.


  ‘Gátver,’ zei Clare, het woord uitrekkend tot drie keer zijn normale lengte. ‘Mam, hij gedraagt zich als een primitieve aap. Dat vind je toch zeker niet goed?’


  Casey deed alsof ze serieus over de vraag nadacht. ‘Ja,’ zei ze toen, ‘dat vind ik wel goed.’


  Shane lachte triomfantelijk, waarbij hij nog meer kruimels verspreidde. De drie honden, die zich rond zijn benen verdrongen, wachtten gretig op restjes die hun kant op kwamen.


  De hevig verontwaardigde Clare maakte een dramatisch geluid en beende naar de trap aan de achterkant van het huis, op weg naar het heiligdom van haar slaapkamer, waar Shane de toegang streng verboden was.


  ‘Volgens mij heb je wel genoeg taart op,’ zei Casey tegen haar zoon. ‘Zijn de honden buiten geweest?’


  Shane knikte met volle mond, klopte zijn met glazuur bedekte handen af en slikte zijn hap door. ‘Zeker een keer of vijf. Rockford heeft een stuk slinger en een halve ballon opgegeten.’


  Rockford, de jongste van het trio bruine labradors, jankte protesterend, alsof het hem maar niets beviel dat hij werd verraden.


  Casey liep naar de hond toe, pakte zijn kop zachtjes vast en bestudeerde hem zorgvuldig. ‘Zo te zien mankeert hij niets,’ zei ze.


  ‘O, het komt wel goed met hem,’ beaamde Shane luchtig. ‘Hij heeft al gekotst. Daarom wist ik precies wat hij ophad.’


  ‘Jasses.’ Ze legde haar handen op de schouders van haar zoon en duwde hem richting de trap. ‘Douchen voor je gaat slapen,’ droeg ze hem op, voordat hij het spoor van zijn zus volgde.


  De honden gingen achter hem aan, zoals ze elke avond deden.


  Doris, de kokkin en huishoudster, stak haar hoofd om de hoek van haar woonvertrek aan de zijkant van de keuken. Ze had een dikke laag crème op haar gezicht, droeg krullers in haar haren en was gehuld in een wollige roze badjas. ‘Is het feest afgelopen?’ vroeg ze vriendelijk. Het was uiteraard een retorische vraag; ze moest de gasten luidruchtig afscheid hebben horen nemen, de autoportieren hebben horen dichtslaan en het grind horen knarsen. Ze was tot bijna tien uur gebleven en had zich toen teruggetrokken om haar haar te doen, zodat ze er de volgende dag netjes bij zou lopen in de kerk.


  ‘Yep,’ antwoordde Casey glimlachend. Ze deed de achterdeur op slot, schakelde het alarm in en liep naar het aanrecht om een kop kruidenthee te maken. Het spul hielp haar om te slapen – doorgaans.


  Doris wenste haar goedenacht en trok zich terug in haar eigen vertrek.


  Casey bleef nog even in de keuken, drinkend van haar thee en luisterend naar de vertrouwde geluiden boven haar hoofd – de nagels van de honden die op de houten vloer van de overloop klikten; Shane die lachte als de slechterik in een melodramatische film, en Clare die hem iets lelijks toewenste en haar slaapkamerdeur met een klap dichtsloeg.


  Met een zucht doorkruiste ze de keuken – het vertrek leek wel een kilometer breed – knipte de lichten uit en liep naar de trap.


  Toen ze de eerste verdieping bereikte, was Shane nog steeds bezig Clare op de kast te jagen. Clare was zo dom om haar slaapkamerdeur open te doen en haar broer opnieuw uit te schelden, waarmee ze natuurlijk alleen nog maar meer pesterijen uitlokte.


  Casey floot schel tussen haar tanden, zoals Juan, de tuinier en klusjesman van haar grootouders, haar als kind had geleerd. Het doordringende geluid trok altijd en overal de aandacht, en ze had er in de loop der jaren dankbaar gebruik van gemaakt – niet alleen bij de kinderen, maar ook bij de band, de roadies en elke hond die ze ooit in haar bezit had gehad.


  ‘De strijd is voorbij, en ik bepaal dat het gelijkspel is,’ kondigde ze met autoriteit aan, toen zowel Shane als Clare als de drie honden haar met grote ogen aanstaarden.


  ‘Klojo,’ beet Clare haar broer toe.


  ‘Pizzabek,’ kaatste die de bal terug.


  Casey plaatste haar handen op haar heupen en maakte aanstalten om opnieuw te fluiten.


  Alleen het dreigement was al genoeg om de twee tieners naar hun eigen kamer te jagen. De honden doken nog vóór Shane zijn kamer in, alsof ze bang waren dat zij ook iets misdaan hadden en als volgende op hun falie zouden krijgen.


  ‘Wat een lieve kinderen heb ik toch,’ sprak Casey droogjes, voordat ze naar haar eigen kamer liep.


  Eigenlijk schoot het woord ‘kamer’ tekort. Het vertrek had de omvang van een bescheiden gymzaal, of een van die patserige hotelsuites die een hele verdieping in beslag namen.


  Opnieuw werd ze bekropen door het vreemde gevoel dat er iets was veranderd. Alles zag er hetzelfde uit. Het fraaie antieke bed, dat was gered uit een bouwvallige Italiaanse villa, de enorme kledingkast, de bank en de stoelen en de elegante marmeren schoorsteenmantel, de hoge ramen, die speciaal waren aangebracht om haar een spectaculair uitzicht te verschaffen en tegelijk volledige privacy te verzekeren.


  Het vertrek was simpelweg te groot voor één vrouw, maar in elk geval had het geen wielen, zoals de tourbus, of een receptiebalie op de benedenverdieping, zoals een hotel. Dit was het thuis waar ze haar hele leven naar had gehunkerd.


  Ja, ze had dit huis dolgraag willen hebben, bracht ze zichzelf in herinnering. Ze had een plek gezocht om zich met de kinderen te vestigen en eindelijk vaste grond onder de voeten te hebben. Dus wat maakte het uit dat zij, Shane en Clare soms in het enorme landhuis leken te rammelen als gedroogde bonen in een emmer? Ze had het huis niet gekocht omdat het zo voornaam was, omdat ze de grande dame uit had willen hangen of omdat ze met alle geweld had willen leven zoals het publiek van haar verwachtte. Ze had het gekocht omdat het groot was en genoeg ruimte bood aan de band en de achtergrondzangeressen en de roadies en de rest van haar wisselende entourage. Op de begane grond bevonden zich twee studio’s, eentje voor geluidopnames en eentje voor video’s, en van beide ruimtes maakte ze uitgebreid gebruik.


  Probeer dát maar eens allemaal in te passen in een ranch met één verdieping en drie slaapkamers, dacht ze, starend naar haar reflectie in de grote verlichte spiegel boven haar toilettafel.


  Ze wendde zich af en liep naar haar badkamer. Net als de rest van het huis ademde die een haast decadente luxe. De inloopdouche bood ruimte aan een compleet footballteam, en ze had bubbelbaden bij mensen in de achtertuin gezien die kleiner waren dan het met mozaïek betegelde bad waar zij zich ’s avonds in liet zakken.


  Ze deed de deur achter zich op slot – een gewoonte die ze had ontwikkeld na jaren in een tourbus te hebben geleefd – waste haar gezicht boven een van de drie glanzende koperen wasbakken, poetste haar tanden, stopte haar jurk samen met haar ondergoed in de wasmand en trok een flanellen boxershort aan, met een T-shirt dat was gemaakt ter gelegenheid van haar laatste Europese tour. Toen bekeek ze zichzelf opnieuw in de spiegel.


  Het shirt zou haar een gevoel van nostalgie moeten geven, aangezien die tour alle records had gebroken en elk van de concerten in twaalf grote steden al uitverkocht was geweest voordat zij en haar crew in een privéjet de oceaan waren overgestoken. Ze had het altijd heerlijk gevonden om voor een groot publiek te zingen. In plaats van haar uit te putten hadden die optredens haar juist energie gegeven, haar lichaam gevuld met endorfine zoals geen drug dat ooit zou kunnen. In tegenstelling tot sommige van haar collega’s was ze nooit overspannen geraakt, had ze geen enkel huwelijk kapotgemaakt en was ze nooit opgenomen geweest in een verslavingskliniek.


  Waarom miste ze de aandacht en de opwinding en het applaus dan niet? Vermoedelijk omdat het leven voor haar altijd had gedraaid om het zingen en het componeren van nieuwe liedjes op haar lievelingsgitaar, het oude beschadigde exemplaar dat ze als twaalfjarige voor de kerst van haar opa had gekregen. Ze had gedaan wat ze zich had voorgenomen, haar doelen met haast meedogenloze vastberadenheid nagestreefd, maar ergens tijdens dat proces was het haar opgevallen dat haar kinderen sneller groot werden dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Binnen de kortste keren, had ze zich in een flits van inzicht gerealiseerd, zouden ze gaan studeren, een eigen carrière beginnen, trouwen en kinderen krijgen.


  En dus had ze haar tour afgemaakt en Walker gebeld met de vraag of hij toevallig een geschikt huis te koop wist te staan in het deel van Montana waar hij woonde. Plotseling had ze gewenst dat haar kinderen naar een gewone school zouden gaan, elke ochtend de vlag zouden groeten en vriendjes van hun eigen leeftijd zouden maken. Bovendien had ze gewild dat Clare en Shane meer met Walker zouden optrekken, hoewel ze niet precies wist waar dat verlangen vandaan kwam nadat ze de waarheid al die jaren zo zorgvuldig verborgen had gehouden.


  Als Walker al verbaasd was geweest over de onverwachte loop der gebeurtenissen, had hij er niets van laten blijken. Hij had gezegd dat hij een makelaar kende die haar wellicht kon helpen – dat bleek Kendra te zijn, inmiddels net als Joslyn en Tara een goede vriendin van haar – en voordat ze het wist, had ze het koopcontract getekend dat haar de eigenaar maakte van een landhuis in Parable.


  Sindsdien was ze geregeld door twijfel bekropen, maar ze had nooit spijt gekregen van haar beslissing om zich te vestigen in een klein plaatsje waar de kinderen met Halloween veilig langs de huizen konden, waar iedereen elkaar kende en waar de mensen niet alleen elke zondag de kerk bezochten en daarna samen in het plaatselijke restaurantje ontbeten, maar ook plichtsgetrouw bij elke verkiezing naar de stembus gingen.


  Dat ze toch aan haar beslissing twijfelde, kwam doordat ze nu wel érg dicht bij Walker Parrish woonde. Daardoor werd het bijzonder moeilijk om het geheim dat ze al die jaren zo zorgvuldig had bewaakt, nog langer te bewaren.


  Met een bedachtzame frons in haar voorhoofd verliet ze de badkamer, liep naar haar grote eenzame bed en knipte de lamp op het nachtkastje uit.


  Een overrompelende gedachte trof haar.


  Was het mogelijk dat ze diep vanbinnen wílde dat de waarheid aan het licht zou komen?


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Na een rusteloze nacht werd Walker chagrijnig wakker. Hij voerde een kort gesprek met zijn voorman, Al Pickens, en vroeg hem toe te zien op de redelijk routinematige werkzaamheden die er voor die dag stonden gepland. Toen hij in zijn pick-up klom, waarvan de achterbank helemaal was volgestouwd met Brylees zelfgemaakte, in folie verpakte broden, kwam het niet voor de eerste keer bij hem op dat hij meer symbolisch leiding gaf aan de ranch dan dat hij een echte rancher was.


  Natuurlijk, hij nam de beslissingen, sleepte persoonlijk gemene stieren en onhandelbare paarden door het westelijke deel van de VS en reed aan het hoofd van zijn knechten wanneer het vee hier op de ranch bijeen werd gedreven. En uiteraard betaalde hij de rekeningen en de salarissen. Feit was echter dat zijn personeel zo bekwaam was, dat ze het prima zonder hem redden.


  Hij reed naar Parable, een rit van vijftig kilometer, met de raampjes omlaag en een gouwe ouwe van Johnny Cash in de cd-speler. Terwijl hij met zijn ene hand stuurde, tikte hij met zijn andere mee op het ritme van de countrynummers. Een man had van die dagen, bedacht hij droogjes, waarop alleen liedjes als Folsom Prison Blues en A Boy Named Sue hem konden afleiden van zijn problemen.


  Toen hij de kleine houten kerk bereikte waar hij Tara en Boone de vorige dag in het spreekwoordelijke huwelijksbootje had zien stappen, was de zondagsdienst nog bezig. Na enig zoeken vond hij een plekje op de bomvolle parkeerplaats. De eerwaarde Walter Beaumont was een populaire predikant.


  De deuren van de kerk stonden op deze warme dag open, en de stemmen van de gelovigen die de Heer toezongen, stroomden naar buiten. De vertrouwde woorden van de oude hymne boden een vreemd soort troost.


  Toen hij de stalletjes achter de kerk zag – al na de eerste dienst waren mensen begonnen met het uitstallen van de spullen voor de taartenverkoop – dacht hij terug aan de zondagen uit zijn jeugd. Zijn moeder had het hele idee van religie afgedaan als hypocrisie, wat in haar geval ook zeker zo was. Zijn vader, daarentegen, had hem en Brylee elke zondag naar de kerk in het nabijgelegen Three Trees gereden, totdat ze op hun twaalfde oud genoeg waren geweest om zelf te kiezen – althans, in de ogen van Barclay Parrish.


  Het leven kon hard zijn, had de oude man hun kalm voorgehouden, en naar zijn mening moest een mens zelf weten of hij geloofde of niet, maar dat eerste leek hem uiteindelijk toch beter. In elk geval zouden ze al betere mensen zijn als ze het gewoon probeerden.


  Brylee was de diensten af en aan blijven bezoeken, maar toen Walker de keus had gekregen, was hij zijn eigen weg gegaan. Hij was noch een gelovige, noch een niet-gelovige – tenslotte wist niemand hoe het nou werkelijk zat met God – maar hij was evenzogoed dankbaar voor alles wat hij op de zondagsschool had geleerd. Die bijbelteksten doken soms zomaar op in zijn hoofd, precies wanneer hij ze nodig had.


  Opal Dennison, die verloofd was met de predikant en dus binnenkort Opal Beaumont zou heten, keek hem stralend aan van achter een van de stalletjes. De knappe zwarte vrouw bezat een ontspannen waardigheid en functioneerde als koppelaarster en biechtmoeder voor het halve district. Het gerucht ging dat ze direct betrokken was geweest bij de ontluikende liefde tussen Boone en Tara, Hutch en Kendra én Slade en Joslyn.


  Walker werd altijd een tikje nerveus wanneer hij haar tegenkwam. Als hij niet oppaste, was hij binnen de kortste keren getrouwd.


  Ze kwam aanlopen terwijl hij het achterportier van de pick-up opende en de eerste doos met Brylees zelfgemaakte broden wilde pakken.


  ‘Lieve Heer.’ Opals ogen gingen wijd open bij het zien van al die overvloed. ‘Het lijkt het wonder van de vissen en de broden wel. Zonder de vissen, uiteraard.’


  Walker grijnsde. ‘Brylee heeft een beetje overdreven,’ zei hij – het understatement van de eeuw. ‘Waar zal ik ze laten?’


  Opal wees naar een stalletje iets verderop, dat bestond uit een klaptafel met een geruit plastic zeil eroverheen en een oude parasol erboven. Er verscheen een goedmoedige frons in haar voorhoofd terwijl ze met Walker meeliep en hem met zachte hand naar de juiste plek loodste, voor het geval hij verdwaald zou raken tussen zijn pick-up en de verzameling stalletjes achter de kerk. ‘Het viel me op dat Brylee gisteren niet op de bruiloft was,’ zei ze. Op vertrouwelijke fluistertoon voegde ze eraan toe: ‘Ik maak me zorgen over die meid.’


  Walker zette de eerste doos op de daarvoor bestemde tafel en liep terug om de volgende te halen. Opal, gekleed in een zelfgemaakte bloemetjesjurk met gezondheidsschoenen eronder, week niet van zijn zijde.


  ‘Ik ook,’ gaf hij toe. Opal leek dit soort bekentenissen vanzelf uit mensen los te weken. Hij pakte de tweede van de drie dozen en grijnsde. ‘Houdt u tegenwoordig bij wie er allemaal op bruiloften verschijnt, Miss Opal?’ vroeg hij.


  Ze lachte. ‘Ik heb een soort fotografisch geheugen,’ verklaarde ze. Het zonlicht schitterde in haar brillenglazen. ‘Het is een gave die de Heer me heeft geschonken. Als iemand ergens ontbreekt, dan heb ik dat meteen door.’ Ze zweeg peinzend. ‘Het wordt tijd dat die zus van jou zichzelf bij elkaar raapt, wat de liefde en het huwelijk betreft. En hóóg tijd dat ze die toestand met Hutch Carmody voor eens en voor altijd achter zich laat.’


  ‘Ik ben het roerend met u eens,’ zei Walker, terwijl ze voor de tweede keer naar het stalletje liepen.


  ‘Niet dat je er zelf veel van bakt in de liefde,’ merkte Opal zonder omhaal op. ‘Je wordt er niet jonger op, weet je. En je zit daar maar in dat grote huis, alleen met je zus… Zie je dan niet hoe gelukkig je vrienden Hutch, Slade en Boone tegenwoordig zijn?’


  ‘Hoe zou ik dat over het hoofd kunnen zien,’ Walker grijnsde ondeugend, ‘met al die dikke buiken en pasgeboren baby’s?’


  Opal grinnikte, en er dansten pretlichtjes in haar ogen. ‘En zo hoort het ook,’ zei ze gedecideerd.


  Walker zette de doos met brood neer en keerde terug naar de pick-up om de laatste te halen.


  Opnieuw vergezelde Opal hem, heen én terug.


  ‘Ik zou u niet durven tegenspreken, Miss Opal,’ zei hij, terwijl ze het laatste stukje aflegden.


  ‘Mooi,’ zei ze, ‘want van mij win je het toch niet.’


  Hij lachte en groette haar met een kort rukje aan zijn hoed. Het was zijn bedoeling zo snel mogelijk te vertrekken en naar het Butter Biscuit Café te gaan, zodat hij de grootste golf bezoekers voor zou zijn. Dat moest lukken, zeker nu een deel van de kerkgangers van andere geloofsovertuigingen naar de taartenverkoop zou gaan.


  Opal greep echter zijn mouw vast. ‘Niet zo haastig. We kunnen je hulp goed gebruiken bij het neerzetten van de tafels.’


  Hij onderdrukte een zucht. Weigeren was geen optie – het zou tegen zijn aard in druisen, en dat wist Opal – maar hij keek haar wel met samengeknepen ogen aan, zodat ze wist dat hij zo zijn vermoedens had over haar intenties.


  Ze lachte slechts en wees hem een half in elkaar gezet stalletje waar stapels dozen vol aardbeien omheen stonden. Het verbaasde hem niets dat hij Casey Elder even later uit de keuken van de kerk tevoorschijn zag komen met een dienblad vol gebakjes voor bij de aardbeien. Toen ze Walker zag, bleef ze abrupt staan, toverde ergens een glimlach vandaan en kwam toen recht op hem af.


  ‘Hallo, Walker,’ zei ze liefjes.


  Walker had inmiddels zijn hoed afgezet en zat gehurkt met een tafelpoot te worstelen, die weigerde uit te klappen. In zijn ogen was hij daardoor sterk in het nadeel. ‘Casey,’ zei hij, met een kort knikje en zonder glimlach. Tenslotte had dat koppige vrouwmens hem een halve nacht slaap gekost – en niet voor het eerst.


  Haar ene mondhoek krulde omhoog, en ze wisselde een blik met Opal voordat ze hem weer aankeek. ‘Dit moet haast een record zijn,’ merkte ze fijntjes op. ‘Walker Parrish die zich twee keer in twee dagen tijd bij de kerk vertoont.’


  Eindelijk lukte het hem die verdraaide tafelpoot uit te klappen. Hij richtte zich op, met zijn hoed in zijn hand. Losjes kletsen deed hij zelden – er was weinig aanleiding toe op een ranch vol doorgewinterde cowboys – en hij had dan ook niet één twee drie een snedige reactie paraat.


  Hij voelde een blos langs zijn hals omhoog kruipen.


  Opal kwam hun kant op en spreidde bedrijvig een opbollend tafelkleed over de wankele tafel, waarop ze weer verdween.


  Met een enigszins geïrriteerd glimlachje zette Casey het blad met gebakjes neer. ‘Sorry,’ mompelde ze, zonder Walker aan te kijken.


  Het voorval gaf hem tijd om zijn evenwicht een beetje te hervinden, en stiekem was hij dankbaar, al wist hij niet precies wie zijn dankbaarheid gold. ‘Sorry waarvoor?’ vroeg hij kalm, alsof hij de situatie helemaal meester was.


  ‘Voor wat ik daarnet zei,’ antwoordde ze. Ze keek hem aan, maar haar handen waren druk bezig met het cellofaan dat al die kleine gele gebakjes bedekte. ‘Het was heel aardig van je om te helpen met de tafels.’


  Walker slikte krampachtig. Hij hoopte maar dat zijn oren niet gloeiden. Hij was een zelfverzekerde man, die goed in zijn vel stak en overtuigd was van zijn eigen mening, maar om de een of andere reden voelde hij zich tijdens dit gesprek net een onzekere puber. ‘O, het was geen moeite,’ wist hij uit te brengen. Het juiste antwoord zou natuurlijk ‘graag gedaan’ zijn geweest. Of zoiets.


  Alles om hen heen leek te verstillen, terwijl ze elkaar stonden aan te kijken, in de schaduw van de eerbiedwaardige eiken en esdoorns, met het net gemaaide gras onder hun voeten. Er klonk geen vogelgezang, en de stemmen van de dames en de gelovigen in de kerk leken te verzwakken tot een vaag gegons op de achtergrond. Op dat moment had Walker kunnen zweren dat de aarde even was gestopt met draaien.


  Hij had deze vrouw zoveel te zeggen, maar zijn keel leek te zijn verstopt, als een cementmixer waarvan de inhoud was uitgedroogd en tot beton was gevormd. Gelukkig – of helaas, dat viel nog te bezien – was de dienst eindelijk afgelopen en stroomden de mensen het terrein achter de kerk op.


  Uiteindelijk was Shane degene die de ban verbrak en de hele schepping weer in beweging bracht met zijn vrolijke stem: ‘Hé, Walker, kom je straks bij ons ontbijten? Doris maakt een hele stapel bosbessenpannenkoeken, en het zijn er altijd veel te –’


  Clare verscheen naast haar broer en viel hem bij. ‘Alsjeblieft?’ zei ze. ‘Mitch komt ook, en hij zal mam wel aan haar hoofd zeuren dat ze weer op tournee moet gaan. Jij kunt aan onze kant staan.’


  Mitch Wilcox was al jaren Caseys manager. Walker had de man nooit gemogen, hoewel het niet te ontkennen viel dat Wilcox de beste was in zijn vak, wat dat dan ook precies mocht inhouden.


  Inmiddels had Casey zichzelf hervonden – als dat al nodig was geweest – terwijl Walker zijn stembanden nog steeds niet had weten te bevrijden.


  ‘Je bent welkom,’ zei ze, met een geamuseerde glimlach, waarvan Walker nog meer van zijn stuk raakte. ‘En je hoeft niemand te helpen door een kant te kiezen. Ik kan Mitch prima de baas.’ Na die woorden zond ze Clare een licht afkeurende blik, maar het meisje trok zich daar niets van aan. Haar aandacht ging helemaal uit naar Walker.


  ‘Beloof dat je komt,’ smeekte ze schaamteloos.


  ‘Ja,’ viel Shane haar bij, ‘want als ik jouw pannenkoeken ook nog op moet eten, ga ik waarschijnlijk kotsen.’


  ‘Shane,’ waarschuwde Casey liefjes, ‘dat soort dingen kun je hier niet zeggen.’


  ‘Sorry.’ De jongen klonk echter totaal niet schuldbewust.


  Walker wist dat hij de uitnodiging beter kon afslaan, zeker gezien het feit dat het niet Caseys idee was geweest om hem te vragen. Bij het zien van de hoopvolle gezichten van de kinderen kon hij het echter niet over zijn hart verkrijgen om nee te zeggen. ‘Goed dan,’ zei hij met schorre stem.


  ‘Over een uurtje zijn we hier wel klaar,’ zei Casey. ‘Tegen die tijd heeft Doris de brunch wel klaarstaan.’ Ze keek op haar horloge, zo’n plastic exemplaar uit een kiosk in een winkelcentrum. ‘Kom je rond halfeen?’ vroeg ze.


  Walker knikte. Net toen hij zich afwendde om weg te lopen, botste hij bijna tegen een glimlachende Patsy McCullough op. Zo te zien had ze haar jonge dochter niet bij zich, maar Dawson, die naast haar in zijn rolstoel zat, keek grijnzend naar Walker op. Vlak achter Patsy stond Treat McQuillan, het hoofd van politie en de irritantste inwoner van Parable.


  De blik die Walker en Treat wisselden was kort, maar dodelijk.


  Ooit, toen hij nog als hulpsheriff had gewerkt, was Treat te ver gegaan door Brylee vast te pakken in de Boot Scoot Tavern en min of meer van haar te eisen dat ze met hem zou dansen.


  Ze had beleefd geweigerd, maar Treat had van geen wijken willen weten. Hij was zo stom geweest om te proberen Walkers kleine zusje de dansvloer op te trekken, eigenlijk niets meer dan een plek vóór de jukebox waar de tafeltjes waren weggehaald. Walker had hem direct een lesje geleerd door hem op zijn gezicht te slaan. Treat had nog een poosje gedreigd aangifte te doen van geweldpleging tegen een agent, maar uiteindelijk waren hij en Walker tot een overeenkomst gekomen, hoewel Walker de details daarvan was vergeten. Hoe dan ook, Treat had geen klacht ingediend bij zijn baas, Boone Taylor, en vanaf die tijd was hij zo veel mogelijk bij Walker uit de buurt gebleven.


  Dat nam allemaal niet weg dat hij zo stiekem was als een ratelslang die verstopt zat in een stapel brandhout, klaar om toe te slaan wanneer de mogelijkheid zich voordeed.


  Dawson, een knap joch met donker haar en nieuwsgierige blauwe ogen, verbrak de stilte door te vragen: ‘Wanneer mag ik weer komen paardrijden op Timber Creek?’


  Vanuit zijn ooghoek zag Walker een getroffen uitdrukking op Patsy’s gezicht verschijnen. ‘Wanneer je maar wilt, jongen,’ zei hij tegen Dawson, hopend dat zijn glimlach de treurnis verborg die hij altijd voelde wanneer hij dacht aan Dawsons noodlottige val van de watertoren.


  ‘Je weet best dat hij niet op een paard kan rijden,’ zei Treat narrig. Zoals gebruikelijk zocht hij iets waar hij zich over kon opwinden.


  Patsy, een onopvallende, vermoeid ogende vrouw in een katoenen jurk, ging tussen Walker en Treat in staan en glimlachte zwakjes. ‘Wat Treat bedoelt,’ begon ze nerveus, ‘is dat we niet willen dat Dawson gewond raakt…’


  Dawson maakte een ongeduldig geluid.


  ‘Patsy,’ zei Walker, McQuillan negerend als een irritante horzel in de stallen, ‘ik zorg dat je zoon niets overkomt.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Patsy, nadat ze een korte blik over haar schouder had geworpen om het humeur van haar metgezel te peilen. Ze keek naar haar zoon. Uit haar blik sprak haar liefde en de twijfel van een moeder die werd verscheurd tussen de drang om haar kind te beschermen en hem de ruimte te geven zijn vleugels uit te slaan zo ver als hun beperkte spanwijdte het toeliet. ‘Volgens mij kan het wel,’ zei ze, zonder haar blik van Dawson af te wenden. ‘Als Mr. Parrish de hele tijd bij je blijft.’


  Dawsons gezicht, dat eerst somber had gestaan, lichtte op. ‘Jippie!’ riep hij uit, en hij stak zijn vuist in de lucht.


  Walker zette zijn hoed op en trok even aan de rand uit beleefdheid jegens Patsy, een subtiel signaal dat hij op het punt van vertrekken stond. Treat stond achter Patsy te koken van woede, maar voor één keer was hij zo verstandig om geen commentaar te leveren.


  ‘Je hoort binnen een paar dagen van me,’ zei Walker met een grijns tegen Dawson.


  ‘Bedankt!’ antwoordde de jongen opgetogen. ‘Ik kan niet wachten.’


  Walker zei gedag en liep naar zijn pick-up. Hij had anderhalf uur te doden voordat hij bij Casey thuis werd verwacht voor het pannenkoekenfeestmaal, maar hij was niet van plan die op een taartenverkoop door te brengen.


  


  Glimlachend serveerde Casey gebakjes met aardbeien aan een lange rij gretige klanten. Clare spoot ijverig een toef slagroom op elk bordje, en Shane rekende af en gaf wisselgeld terug uit een sigarenkistje, dat hij op de zitting van een klapstoel had gezet.


  Toen de verkoop was afgelopen, kon Casey niet wachten om naar huis te gaan, rustig een kopje koffie te drinken en te genieten van een van Doris’ uitmuntende zondagse brunches.


  Het feit dat haar maag een beetje raar aanvoelde omdat Walker zou aanschuiven, negeerde ze gemakshalve.


  Hoewel het nergens op sloeg, gezien het feit dat ze twee kinderen hadden en elkaar intiem kenden, was ze zo nerveus als een muurbloempje dat plotseling tot de koningin van het feest was uitgeroepen. Zelfs na al die jaren had Walker dat effect nog op haar.


  ‘Wat zei je nou over Mitch, en dat iemand moest voorkomen dat hij me overhaalt om weer op tournee te gaan?’ informeerde ze, toen zij en de kinderen in haar onopvallende blauwe SUV zaten en richting Rodeo Road reden. ‘Om te beginnen heb ik jullie beloofd dat ik voorlopig geen concerten meer zou geven, en bovendien heb ik nog nooit in mijn hele leven moeite gehad om Mitch Wilcox iets te weigeren. Of wie dan ook.’


  Clare, die aan de beurt was om voorin te zitten, wierp een blik in de binnenspiegel om oogcontact te maken met haar broer op de achterbank. Ze keek niet direct schuldig, merkte Casey geamuseerd op, maar het was duidelijk dat de twee een soort samenzwering hadden. In aanmerking genomen dat broer en zus elkaar de vorige avond nog – zoals zo vaak – in de haren waren gevlogen, was het een opluchting dat ze het nu een keertje roerend eens leken te zijn.


  Geen van beiden zei echter iets.


  Casey zuchtte en richtte haar blik weer op de weg. Inmiddels kende ze Parable en de omgeving zo goed, dat ze bijna met haar ogen dicht naar huis zou kunnen rijden, maar je wist maar nooit wanneer iemand een stopbord zou negeren of er een hond de weg op zou schieten.


  Met haar kinderen nam ze geen enkel risico.


  Tenzij je liegen over hun afkomst meerekende, natuurlijk, dacht ze wrang.


  ‘Nou, voor de draad ermee,’ zei ze. ‘Hoe zit het?’


  ‘Het leek alsof Walker nee zou zeggen,’ antwoordde Clare uiteindelijk. ‘Toen we vroegen of hij kwam eten, bedoel ik.’


  ‘Aha,’ zei Casey. Soms dééd ze alsof ze haar zoon en dochter doorhad, terwijl dat eigenlijk niet zo was; ze had slimme kinderen, en ze stelden haar vaker voor raadsels dan ze wilde toegeven. Deze keer had ze echter zo’n beetje in coma moeten liggen om hun motivatie over het hoofd te zien.


  ‘Je had hem zelf kunnen uitnodigen,’ merkte Shane op. Hij klonk een tikje geërgerd, alsof haar iets te verwijten viel. ‘Je gaat er heus niet dood aan om aardig tegen Walker te doen.’


  Ze zei niets. Ten eerste omdat ze het vermoeden had dat er nog meer kwam, en ten tweede omdat ze geen zin had om toe te geven dat het voelde alsof ze daar wel degelijk dood aan zou gaan, omdat Walker Parrish bij machte was haar hart te breken.


  ‘Zag je Walker met Dawson McCullough praten?’ vroeg Shane, nog steeds een beetje humeurig. ‘Ik hoorde hem zeggen dat Dawson op de ranch mag komen paardrijden.’


  Casey voelde een steekje in haar hart. Was Shane jaloers op de aandacht die Walker aan Dawson had geschonken?


  ‘Ik zag het,’ zei Clare op weinig meelevende toon tegen haar broer. ‘Maar je moet niet zeuren, sukkel. Dawson zit in een rolstoel, voor het geval je het niet wist, en hij werkte wel eens voor Walker voordat hij dat ongeluk kreeg. Ze zijn vrienden.’


  Casey zei niets over de term sukkel, en Shane deed er de rest van de rit nukkig het zwijgen toe.


  Toen ze de oprit op reden, zagen ze dat de huurauto van Mitch Wilcox al naast het gastenhuisje stond en dat Mitch bezig was zijn bagage naar binnen te brengen.


  Casey trok haar wenkbrauwen op. Hoelang was de manager van plan te blijven? Hij had gebeld om te zeggen dat hij ‘langs wilde komen’, en toen hij eenmaal zijn aankomsttijd had gemaild – hij was per vliegtuig vanuit Nashville gekomen – had Casey geantwoord dat zij en de kinderen niet thuis zouden zijn, maar dat ze de sleutel van het gastenverblijf onder de mat zou leggen. Op die manier kon hij zichzelf binnenlaten en het zich gemakkelijk maken.


  Klaarblijkelijk was dat precies wat hij had gedaan. Aan de hoeveelheid bagage te zien, maakte hij het zich echter niet alleen gemakkelijk, maar trok hij zo’n beetje bij hen in.


  Jasses.


  Mitch, die twintig jaar ouder was dan Casey en meerdere keren gescheiden, was nog steeds een aantrekkelijke man. Hij had een lang elegant postuur en een kop vol met dik zilvergrijs haar. Het zou gemakkelijk genoeg zijn om hem als een goede partij te zien, veronderstelde Casey, als je hem minder goed kende dan zij.


  Mitch zette zijn koffers neer en zwaaide naar hen, terwijl Casey de SUV parkeerde. De kinderen stapten meteen uit. Shane sprintte naar het huis om de honden naar buiten te laten, en Clare liep met elegant uitgestoken hand naar Mitch toe, als een prinses die een hoogwaardigheidsbekleder begroet.


  Casey liep langzaam achter haar dochter aan, een tikje nerveus nu Mitch er daadwerkelijk was. Negen van de tien keer stak er een bedoeling achter zijn bezoekjes – een aanbod om mee te spelen in een film bijvoorbeeld, of een andere kans die ze simpelweg niet ‘mocht’ missen. Hij had echter ook de neiging om zijn reisplannen op het laatste moment om te gooien, en ze hoopte maar dat dit een van die gelegenheden zou zijn. Hoe stoer ze in de auto ook had gedaan om de kinderen het idee te geven dat ze de situatie volledig onder controle had, ze was er niet helemaal gerust op.


  Juist vanwege zijn enorme overredingskracht was Mitch een van de beste managers in de showbusiness. De man kon zand in de woestijn verkopen, of muggen in Minnesota. En op dit moment voelde ze zich vreemd kwetsbaar.


  ‘Niet zo enthousiast,’ zei hij plagend, terwijl hij een luchtige kus op haar wang plantte. ‘Ik breng goed nieuws.’


  Glimlachend sloeg ze haar armen over elkaar. Meteen wenste ze dat ze dat niet had gedaan. Het gebaar was veel te onthullend; door je armen over elkaar te slaan, zei je eigenlijk dat je gemakkelijk over te halen viel en dat je heel hard hoopte dat de ander dat niet zou proberen. Mitch was gewiekst genoeg om haar door te hebben. In feite was hij daar een meester in.


  ‘Doe alsof je thuis bent,’ zei ze hartelijk. ‘Doris is inmiddels terug uit de kerk en staat op het punt om een enorme stapel pannenkoeken te bakken.’


  Mitch lachte. ‘Heerlijk,’ zei hij. ‘Ik rammel. In het vliegtuig kreeg ik drie pinda’s, twee kapotte zoutjes en een kop vieze koffie geserveerd. En dat was nota bene in de businessclass.’


  ‘Arme ziel,’ zei Clare, haar arm door de zijne stekend. Tijdens de lange jaren dat ze met zijn allen op tournee waren geweest, was Mitch een soort opa voor de kinderen geworden. Ze waren allebei gek op hem, hoewel Walker bij hen favoriet bleef.


  Die gedachte wekte een nieuwe golf van schuldgevoel bij Casey op. Wat zouden haar kinderen zeggen als ze er ooit achter zouden komen dat Walker, de man die ze aanbaden, hun vader was? Aan de ene kant zouden ze waarschijnlijk opgetogen zijn, na al die jaren te hebben gedacht dat ze geen vader hadden. Aan de andere kant zouden ze woedend zijn – op haar. Zij was de gemene heks in het verhaal, degene die hun al die jaren had voorgelogen, al was dat dan met de beste bedoelingen. Degene die hun had onthouden wat ze het liefst in de hele wereld hadden willen hebben: een vader.


  Vermoedelijk was ze een beetje bleek geworden, want Mitch keek haar met samengeknepen ogen aan en vroeg bezorgd: ‘Gaat het wel?’


  Clare was al bezig Mitch mee te trekken naar het huis. Waarschijnlijk kon ze niet wachten om haar nette kleren te verwisselen voor een korte broek en een T-shirt.


  De drie honden renden lawaaiig over de veranda en schoten als harige kanonskogels het trappetje af, dolblij met hun vrijheid en de aanwezigheid van geliefde mensen.


  ‘Jawel,’ beantwoordde Casey de vraag van Mitch. Ze riep de honden tot de orde voordat de beesten Mitch in hun enthousiasme van de sokken zouden lopen.


  Mitch keek sceptisch, maar hij sprak haar niet tegen.


  Doris, die naar een andere kerk ging, had zich al omgekleed en was druk aan het redderen. Ze had de grote tafel in de serre gedekt met het zondagse servies en de mooiste glazen, en naast elk bord glom het goed gepoetste zilveren bestek.


  ‘Walker komt ook,’ kondigde Clare vrolijk aan. ‘Ik zal een extra plek dekken.’


  Na die woorden verdween ze naar de keuken, en Casey ervoer een momentje van trots, omdat haar kinderen niet te beroerd waren om zelf de handen uit de mouwen te steken. In plaats van alles aan Doris over te laten maakten ze bijvoorbeeld hun eigen kamer schoon en wasten ze hun eigen kleren, hoewel Shane daar een stuk minder handig in was dan zijn zus.


  Doris begroette Mitch en wierp Casey een droge blik toe. ‘Walker, hè? Wie had dat gedacht?’


  Niet voor de eerste keer vroeg Casey zich af hoeveel de huishoudster in de loop der jaren had geraden. Ze wendde vlug haar blik af en deed alsof ze het perfecte boeket op tafel nog wat fraaier schikte.


  ‘Bedriegen mijn ogen me,’ informeerde Mitch, ‘of zag ik een draaimolen in de tuin staan?’


  Doris had zich al terug gehaast naar de keuken, en Clare kwam aanlopen met een bord, bestek en een glas voor Walker, die ze – zo viel Casey op – naast de plek legde waar ze zelf doorgaans zat.


  ‘We hadden hier gisteren een trouwreceptie,’ verklaarde Clare opgewekt. In de korte tijd dat ze thuis waren, was ze erin geslaagd haar nette kleren te verwisselen voor een korte broek en een mouwloos hemdje. Waarschijnlijk had ze de waskamer geplunderd en zich daar direct omgekleed. ‘Mam zorgt er bij feesten altijd voor dat er ook iets leuks te doen is voor de kleintjes.’


  Buiten knarsten de wielen van een auto op het grind van de oprijlaan. De honden begonnen opgewonden te blaffen, en Shane riep: ‘Hoi Walker!’


  Clare haastte zich naar buiten om hun gast te verwelkomen.


  In de tussentijd trok Mitch een keurig geplukte grijze wenkbrauw op en zei droogjes: ‘Ik vroeg me al af of je je vanwege hem in dit gehucht had gevestigd.’


  Casey bloosde. ‘Hij is gewoon een vriend.’ Het klonk defensiever dan de bedoeling was. ‘Een goede vriend.’


  Er verscheen een trieste blik in Mitch’ ogen, die meteen weer verdween. ‘Ja,’ zei hij, met iets van een zucht.


  Casey keek naar buiten en zag dat haar kinderen en de honden zich rond Walker verdrongen, terwijl hij naar het huis liep. Zowel Clare als Shane kletste hem de oren van het hoofd, maar zo te zien vond hij het niet erg. Hij zag er net zo blij uit als de twee tieners.


  Caseys buik trok samen, een gevoel dat niet helemaal onplezierig was, maar haar toch onrust baarde.


  Als – wannéér – het geheim bekend werd, zouden Shane en Clare Walker niets kwalijk nemen. Alle blaam zou háár treffen, en terecht. Angst vervulde haar, terwijl tegelijk de oude, onverstandige opwinding door haar aderen zong. Had ze zo lang gelogen, dat ze de waarheid niet meer herkende wanneer ze ermee werd geconfronteerd?


  Ze wilde Walker Parrrish in haar leven, en niet alleen als vriend. Ze verlangde naar hem als man, als minnaar. Een golf van hitte overspoelde haar toen ze terugdacht aan de keren dat ze samen waren geweest, compleet verloren in elkaar terwijl de wereld als een rivier voorbij was gestroomd.


  Net op dat moment keek Walker op, en toen hun blikken elkaar ontmoetten, leek de aarde even uit zijn baan te raken.


  Ze liep naar de hordeur, opende die en glimlachte zo hartelijk mogelijk – de glimlach die ze bewaarde voor gasten en bijzondere fans. ‘Je bent er,’ zei ze. Het was de plattelandsmanier om iemand te begroeten.


  Walkers glimlach, traag en zelfverzekerd, deed haar hart een slag overslaan. ‘Fijn om je weer te zien, Casey,’ zei hij, alsof hun laatste ontmoeting alweer dagen of zelfs weken geleden was.


  Walker en de kinderen en de honden kwamen allemaal tegelijk de serre binnen, zodat het er meteen een drukte van belang was.


  Walker keek naar Mitch.


  Mitch keek naar Walker.


  En ten slotte schudden de twee mannen elkaar de hand.


  Verbeeldde ze het zich, vroeg Casey af, of was hier een stille strijd gaande?


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Casey voelde zich zo schichtig als een kat die over een heet rooster liep, nu Walker tegenover haar aan tafel een indrukwekkende stapel van Doris’ pannenkoeken zat te verorberen. De kinderen, aan weerszijden van hem, kletsten allebei tegen hem aan. Het lukte hem bewonderenswaardig goed om zijn aandacht te verdelen. Hij luisterde aandachtig naar alles wat ze zeiden en dacht er het zijne van, ergens achter die kalme groengrijze ogen van hem.


  De arme Mitch had net zo goed onzichtbaar kunnen zijn, in elk geval wat Shane en Clare betrof. Voor hun moeder hadden ze trouwens ook niet veel oog.


  Casey zat er niet mee. Ze begreep hun verlangen om een band te smeden met de man van wie ze niet wisten dat hij hun vader was. Het schuldgevoel was daarentegen een heel ander verhaal. De voorgaande jaren, op tour en ver bij Walker vandaan, was ze altijd in staat geweest haar geheim te rationaliseren. Nu was er echter nauwelijks nog iets om haar af te leiden. De realiteit van wat ze de kinderen – en deze man – had ontnomen, staarde haar recht in het gezicht, vanaf de andere kant van de tafel. Ontkenning, besefte ze, vereiste afstand. Met Walker zo dichtbij leek het alsof ze probeerde draaiende bordjes op lange dunne stokken te laten balanceren.


  Tijdens het gekwetter van de kinderen keek Walker één keer haar kant op en hield haar blik vast, zodat het onmogelijk was om weg te kijken. Wat ze in zijn ogen las, versterkte de conclusie die ze al had getrokken: dat er een crisis op komst was, een onontkoombare botsing tussen waarheid en bedrog, en dat er slachtoffers zouden vallen. Dat zij zich in de vuurlinie bevond, stond vast. Dat deed er alleen nauwelijks toe. Haar grootste zorg betrof de onvermijdelijke ontwrichting van het leven van de kinderen én dat van Walker.


  Opnieuw galmde die pijnlijke vraag door haar hart: wat heb ik gedaan?


  Mitch, die naast haar zat, toonde een onvermoede gevoeligheid door zachtjes in haar hand te knijpen. Nog iemand, dacht ze met een steek van spijt, die zich niet voor de gek had laten houden. Mitch moest al die tijd hebben geweten dat Walker méér was dan een huisvriend. Het was heel goed mogelijk dat haar manager sinds jaar en dag alleen maar had gedaan alsof hij het verhaal over de anonieme spermadonors geloofde. Dat hij, om welke reden dan ook, bereid was geweest een bescheiden rol te spelen in haar persoonlijke soap.


  Een pijnlijke warmte omhulde haar hart, en ze schonk Mitch een dankbare glimlach, die hij met een knipoog in ontvangst nam.


  ‘Mag het, mam?’ Shanes smekende stem rukte haar los uit haar overpeinzingen. ‘Alsjeblieft?’


  Haar wangen begonnen te gloeien. Wat er ook aan tafel was gezegd, het was volledig aan haar voorbijgegaan. Nu wist iedereen dat ze niet had zitten opletten.


  Walker schoot haar zo ontspannen en terloops te hulp dat ze hem wel had kunnen zoenen – iets waar ze natuurlijk om heel andere redenen al heel lang zin in had.


  ‘We gaan naar de ranch, zodat Clare en Shane kunnen paardrijden,’ vatte hij samen, ‘en dan breng ik de kinderen na het eten terug. Als jij het goedvindt natuurlijk.’


  Ze slikte, glimlachte een beetje beverig en knikte ter goedkeuring van het plan. Als ze het verzoek meteen had gehoord, had ze misschien nee gezegd, al was het maar omdat ze dan nog even niet alleen had hoeven zijn met haar manager. Mitch kwam nooit langs zonder een specifiek doel, doorgaans van het soort waarmee hij zijn eigen portemonnee kon spekken. Wat hij ook wilde voorstellen, ze zou het serieus overwegen en dan hoogstwaarschijnlijk nee zeggen. Gemakkelijk zou dat niet zijn. Ze was geen vrouw die zomaar over zich heen liet lopen, maar het gesprek zou meer emotionele energie kosten dan ze op dat moment kon missen.


  Shane en Clare begonnen te juichen, zodat er van een normaal gesprek geen sprake meer kon zijn. De drie honden, plotseling alert, sprongen overeind en begonnen enthousiast te blaffen.


  ‘Mogen zij ook mee?’ vroeg Shane hoopvol aan Walker.


  ‘Natuurlijk,’ zei Walker. Het was onmogelijk om niet te zien met hoeveel liefde hij de blik van zijn zoon beantwoordde. En het was onvoorstelbaar dat zij de leegte in zijn hart zo lang had genegeerd – een hart dat zo groot was, dat het niet alleen ruimte bood aan zijn kinderen, maar ook aan een trio lawaaiige bruine labradors.


  In vergelijking met het zijne, dacht ze triest, had haar eigen hart de omvang van een nietige walnoot.


  De maaltijd eindigde in chaos. Haastig ruimden Clare en Shane af en zetten de borden in de vaatwasser – een taak die ze geacht werden samen uit te voeren. Ondertussen maakten ze gekheid en deden ze een wedstrijdje wie er als eerste klaar zou zijn. Voor één keer leken ze het perfect samen te kunnen vinden. De honden, die er niets van snapten maar helemaal wild waren van enthousiasme, droegen nog bij aan het tumult.


  ‘Ik krijg hier hoofdpijn van,’ zei Mitch, en hij vertrok haastig naar het gastenverblijf.


  Aan de ene kant was Casey blij dat hij weg was. Het was al moeilijk genoeg om helder na te denken terwijl Walker in haar nabijheid was, de honden continu blaften en de kinderen lawaai maakten in de keuken. Aan de andere kant was ze nu noodgedwongen alleen met Walker.


  Dat wekte een soort verrukkelijke angst in haar op.


  ‘We moeten praten,’ zei hij rustig, op een toon waarin zowel spijt als vastberadenheid doorklonk. ‘Zo snel mogelijk.’


  Haar hart zat inmiddels zo’n beetje boven in haar keel en bonkte zo hard, dat ze het bloed in haar oren hoorde suizen. Ze knikte slechts, niet in staat iets uit te brengen.


  Walkers uitdrukking was niet onvriendelijk, maar uit zijn toon bleek duidelijk dat hij ook niet van plan was terrein prijs te geven. Hij had het kritische punt bereikt, de uiterste grens, en deze keer zou ze hem niet van gedachten kunnen doen veranderen.


  Hij was van plan het vaderschap van Clare en Shane publiekelijk op te eisen, eens en voor altijd, of zij het nu wilde of niet.


  Zodra de kinderen en de honden in Walkers pick-up waren geladen, keerde de rust terug en kreeg Casey eindelijk de kans om na te denken.


  Ze zette een kop thee en ging naar beneden, naar de opnamestudio met het podium. Daar deed ze één lamp aan, het enige licht in de enorme ruimte, afgezien van de groene, blauwe, gele en rode LED-lampjes die op de apparatuur schitterden.


  Ze opende de versleten gitaarkist die ze als kind onder de flonkerende kerstboom had aangetroffen en haalde er voorzichtig het instrument uit waarop ze haar eerste aarzelende akkoorden had gespeeld, haar eerste pogingen had gedaan om liedjes te componeren. Na heel veel herschrijven waren sommige van die nummers uiteindelijk hits geworden, die haar met een sneltreinvaart tot een ster hadden gemaakt.


  Opmerkelijk.


  De gitaar voelde prettig aan in haar armen, en ze glimlachte treurig terwijl ze naar de geopende kist keek. Clare en Shane hadden allebei als baby dutjes gedaan in die onwaarschijnlijke wieg, gewikkeld in spijkerjacks die ze van de bandleden had geleend, of genesteld tussen promotieshirts van de tour of dekens uit de bus.


  De herinnering trof haar diep in haar hart.


  Ze begon zachtjes te spelen, zoekend naar de vloeiende stroom van de muziek, die haar altijd troost had geboden, een plek om zich te verschuilen. Zelfs voordat ze een instrument had leren spelen, had ze al meegezongen met de radio of de platen van haar grootouders. Het verhaal ging dat ze eerst had leren zingen en toen pas was gaan praten.


  In de muziek, haar geheime toevluchtsoord, kon ze in elk geval een poosje haar angst, zorgen en twijfels van zich afzetten, en daarmee ook haar alledaagse zelf.


  


  Er heerste chaos in de pick-up; de kinderen praatten door elkaar heen; de honden veranderden elke paar minuten van plek, en de wind floot langs de open raampjes.


  Walker genoot ervan, maar zijn vreugde over het gezelschap van Shane en Clare had ook een bitter randje. Over een paar uur zou hij weer afscheid van hen nemen en hen terugbrengen naar hun moeder en haar wereld – de wereld die ze zo goed kenden en waar voor hem geen plek was.


  Ergens was het een opluchting om Brylees auto voor het ranchhuis te zien staan. Walker, altijd zo onafhankelijk, had plotseling behoefte aan de morele steun van zijn zus.


  Brylee stond op de veranda, in een spijkerbroek, een T-shirt en een flanellen blouse, met een glimlach zo breed als de Big Sky River. Haar hond zat braaf aan haar voeten, zijn oren nieuwsgierig omhooggestoken. In stilte leek hij de aanwezigen te tellen en tot de conclusie te komen dat er ineens twee kinderen en drie honden te veel waren.


  De pick-up stond nog niet stil of Clare en Shane sprongen er al uit en holden naar het huis, als twee net afgeworpen cowboys die met een zwaar geïrriteerde stier op hun hielen naar het hek van de rodeokraal sprintten. De labradors, die inmiddels een beetje waren gekalmeerd, volgden. Ze benaderden Snidely behoedzaam, trachtend vast te stellen of hij een vriend of een vijand was.


  Brylee kwam de kinderen tegemoet, en de drie omhelsden elkaar lachend.


  Walker bleef wat op de achtergrond en sloeg hen gade. Het was een tafereel dat hij in zijn geheugen en in zijn hart wilde prenten, zodat hij het kon oproepen wanneer hij daar behoefte aan had.


  Snidely begroette de labradors met een voorzichtig gesnuffel en kwispelen van zijn staart, en al snel waren de honden vrienden. Zo gemakkelijk ging dat bij dieren. Ze stoven weg om de ranch te verkennen, onder aanvoering van Brylees trouwe Duitse herder.


  Toen de kinderen en Brylee elkaar eindelijk loslieten, blonken er vreugdetranen in Brylees ogen. ‘Wat een heerlijke verrassing!’ riep ze stralend uit.


  Brylee was dol op Clare en Shane. Ze beschouwde hen ironisch genoeg als een soort neefje en nichtje, had foto’s van hen op de koelkast geplakt en stuurde hun voortdurend e-mails, berichtjes en kleine cadeautjes.


  ‘Ik moest je van Opal bedanken voor al het brood,’ zei Walker tegen zijn zus. Hij voelde zich vreemd ongemakkelijk onder haar duidelijk zichtbare vreugde.


  ‘Ze zijn allemaal verkocht,’ vulde Clare enthousiast aan. ‘Volgens mijn moeder heeft de verkoop heel wat geld opgebracht.’


  ‘Mooi,’ zei Brylee. Ze sloeg haar ene arm om Shanes schouders en de andere om die van Clare.


  ‘We gaan paardrijden,’ vertelde Shane haar. ‘Ga je mee?’


  Brylee keek Walker vragend aan.


  ‘Lijkt me een prima idee,’ zei Walker, die blij was zijn zus voor het eerst in lange tijd weer te zien stralen.


  Ze togen met zijn allen naar de stal, waar ze ieder een paard uitkozen, opzadelden en meenamen naar buiten, waar de zomerzon uitbundig scheen.


  Net als Walker had Brylee al leren rijden voordat ze kon praten of lopen, maar voor zover hij wist, had ze Toby, haar betrouwbare zwart-wit gevlekte hengst, de laatste maanden niet bereden. Ze had Walker ooit in een moment van zwakte toevertrouwd dat sommige dingen, zoals bepaalde muziek en het gezelschap van haar paard, haar raakten op plekken die zo rauw waren, dat ze het niet verdroeg.


  Het deed hem dan ook goed om zijn zus soepel in het zadel te zien zitten en instructies te zien geven aan Shane en Clare, die redelijk konden rijden maar ervaring misten. Dit was de oude geestdriftige Brylee, voor de duvel niet bang, de zus die hij zo goed kende en van wie hij zoveel hield.


  Met Brylee voorop en Clare naast haar op Tessie zetten ze koers naar de heuvels die aan de voet van Big Sky Mountain golfden als de plooien aan een feestelijke rok. Walker volgde op Mack, en Shane hobbelde opgewekt naast hem op de rug van de mollige, goedgehumeurde ruin Smokey.


  De vier honden vormden de achterhoede. Ze volgden de paarden keurig, hoewel ze ook weer niet zo dichtbij kwamen, dat ze het risico liepen te worden geschopt of vertrapt.


  ‘Dit is leuk!’ zei Shane enthousiast. Zijn achterwerk stuiterde in het zadel toen Brylee Toby aanspoorde tot een draf en de andere paarden het voorbeeld volgden.


  Walker lachte. ‘Als je het ritme van je paard niet volgt, dan kun je morgen niet zitten van de pijn,’ zei hij tegen zijn zoon.


  Zijn zoon. Hij kon het wel van de bergtop schreeuwen. Mijn zoon, mijn dochter, mijn kinderen!


  ‘Dat probeer ik ook,’ zei Shane met een grijns.


  Walker deed voor hoe hij in zijn stijgbeugels moest gaan staan – soms hielp dat een ruiter om mee te leren veren met het ritme van zijn paard – maar de benen van de jongen waren niet lang genoeg.


  Toen ze een kwartiertje later de beek bereikten, sprong Walker van Macks rug, liep naar Smokey en paste Shanes beugelriemen aan.


  ‘Ik geloof dat ik het een beetje verleerd ben.’ Shane sprak met gedempte stem, zodat Brylee en Clare, die gezellig zaten te kletsen en te lachen, het niet zouden horen.


  ‘Dat valt gemakkelijk te verhelpen,’ verzekerde Walker hem. ‘Tenslotte is het al even geleden dat jij en je zus langs zijn geweest, en ik durf te wedden dat je in de tussentijd niet veel gelegenheid hebt gehad om paard te rijden.’


  Shane nam hem ernstig op en slikte toen. ‘Ik zou het niet erg vinden om hier wat vaker te komen,’ zei hij. Hij koos zijn woorden zo overduidelijk met zorg, dat Walkers hart een beetje pijn deed. ‘Als jij dat leuk zou vinden, bedoel ik.’


  Kalm aan, hield Walker zich voor. Het liefst zou hij de jongen in zijn armen nemen, hem vertellen dat hij dolgraag wilde dat Clare en hij een grotere rol in zijn leven zouden spelen. Hij hunkerde ernaar hem te vertellen dat ze zijn kinderen waren, dat hij zijn uiterste best zou doen om de verloren tijd in te halen en dat hij wilde dat ze zijn achternaam zouden aannemen.


  ‘Jullie mogen zo vaak komen als je moeder goedvindt,’ antwoordde hij ten slotte. ‘Wat vind je daarvan?’


  ‘Ze zegt vast dat je het druk hebt en dat we je in de weg lopen,’ zei Shane met sombere overtuiging.


  Walkers schraapte zijn keel, zodat hij iets kon uitbrengen. ‘Dat is mijn probleem,’ zei hij voorzichtig. Na een korte stilte voegde hij eraan toe: ‘Zal ik eens met haar praten?’


  Shanes gezicht lichtte op, maar zijn enthousiasme doofde vrijwel meteen weer. ‘Je kunt het proberen,’ zei hij. ‘Maar mijn moeder is erg koppig. Dat zegt iedereen.’


  Walker grinnikte. ‘Dat is waar,’ beaamde hij, ‘maar dat moest ook wel een beetje, om jou en je zus op te kunnen voeden en tegelijk zo’n geweldige carrière op te kunnen bouwen.’


  Shane leek hier even over na te denken, maar Walker vermoedde dat de nuance van zijn woorden de jongen ontging. Tenslotte was hij nog maar dertien, tussen jongen en man, een steeds veranderende schets van de volwassen persoon die hij eens zou worden.


  ‘Dat zal wel,’ zei Shane aarzelend.


  ‘Gaan we nog rijden of blijven we hier de hele tijd staan kletsen?’ riep Brylee lachend. Zelf was ze niet afgestegen, en Clare ook niet.


  Walker schoot in de lach, sprong weer in het zadel en nam de teugels losjes in zijn rechterhand. ‘Ben je zover?’ vroeg hij Shane zachtjes.


  Shane knikte, trots en vastberaden. ‘Ik ben er helemaal klaar voor,’ verklaarde hij.


  Ze reden nog een uur door, totdat de honden achterop begonnen te raken en hun tong uit hun bek begon te hangen. Het was duidelijk dat ze, zoals Walkers vader placht te zeggen, genoeg plezier hadden gehad voor één middag.


  Eenmaal terug bij de stal bleven Brylee en Clare kletsen terwijl ze hun paarden afzadelden en in de stal zetten. Ook tijdens het borstelen en voeren van de dieren viel er geen seconde stilte.


  ‘Waarom praten vrouwen zoveel?’ vroeg Shane onschuldig. Walker en hij hadden precies dezelfde taken uitgevoerd als Clare en Brylee, alleen hadden ze slechts enkele woorden gewisseld. Niet dat er niets te zeggen viel, maar zij aan zij werken was voor hen al een vorm van communicatie, die een gesprek overbodig maakte.


  ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde Walker oprecht. ‘Ze zullen wel zo geprogrammeerd zijn.’


  ‘Zou kunnen,’ stemde Shane in. ‘Mike – dat is de gitarist van mijn moeders band – zegt altijd dat meisjes denken dat je boos op hen bent als je een poosje niets tegen ze zegt.’


  Walker dacht even over die theorie na. ‘Dat is wel een beetje simpel geredeneerd,’ zei hij. ‘Ik denk dat sterke vrouwen – zoals je moeder en Clare en Brylee – zich er niet echt druk om maken of iemand boos op hen is of niet. Daar hebben ze het veel te druk voor.’


  Shane knikte bedachtzaam, en Walker zou er heel wat voor over hebben gehad om te weten wat er in het hoofd van de jongen omging. Hoe was het voor hem geweest om al die jaren met Casey en de band op tournee te zijn? Had het hem ooit beangstigd om steeds naar onbekende plekken te reizen en nieuwe mensen te ontmoeten? Had hij ooit gewenst dat ze op een vaste plek gingen wonen, zodat hij naar een gewone school kon, vrienden kon maken en lid kon worden van een voetbal- of honkbalteam?


  Eigenlijk kende hij Shane nauwelijks, en hetzelfde gold voor Clare. Dat besef, hoewel niet nieuw, maakte dat hij zich triest voelde, en nijdig, en nog een heleboel andere dingen. Hij klemde zijn kaken op elkaar om te voorkomen dat hij eruit zou flappen dat Clare en Shane zijn kinderen waren. Het klopte vast dat de waarheid bevrijdend werkte, maar het klopte ook dat het de aarde kon verschroeien en alles op zijn pad kon vernietigen. De waarheid kon harten breken.


  Misschien, overpeinsde hij somber, was het al te laat om de situatie nog recht te zetten. Misschien zou dat meer kwaad dan goed doen.


  Hij was er redelijk zeker van dat Casey daarvan overtuigd was – en wellicht had ze gelijk.


  ‘Zullen we spaghetti eten?’ stelde Brylee voor, toen de paarden verzorgd en wel in hun stal stonden.


  Twee knechten waren al bezig met het voeren van de rest van de dieren, en de andere karweitjes die bij het eind van de werkdag hoorden.


  De kinderen stemden luidkeels in, maar Walker bleef in gedachten verzonken, peinzend over alle tijd die ze hadden verspild, hij en Casey en de kinderen. En hoewel hij vermoedde dat hij van die vrouw zou kunnen houden als hij ooit zo stom zou zijn om haar daar genoeg voor te vertrouwen, zou hij haar, als ze nu voor zijn neus verscheen, het liefst stevig de les lezen.


  Wat er ook tussen hem en Casey was gebeurd, hij had er genoeg van om spelletjes te spelen, om zijn kinderen vanaf de zijlijn te zien opgroeien. Hij was de leugens zat, en het doen alsof, en al die andere klotezooi.


  Als ze geen gezin konden vormen – hij en Casey, Clare en Shane – dan was dat maar zo. Dat kwam tegenwoordig wel vaker voor, en de mensen gingen daar gewoon zo goed mogelijk mee om. Hij weigerde echter om dit nog langer op Caseys manier te doen.


  Natuurlijk, zijn besluit zou gevolgen hebben. Daar zou hij zich gewoon doorheen moeten werken, zoals een man zich door een strenge winter heen werkte, of door langdurig liefdesverdriet.


  


  Uiteindelijk vond Mitch haar, waarschijnlijk aangetrokken door de zachte klanken van de gitaar en een liedje dat nog niet helemaal in elkaar wilde passen.


  Hij kwam er gezellig bij zitten, met zijn ellenbogen op zijn knieën en zijn kin in zijn hand. ‘Jij en die cowboy,’ begon hij. ‘Is dat serieus?’


  Ze stopte met spelen en legde haar gitaar voorzichtig terug in de kist. ‘Met de “cowboy” bedoel je Walker, neem ik aan?’


  ‘Probeer me niet af te wimpelen, Case,’ zei Mitch met een trieste ondertoon in zijn stem. ‘Daar kennen we elkaar al te lang voor.’


  Casey wendde haar blik af. ‘Walker is een… vriend,’ zei ze. Ze was niet van plan om Mitch Wilcox als eerste over haar relatie met Walker te vertellen, hoezeer ze ook waardeerde wat hij in de loop der jaren allemaal voor haar had gedaan. Nee, Clare en Shane zouden als eersten de waarheid horen, en daarna Brylee. Tenslotte was dit een familiekwestie.


  ‘Als jij het zegt.’ Mitch spreidde zijn armen in machteloze acceptatie. ‘Ik ben niet gekomen om het over Walker Parrish te hebben.’


  ‘Goh, het leek er anders wel op,’ reageerde ze liefjes.


  ‘Ik geef om je, Casey,’ ging hij op toegeeflijke toon verder. ‘En om de kinderen, natuurlijk.’ Bij Mitch kwamen Clare en Shane er altijd een beetje achteraan. Eigenlijk beschouwde hij hen vooral als een logistiek probleem. ‘Daarom ben ik ook hier.’


  Nu keek ze hem recht aan, verontrust door zijn toon. ‘Wat?’ vroeg ze niet-begrijpend.


  ‘Ik geef om je,’ herhaalde hij.


  Er viel een stilte, hoogst ongemakkelijk en wemelend van de vage betekenissen.


  ‘Ik geef ook om jou,’ antwoordde ze uiteindelijk.


  Mitch leek een beetje te ontspannen, en er verscheen een grijns op zijn gezicht. ‘Misschien is er dan nog een kans,’ zei hij.


  ‘Een kans waarop?’ Casey had werkelijk geen idee, hoewel ze later zou bedenken dat ze had moeten snappen waar het gesprek op af koerste. In zekere zin was ze zich altijd bewust geweest van de onderstroom in haar omgang met Mitch.


  Hij keek enigszins gekwetst. ‘Ik weet dat je niet verliefd op me bent,’ zei hij behoedzaam, ‘maar ik doe je toch een aanzoek. Je bent moe en gestrest, Casey. Je hebt iemand nodig die nu eens voor jóú zorgt.’


  Ze knipperde vol ongeloof met haar ogen. Ja, ze had wel eens het gevoel gekregen dat Mitch een oogje op haar had, maar dat was nooit uitgegroeid tot een echt vermoeden. Om de paar jaar was Mitch getrouwd, gescheiden en weer getrouwd. Steeds wanneer dat gebeurde, had ze bezorgd haar hoofd geschud, maar het was nooit bij haar opgekomen om de zoveelste Mrs. Wilcox te worden.


  ‘Ik beschouw je als een goede vriend, Mitch,’ zei ze, trachtend vriendelijk en tegelijk resoluut te klinken. ‘Ik ben dankbaar voor alles wat je voor mijn carrière hebt gedaan, maar je hebt gelijk: ik ben niet verliefd op je.’


  ‘Liefde wordt overschat.’ Hij sprak op een luchtige toon, maar ze wist dat hij probeerde zijn trots te redden door niet te laten blijken dat haar woorden hem raakten. ‘Wat heeft het sprookje van ze-leefden-nog-lang-en-gelukkig jou tot nu toe opgeleverd, Casey? Twee kinderen, maar geen man. En al het geld en alle roem in de wereld kunnen de eenzaamheid niet compenseren die je gaat voelen wanneer Clare en Shane volwassen zijn en hun eigen leven gaan leiden.’


  Ze knipperde met haar ogen. Zijn woorden weerklonken door haar hoofd.


  Wat heeft het sprookje van ze-leefden-nog-lang-en-gelukkig jou tot nu toe opgeleverd, Casey?


  Doelde hij op het feit dat ze eerder verliefd was geweest en een gebroken hart had opgelopen? Of dat nu waar was of niet, het was privé – indringers verboden.


  ‘Wát zei je daar?’ vroeg ze, verward en geïrriteerd en gedesoriënteerd, alsof ze terecht was gekomen in een toneelstuk voor een groot publiek en haar tekst niet kende. Hier gingen haar nachtmerries over – dat ze het podium betrad en niet meer wist hoe ze moest zingen of gitaar spelen of zelfs maar nadenken.


  ‘Laten we er geen doekjes om winden.’ Mitch’ toon was zo nuchter, dat ze zin had om naar hem toe te lopen en hem hard in het gezicht te slaan. ‘Ik weet dat Walker Parrish de vader van je kinderen is.’ Hij hief zijn handen. ‘Ontken het maar niet, Casey. Shane lijkt als twee druppels water op hem, en als je goed naar Clare kijkt, dan zie je ook een zekere gelijkenis.’


  ‘Dit is niet te geloven,’ zei ze, hoewel ze het wel móést geloven. Datgene wat ze het meest vreesde, overkwam haar nu. ‘Je gokt maar wat, Mitch. En dat is gevaarlijk. Hoe denk je dat Clare en Shane zich zouden voelen als ze zulke roddels zouden horen?’


  Mitch keek haar slechts aan, met een gekmakend milde uitdrukking. ‘Stop hiermee,’ zei hij. ‘Ik ga je niet verraden, Casey. Ik houd van je, en van de kinderen. Maar na al die jaren van hechte samenwerking verdien ik het om de waarheid te horen.’


  ‘Ik wil dat je nu weggaat,’ zei ze op uitgestreken toon.


  ‘Ik ga nergens naartoe.’ Mitch sprak kalm en zonder rancune. ‘Tenminste, niet voordat je me hebt beloofd met me te trouwen.’


  Ze gaapte hem aan. ‘Wát?’


  ‘Zo’n griezel ben ik niet,’ merkte Mitch op. ‘Ik ben al jaren je partner, Casey. Je mentor, je adviseur en, het belangrijkste van alles, je vriend. Ik mag je dan geen hartstocht kunnen bieden en al die andere onzin uit sprookjes, maar ik begrijp hoe je in elkaar steekt. En ik kan je gezelschap bieden, zekerheid, een goede naam –’


  ‘Een goede naam?’ onderbrak Casey hem woedend. Ze had heel wat shit over zich heen gekregen als ongetrouwde moeder, maar ze had altijd meer dan haar stinkende best gedaan. Waar bemoeide Mitch zich mee? Vriend of geen vriend, hij had het recht niet om over haar te oordelen – zeker niet gezien zijn eigen huwelijkse staat van dienst.


  ‘Misschien had ik wat tactvoller kunnen zijn,’ gaf hij toe.


  ‘Ik betwijfel of je daartoe in staat bent,’ zei ze bits. Ze was blij dat ze haar geliefde gitaar had weggelegd, anders zou ze zwaar in de verleiding zijn gekomen om het ding op Mitch’ hoofd kapot te slaan. ‘Nee, Mitch. Dat is mijn antwoord. Nee. En verder zou ik het op prijs stellen als we konden doen of dit gesprek nooit heeft plaatsgevonden.’


  ‘In dat geval,’ zei Mitch op getroffen toon, ‘bied ik mijn ontslag aan als je manager.’


  ‘Dat lijkt me het beste, ja.’ Vanbuiten bewaarde ze haar kalmte, maar vanbinnen beefde ze. Zonder Mitch zou ze nooit verder zijn gekomen dan goedkope bars en vooroptredens in derderangs zaaltjes, maar wat ze hem ook verschuldigd was, níét haar ziel.


  Daarna zei Mitch niets meer. Hij klemde zijn kaken op elkaar, stond op en verliet de studio. Toen Casey een kwartier later naar de enorme keuken was geslopen om met trillende handen een kop thee te zetten, hoorde ze de huurauto starten en zag ze haar oude vriend wegscheuren – waarschijnlijk voorgoed.


  ‘Wel verdomme,’ zei ze tegen de twee katten, die rond haar benen kronkelden. Wanneer de honden in de buurt waren, hielden ze zich gedeisd, maar op de een of andere manier doken ze altijd op wanneer Casey troost nodig had.


  Doris opende de deur van haar appartement. ‘Zei je iets, liefje?’


  Casey schudde haar hoofd, toverde een flauw glimlachje tevoorschijn. ‘Je hebt een heerlijke brunch voor ons gemaakt,’ zei ze. ‘Dank je wel.’


  Doris, die zich niet voor de gek liet houden, wierp haar een bezorgde blik toe. ‘Gaat het wel?’


  ‘Waarom vraag je dat?’ vroeg Casey plagend. ‘Omdat ik een compliment maakte over je kookkunst?’


  ‘Nee,’ zei Doris, ‘omdat Mitch Wilcox hier zojuist wegreed alsof de duivel hem op de hielen zat, en ik Clare en Shane al sinds de brunch niet meer heb gezien. De honden ook niet, trouwens.’


  Caseys schouders zakten een stukje. ‘De kinderen zijn bij Walker,’ zei ze, ‘en de honden mochten mee.’


  ‘Juist,’ antwoordde Doris op irritant cryptische toon. ‘Ik begrijp het.’


  Nee, je begrijpt het niet, wilde Casey tegenwerpen. Ik sta op het punt de twee belangrijkste mensen uit mijn leven te verliezen, en ik kan dat alleen mezelf maar kwalijk nemen.


  ‘Het gaat prima met me,’ hield ze vol.


  ‘Natuurlijk, liefje,’ zei Doris toegeeflijk en volkomen onoprecht. ‘Heb je nog iets nodig? Zo niet, dan kijk ik mijn zondagavondprogramma en ga ik vroeg naar bed. Maandagen zijn altijd een gekkenhuis hier.’


  Als je het Casey vroeg, was het altijd een gekkenhuis in Casa-Too-Grande, maar wel van het prettige soort. ‘Slaap lekker straks,’ zei ze.


  Doris wenste haar welterusten, verdween in haar appartement en sloot de deur achter zich.


  Casey bleef achter, midden in haar enorme keuken, in het hart van haar enorme huis. Ze voelde zich zo verloren als een eenzame ijsbeer op een dobberende schots. Was dit waar het uiteindelijk op neerkwam, na al haar werk en haar worstelingen, al haar hoop en geloof, al haar pogingen en mislukkingen en hernieuwde pogingen?


  Eenzaamheid bleef eenzaamheid – zelfs te midden van alle mogelijke luxe.


  Welbeschouwd was dit het verhaal van haar leven. Als kind had ze in haar eentje door het statige landhuis van haar grootouders gedwaald, als een kleine geest die op zoek was naar de poort naar de hemel. Zonder Lupe, de huishoudster, en Juan, de tuinman en Lupes toegewijde echtgenoot, zou er soms dagenlang niemand tegen haar hebben gepraat.


  Hoe was het mogelijk dat ze zo’n lange weg had afgelegd en toch weer op hetzelfde punt terecht was gekomen?


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het graatmagere scharminkel dat een beetje verloren voor de supermarkt zat, op veilige afstand van de automatische deuren, zag eruit als een stoffige voddenbaal met poten en oogballen.


  Walker, die zijn pick-up net op de parkeerplaats had gezet, nam de hond op terwijl hij uitstapte. Het viel hem op dat de supermarktbezoekers het dier nauwelijks een blik waardig keurden. Zelfs in een prettige plaats als Parable hadden sommige mensen de neiging om de andere kant op te kijken, om een probleem te negeren als ze niet één twee drie een oplossing paraat hadden.


  Walker Parrish was er echter de man niet naar om lastige situaties de rug toe te keren. Daar had zijn vader wel voor gezorgd – niet door eindeloos te preken, maar door het goede voorbeeld te geven en zo nu en dan een paar zorgvuldig gekozen woorden te spreken. ‘Als je tegen een probleem aanloopt, jongen,’ had Barclay altijd gezegd, ‘verwacht dan niet dat een ander het wel oplost. Stroop je mouwen op, recht je rug en doe er iets aan.’


  In dit geval had hij dus geen andere keus dan naar de hond toe te lopen, voorzichtig, om het dier niet te laten schrikken. Zo te zien had het mormel geen gemakkelijk leven achter de rug.


  ‘Hoi, voddenbaal,’ zei hij vriendelijk van een afstandje.


  De hond schuifelde wantrouwig naar achteren, alsof hij zich wilde verstoppen in de schaduw tussen de blauwe brievenbus en de dvd-automaat. Waarschijnlijk verwachtte hij een scheldkanonnade, of een schop tegen zijn ribben.


  ‘Je bent echt lelijk, zeg.’ Walker hield zich zo roerloos als een vijver op een windstille dag, zijn blik op de treurige kop van de hond gericht. Even daarvoor, toen hij was weggereden bij het huis van Casey, had Brylee hem gebeld en gevraagd of hij langs de winkel wilde gaan voor melk, een paar gloeilampen en een bepaald merk bloemenshampoo. Uiteraard had hij dat beloofd. Hij keek er niet naar uit om die fles shampoo op de toonbank te moeten zetten – het merk adverteerde in tv-reclames met vrouwen die eruitzagen alsof ze een orgasme bereikten wanneer ze hun haar met het spul wasten – maar hij mocht nog dankbaar zijn dat zijn zus niet om tampons had gevraagd.


  De hond jammerde zachtjes en deed een heel klein stapje in Walkers richting.


  Hij hurkte, stak zijn hand uit. ‘Kom maar hier, jochie,’ zei hij. ‘Ik doe je geen kwaad.’


  Ondertussen liepen allerlei mensen de winkel in en uit. Het leek wel of Walker en de hond onzichtbaar waren.


  Behoedzaam schuifelde het dier naar voren, snuffelde even aan Walkers hand, gaf er een snelle lik over en trok zich toen schielijk weer terug.


  Hoewel het beest een treurige aanblik bood, was Walker blij met de afleiding. Vóór zijn ontmoeting met de zwerfhond had hij helemaal overhoop gelegen vanbinnen. Zijn hoofd zat vol met dingen die hij bij de eerstvolgende gelegenheid tegen Casey wilde zeggen. Bij het thuisbrengen van de kinderen had hij de kans niet gekregen, voornamelijk omdat zijn zoon en dochter de hele tijd in zijn buurt waren blijven rondhangen, als verslaggevers die voor de deur van de rechtbank wachtten op een belangrijke uitspraak van de jury.


  Dankzij Brylees boodschappenlijstje en de zwerfhond had hij nu iets anders om over na te denken, en dat kwam hem prima uit.


  ‘Wacht hier,’ zei hij tegen het scharminkel. Hij richtte zich op en keek om zich heen of hij iemand kon ontdekken die eruitzag alsof hij zojuist een hulpeloos dier aan zijn lot had overgelaten. Gezien de deplorabele staat waarin de hond zich bevond, was het waarschijnlijk al meer dan een maand geleden dat hij op straat was gezet of simpelweg van huis was weggelopen en verdwaald.


  Hopend op dat laatste ging Walker de winkel binnen. Hij zocht de gloeilampen, de melk en de gevreesde shampoo bij elkaar, voegde een grote zak brokken en wat hondenspeeltjes aan zijn karretje toe en liep naar de snelkassa.


  De vrouw voor hem telde achterdochtig de boodschappen in zijn karretje en keek teleurgesteld toen hij onder de gestelde limiet voor de snelkassa bleek te zitten.


  Toen hij aan de beurt was, informeerde hij bij de jonge caissière naar de hond die voor de winkel zat. Had zij enig idee wie de eigenaar was?


  Het meisje schudde haar hoofd en zuchtte. Ze had een vreemd kapsel, een soort indianentooi, en ze had veel te veel eyeliner op, waardoor ze iets weghad van een in het nauw gedreven wasbeer. Toch leek ze Walker best een aardige meid.


  ‘U kunt hem naar Marti Wren brengen, van het asiel,’ stelde het meisje voor. ‘Als ze ruimte heeft, dan kan hij daar blijven.’


  Hij luisterde beleefd, alsof hij nog nooit van het asiel had gehoord, en betaalde zijn boodschappen. ‘Bedankt,’ zei hij op neutrale toon. Hij kende Marti, en hij wist dat ze een aardige vrouw was met een goed hart. Toch wilde hij de voddenbaal liever niet bij haar of bij iemand anders achterlaten. Hoe vaak kon je een dier ergens dumpen voordat het alle hoop verloor?


  Toen hij buiten kwam, bleek de hond nog op zijn plek te zitten. Zijn bruine ogen glommen in het groeiende duister, geduldig als die van een lijdzame heilige.


  Walker zette zijn boodschappen in de pick-up, reed hem tot vlak voor de ingang en stapte uit zonder de motor uit te zetten.


  ‘Kom jij maar met mij mee,’ zei hij tegen de hond.


  Wonderbaarlijk genoeg leek het dier het een goed idee te vinden. Hij kroop uit zijn schuilplek, als een soldaat die zich op zijn ellebogen door de vijandelijke linie sleept.


  Walker opende het passagiersportier, en de vierpotige heilige inspecteerde de binnenkant van de pick-up. Hij leek zijn laatste beetje vertrouwen in de mensheid bij elkaar te rapen voordat hij het er nog één keer op waagde.


  In de hoop dat het beest zijn oor er niet af zou bijten, tilde Walker de hond op en zette hem op de voorbank.


  De hond beefde, maar hij protesteerde niet.


  Het dier had geen halsband om, stelde Walker na een nadere inspectie vast. Dat betekende dat hij niet kon nagaan wie de eigenaar was – tenzij de hond gechipt was, wat hij ten sterkste betwijfelde.


  ‘Het komt helemaal goed met je,’ verzekerde hij zijn nieuwe maatje. Zijn grote probleem mocht hij dan niet één twee drie kunnen oplossen – dat wilde zeggen, het probleem dat werd gevormd door Casey en zijn twee niet-erkende kinderen – maar deze belofte kon hij doen in de wetenschap dat hij hem ook echt na zou komen.


  Dat was in elk geval iets.


  De nieuwkomer bleef de hele rit rustig naast hem zitten, hoewel Walker niet wist of het dier blij was dat hij zich in veilig gezelschap bevond, of dat hij zich gewoon neerlegde bij een situatie waar hij verder weinig van verwachtte.


  Twintig minuten later sloeg Brylee verschrikt haar hand voor haar mond toen Walker zijn trillende beschermeling de keuken binnen droeg, als een herder die een afgedwaald lam terugbracht naar de kudde. Snidely, die in een hoekje van de keuken lag te dutten, keek op, gaapte en sliep weer verder.


  ‘Wat is er in vredesnaam met dat arme beest gebeurd?’ vroeg Brylee bezorgd. Haar ogen stonden vol medelijden en verontwaardiging.


  ‘Weet jij het, weet ik het,’ antwoordde Walker mild, voordat hij langs zijn zus heen naar de bijkeuken liep.


  Ze volgde hem om de kraan bij de grote gootsteen aan te zetten en Snidely’s verzorgingsspullen uit een kastje te pakken.


  Voorzichtig spoot Walker de hond nat met de sproeikop en waste hem een paar keer achter elkaar met hondenshampoo. Pas bij de derde keer begon de shampoo te schuimen, zo smerig was de vacht van het beest.


  Ondertussen mompelde Brylee geruststellende woordjes tegen het dier, dat de behandeling rillend en lijdzaam onderging.


  Toen hij eindelijk een beetje schoon was, leek hij een stuk minder op een voddenbaal en meer op een echte hond, zij het dat zijn afkomst een ratjetoe van verschillende rassen leek te zijn. Hij was zwart, zo bleek, met lange flaporen en een tikje schele ogen. Hij wekte niet de indruk gewond of ziek te zijn, maar hij was wel te mager.


  Terwijl Walker de hond droogde met een baddoek, keerde Brylee terug naar de keuken, waar hij haar aan Snidely hoorde uitleggen dat er het een en ander stond te veranderen en dat ze het zou waarderen als hij een beetje aardig wilde doen.


  Walker moest erom lachen, maar toen hij en de voormalige voddenbaal de keuken binnen kwamen, had hij kunnen zweren dat Snidely de vriendelijke preek van zijn bazin ter harte had genomen en had besloten zich eraan te houden. Eerst snuffelde hij aan de magere zwerver. Toen liep hij tot Walkers stomme verbazing naar zijn mand, nam zijn favoriete speeltje tussen zijn tanden, droeg het de keuken door en legde het voor de poten van de nieuwkomer.


  ‘Wat lief!’ riep Brylee uit.


  ‘Dat is volslagen maf,’ verklaarde Walker, zich afvragend of hij soms hallucineerde. De ervaring had hem geleerd dat honden elkaar prima konden tolereren, maar dat ze erg bezitterig waren over hun speeltjes en hun voer.


  Brylee wuifde zijn opmerking weg. ‘Hoe heet hij?’ vroeg ze.


  ‘Goeie vraag. Hij zat in zijn eentje voor de supermarkt, weet je nog? En hij heeft me niets over zichzelf verteld.’


  Zijn zus trok een gezicht en schudde toen haar hoofd, voor het geval haar uitdrukking nog niet duidelijk genoeg maakte wat een stuk onbenul ze hem vond. ‘Die hond moet een naam hebben, zodat hij weet dat hij hier thuishoort,’ zei ze. ‘Hij moet zo snel mogelijk worden nagekeken, en het lijkt me ook goed om hem wat extra vitaminen te geven om aan te sterken.’


  ‘Dank u, mevrouw de dierenarts,’ zei hij droogjes. ‘Je lijkt dokter Doolittle wel.’


  Brylees gezicht lichtte op. ‘Dat is het!’ riep ze opgetogen uit. ‘We noemen hem Doolittle!’


  Walker grinnikte. ‘Mij best.’ Hij bestudeerde het weinig indrukwekkende uiterlijk van de hond. ‘Waarschijnlijk is het een toepasselijke naam. Hij ziet er niet uit alsof hij zich erg nuttig gaat maken.’


  ‘Je hebt het mis,’ wierp Brylee vol overtuiging tegen. ‘Misschien is Doolittle niet geschikt als herdershond of waakhond, maar hij is vast uitstekend gezelschap, en dat is ook iets waard, toch?’


  ‘Zeker,’ beaamde hij, terwijl de hond vol aanbidding naar hem opkeek.


  ‘Heb je de shampoo en de andere boodschappen meegebracht?’ vroeg Brylee. Het sentimentele moment was duidelijk alweer voorbij.


  ‘Die liggen in de auto.’ Hij liep naar de zijdeur om de tas met boodschappen te gaan halen.


  Doolittle, ontdekte hij al snel, was niet van plan zijn nieuwe baasje ook maar één seconde uit het oog te verliezen. Toen Walker naar buiten liep, volgde de hond hem op de hielen.


  Hij bracht eerst het hondenvoer naar binnen, en toen de voerbakken en de speeltjes. Maar hoe hongerig Doolittle ook moest zijn, hij liet zich niet afleiden door het vooruitzicht van een goed maal. Waar Walker ging, daar volgde hij, zo simpel lag het.


  Lachend zei Brylee dat ze zelf de andere tas wel uit de auto zou halen, en ze verliet de keuken.


  Walker maakte de zak brokken open, schepte er wat van in een van de plastic bakken en zette die op de grond. Terwijl Doolittle achterdochtig aan het voer snuffelde, alsof er explosieven in verstopt zaten, vulde Walker de waterbak en zette die ook neer.


  Doolittle bleek meer dorst dan honger te hebben. Hij slobberde de hele bak water in één keer leeg en keek toen smekend naar Walker op, die de bak onder de kraan bijvulde. Toen de hond ook het grootste deel daarvan had opgedronken, begon hij eindelijk aan de brokken.


  Snidely keek het allemaal een poosje kalmpjes aan en sjokte toen de keuken door om zijn speeltje terug te halen.


  Even later kwam Brylee binnen met de boodschappentas. Ze zette hem op het aanrecht en keek vervolgens vol genegenheid toe terwijl Doolittle van zijn voer smikkelde.


  Walker, die zich ervan bewust werd dat de voorkant van zijn shirt doorweekt was van de wasbeurt van daarnet, hield de natte stof van zijn borst af en fronste vol afschuw zijn voorhoofd.


  Zijn zus lachte, niet op de enigszins geforceerde manier die hij de laatste jaren van haar gewend was, maar voluit. Tot ze eerder die dag met de kinderen waren gaan paardrijden, had Walker haar niet echt ontspannen gezien. Het werd hoog tijd.


  ‘Geef dat shirt maar aan mij,’ zei ze, haar hand uitstekend. ‘Ik neem het wel mee bij de volgende witte was.’


  Hij maakte een paar knoopjes los, werd ongeduldig en trok het hele ding over zijn hoofd, waarbij zijn haar helemaal door de war raakte. Toen liep hij met ontblote borst naar zijn kamer om een T-shirt te pakken.


  Doolittle hield meteen op met eten om hem te volgen.


  In zijn slaapkamer rommelde Walker door de antieke dekenkast en maakte een nette dikke stapel voor Doolittle om op te slapen, vlak bij de open haard. Terwijl de hond zijn nieuwe slaapplek en de rest van de kamer inspecteerde, trok Walker een oud T-shirt aan.


  Toen hij terugkeerde naar de keuken, vergezelde de hond hem trouw.


  Brylee en Snidely hadden zich inmiddels in Brylees appartement teruggetrokken, dus deed hij de zijdeur op slot. Niemand gebruikte ooit de voordeur, behalve bezorgers en die lui die erop gebrand waren het Goede Woord te verspreiden, hoe dat nieuws ook mocht worden ontvangen.


  ‘Zo te zien zijn we nog maar met ons tweetjes,’ zei hij tegen de hond. Hij pakte een blikje bier uit de koelkast, trok het open en draaide een van de keukenstoelen om zodat hij er achterstevoren op kon gaan zitten, met zijn arm over de rugleuning.


  Doolittle liep naar zijn voerbak en at de rest van zijn brokken op.


  De gedachten aan Casey en de kinderen, die hij een poosje van zich af had weten te houden, doken weer in Walkers hoofd op. Hij nam een flinke slok bier, slikte en wachtte tot het schuim in zijn maag was geland.


  ‘Pas op voor roodharige vrouwen,’ zei hij tegen Doolittle, maar de hond leek geen enkele belangstelling voor het advies te hebben.


  


  ‘Waar is oom Mitch?’ vroeg Clare, die op haar tenen voor het keukenraam stond en naar buiten tuurde. Zij, Shane en de honden waren al geruime tijd thuis, maar kennelijk was het haar nu pas opgevallen dat er geen licht brandde in het gastenverblijf en dat de huurauto was verdwenen.


  Casey, die in een pyjamabroek en een T-shirt van de band aan tafel zat, antwoordde nonchalant: ‘Hij moest terug naar Nashville.’ Leugenaar, sprak haar geweten, dat zich geen seconde langer liet onderdrukken. ‘Of zoiets.’


  Shane, die tegenover haar warme chocomel zat te drinken, snoof afkeurend. ‘Mooi,’ zei hij. ‘Hij wil met je trouwen, mam, en dat is echt een heel slecht plan.’


  Caseys mond viel zowat open. ‘Hoe kom je daar nu bij?’ bracht ze uit.


  Clare draaide zich abrupt om. Het was duidelijk dat ze brandde van nieuwsgierigheid, maar ze slaagde erin haar uitdrukking neutraal te houden. Ze zag eruit als een wervelwind die in een vat was gevangen, barstensvol meningen die eruit dreigden te spuiten.


  ‘Hij vroeg me om toestemming om je een aanzoek te doen.’ Shane deed net alsof hij moest kotsen. ‘Hij zei dat ik de “man des huizes” was en dat hij vond dat hij het eerst aan mij moest voorleggen.’


  ‘Hij heeft het mij ook gevraagd,’ voegde Clare er verontwaardigd aan toe, ‘ook al ben ik dan niet de man des huizes.’ Die laatste woorden sprak ze vol minachting uit.


  Casey was verbijsterd – en woedend op Mitch. Ze probeerde iets te zeggen, maar het enige wat eruit kwam, was een gesputter dat nog het meest deed denken aan een elektrische grasmaaier die niet wilde starten.


  ‘En?’ vroeg Clare. ‘Heeft hij een aanzoek gedaan?’


  Ze sloot haar ogen. Er vormde zich een akelige hoofdpijn tussen haar slapen. ‘Ja,’ zei ze. ‘Zoiets, tenminste.’


  Toen ze haar ogen weer opendeed, staarden beide kinderen haar aan.


  ‘En toen zei je…’ spoorde Shane haar aan. Hij zag bleek, afgezien van twee felrode vlekken op zijn wangen.


  ‘Ik zei nee, natuurlijk,’ deelde ze haar kinderen mee, een tikje verontwaardigd dat ze hoe dan ook antwoord moest geven op die vraag.


  Clare begon te stralen en stak triomfantelijk haar vuist in de lucht, als een cheerleader die een knappe score van haar team viert enkele seconden voordat het eindsignaal klinkt.


  ‘Mooi,’ zei Shane, op nuchtere maar duidelijk opgeluchte toon. ‘Dan hoef ik niet weg te lopen.’


  ‘Was je dan van plan om weg te lopen?’ Het was een van haar grootste angsten dat Clare of Shane er op een dag in een bui van puberale opstandigheid vandoor zou gaan en dat ze niet zou weten waar ze moest zoeken. Weglopen was al gevaarlijk genoeg voor een gewoon kind, maar de zoon of dochter van een beroemdheid liep ook nog eens het risico ontvoerd te worden. Alleen het idee maakte haar al misselijk.


  ‘Niet verder dan Timber Creek Ranch,’ antwoordde Shane luchtig. Zijn uitdrukking veranderde plotseling, en hij keek bedachtzaam. ‘Denk jij dat Walker zou willen dat Dawson McCullough zijn zoon was?’


  De vraag trof Casey als een bliksemstraal bij heldere hemel. Ze kon geen antwoord geven, al had haar leven ervan afgehangen.


  Clare nam de honneurs waar. ‘Nee, sukkel,’ zei ze op weinig vriendelijke toon tegen haar broer. ‘Walker is een realist. Hij accepteert het leven zoals het is, in plaats van allerlei dingen te wensen die toch niet uitkomen.’


  Het kostte Casey de grootste moeite zich te herpakken. Het was niet eens wat Clare had gezegd, het was de toon waarop ze dat had gedaan. Zo vermoeid, zo cynisch.


  Was dit het kind dat als klein meisje wensen had uitgesproken wanneer ze een vallende ster zag en dat heilig had geloofd in het bestaan van de tandenfee en beschermengelen en de Kerstman?


  Ze kon wel huilen om die Clare van lang geleden, die elke kerstavond vol vertrouwen haar kous had opgehangen, waar ze op dat moment ook waren geweest, en die haar kleine broertje had verzekerd dat hij nergens over in hoefde te zitten. Tenslotte had de Kerstman hen altijd weer weten te vinden, toch?


  ‘Ik ben geen sukkel,’ zei Shane op verhitte toon tegen zijn zus. ‘En je mag niet schelden, paardenkop!’


  ‘Zo is het genoeg,’ kwam Casey tussenbeide. ‘Allebei naar bed. Morgen is er weer een dag.’


  ‘Maar, mam, het is pas negen uur,’ protesteerde Clare.


  ‘Het voelt als middernacht,’ zei ze. Ze sloot heel even haar ogen en kneep in haar neusbrug. De hoofdpijn werd er niet minder op.


  ‘Mag ik dan in elk geval nog even internetten?’ vroeg Shane, die overeind sprong, zodat alle drie de honden hun kop alert omhoogstaken.


  Casey had verschillende experts in de arm genomen om bij te houden welke sites Clare en Shane op hun computer bezochten en om de ongewenste sites te blokkeren, maar vergeleken bij haar waren de kinderen geweldige hackers. Vermoedelijk waren ze in staat elk obstakel waar ze online op stuitten, moeiteloos te omzeilen.


  ‘Kijk maar tv,’ zei ze. ‘Of weet je wat? Pak eens een boek.’


  Shane kreunde als een gevangene die tot eenzame opsluiting wordt veroordeeld, hoewel hij net als Clare een enthousiaste lezer was. Hij had alle boeken van Harry Potter verslonden, plus The Hobbit en The Lord of the Rings, en een aantal vergelijkbare titels.


  ‘Je moet eerst de honden uitlaten,’ droeg Clare haar broer op. ‘Anders plassen ze in huis – of erger.’


  Shane keek nijdig naar zijn zus, maar hij riep toch de honden en nam ze mee naar buiten.


  ‘Sinds wanneer geloof jij niet meer dat wensen uit kunnen komen?’ vroeg Casey haar dochter, zodra ze alleen waren. Ze had niet bewust besloten om de vraag te stellen; hij flapte er gewoon uit.


  Clare keek veel te sceptisch voor iemand die zo jong was. ‘Elk jaar wanneer ik de kaarsjes op mijn verjaardagstaart uitblaas,’ antwoordde ze, ‘wens ik dat ik een vader had.’ Ze zweeg en spreidde haar handen, een gebaar waarmee ze kennelijk de afwezigheid van die vader aanduidde. ‘Duidelijk verspilde moeite.’


  Casey drong de tranen terug die haar ogen zouden hebben gevuld als ze dat had toegestaan. ‘Kin omhoog,’ had haar opa haar vroeger altijd opgedragen wanneer ze had geworsteld met een ongewenste emotie.


  Soms viel dat niet mee.


  ‘Och liefje,’ zei ze. Het was alles wat ze uit kon brengen.


  Clare haalde even haar schouders op. Toen kwam ze naar Casey toe en kuste haar boven op haar hoofd. ‘Iedereen moet een keer volwassen worden,’ zei ze, en toen verdween ze naar boven, naar haar slaapkamer.


  Drie kwartier later, toen de kinderen en de honden eindelijk leken te gaan slapen, haalde Casey diep en beverig adem, pakte haar telefoon en zocht Walkers nummer op in de contactenlijst. Ze koos het nummer voordat ze zich kon bedenken. De telefoon ging één keer over, en nog een keer, en nog een keer. Haar hart bonsde luid, en een klein stemmetje in haar hoofd zei steeds: hang op, hang op, hang op…


  Eindelijk nam Walker op. ‘Casey?’ mompelde hij met slaperige stem.


  ‘Sliep je al?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Maar ik probeerde het wel.’


  Ze nam haar telefoon mee naar het grote woonvertrek en sprak op fluistertoon. Als er ooit een moment was geweest waarop privacy van levensbelang was, dan was het nu wel.


  ‘Je had gelijk,’ dwong ze zichzelf te zeggen. Man, dat viel niet mee.


  Walker zweeg secondelang en liet toen zijn verbazing blijken door een uitgerekte fluittoon te produceren. ‘Wie heb ik aan de lijn?’ vroeg hij grappend.


  ‘Dat weet je verdraaid goed,’ zei ze, een tikje bits. ‘En je hoeft dit niet nog moeilijker te maken dan het al is.’


  ‘Maak je verhaal maar af,’ zei Walker goedgunstig. ‘Er komt vast nog meer na “je had gelijk”.’


  Hij genoot hiervan, dacht Casey met opeengeklemde kaken. ‘We moeten Clare en Shane de waarheid vertellen.’


  ‘Liefje, ik ben het roerend met je eens.’


  Ze veegde haar tranen met de achterkant van haar hand weg. Kin omhoog, sprak ze zichzelf vermanend toe, maar het hielp nauwelijks. ‘De vraag is: hoe?’


  ‘Gewoon, in simpele bewoordingen.’


  ‘Wat als ze me haten?’ vroeg ze, terwijl ze nerveus heen en weer beende.


  ‘Ze zullen best een poosje boos zijn.’ Walkers stem klonk een beetje schor. ‘Maar haten? Dat nooit.’


  ‘Ik dacht dat ik er goed aan deed.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij, ruw en teder tegelijk, als een echte cowboy. ‘Op den duur zullen ze dat ook begrijpen.’


  ‘Op den duur,’ herhaalde ze ellendig.


  ‘Maak dit niet groter dan het is, Case,’ adviseerde hij. Uit zijn mond klonk de afkorting van haar naam heel anders dan uit die van Mitch. ‘Ik ga het je echt niet moeilijker maken door je alle schuld in de schoenen te schuiven. Ik wil gewoon dat mijn kinderen weten dat ze mijn kinderen zijn en dat ik van ze houd. Ze hoeven geen partij te kiezen. Dit is geen oorlog.’


  ‘Maar dat betekent nog niet dat ze dat niet zullen doen.’ Ze ijsbeerde nog steeds nerveus door het donkere woonvertrek. ‘Ze zullen jou als de held beschouwen, en mij als Darth Vader.’


  ‘Niet als ik niet de held uithang en jij niet voor de slechterik speelt.’


  Met een rimpel in haar voorhoofd dacht ze over die ietwat cryptische zin na. ‘Bedoel je dat je het voor me op wilt nemen?’ Daar durfde ze nauwelijks op te hopen.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij zonder aarzeling. ‘Je bent hun moeder, Case. Een goede moeder. Clare en Shane komen dit wel te boven. Wij allemaal.’


  ‘Denk je dat echt?’ Het klonk zwak, maar ze moest het wel vragen.


  ‘Heb ik je ooit over mijn moeder verteld?’ zo luidde Walkers verrassende tegenvraag.


  ‘Nauwelijks.’ Wanneer zij en Walker vroeger alleen waren geweest, hadden ze haast nergens over gepraat. Ze hadden het veel te druk gehad met het bedrijven van de liefde.


  Met het verwekken van kinderen.


  ‘Help me eraan herinneren dat ik dat een keertje doe.’ Het mannelijke timbre van zijn stem voelde als een onzichtbare liefkozing.


  Ze beloofde het, maar de waarheid was dat ze niet eens zover vooruit kon kijken. Ze kon niet verder denken dan de uitdrukking op de gezichten van de kinderen wanneer ze hun het schokkende nieuws vertelde.


  Ze stelde zich voor hoe het zou gaan. O, trouwens, zou ze zeggen, Walker is jullie biologische vader. Sorry dat ik dat niet eerder heb verteld.


  ‘Hoe pakken we dit aan?’ vroeg ze op wanhopige fluistertoon. Op dit moment miste ze de ouderwetse telefoons, met zo’n koord dat je helemaal om je vingers kon wikkelen.


  ‘Heel voorzichtig,’ antwoordde Walker. ‘Is het ooit bij je opgekomen dat Clare en Shane misschien wel heel blij zullen zijn dat ze via de gewone weg zijn verwekt, in plaats van in een reageerbuis?’


  Ze dacht terug aan wat Clare in de keuken had gezegd, over al die verjaardagwensen die niet waren uitgekomen, en ze voelde een steek van spijt die zo pijnlijk was, dat ze bijna dubbel sloeg. ‘Ik ben zo bang,’ bekende ze.


  ‘Je staat hier niet alleen voor,’ beloofde hij.


  ‘Wanneer?’ Ze begon weer heen en weer te benen. ‘Wanneer gaan we het ze vertellen, bedoel ik?’


  ‘Ik denk dat we het er beter eerst met ons tweeën over kunnen hebben,’ stelde hij voor. ‘Zodat we een eenheid kunnen vormen wanneer we het ze vertellen.’


  Ze werd overspoeld door pure opluchting. ‘Walker?’


  ‘Ja?’


  ‘Dank je.’


  ‘Waarvoor?’ Hij leek oprecht geen idee te hebben.


  ‘Dat je deze situatie niet tegen me gebruikt,’ zei ze. ‘Zoals sommige mannen zouden doen.’


  ‘Ik ben anders dan sommige mannen. Dat kun je maar beter goed onthouden, Casey.’


  Alsof ze ooit ook maar een seconde had kunnen vergeten hoe uniek Walker Parrish was. Hij was een gepassioneerde man, met een sterk lichaam en een sterke mening, die omwille van zijn kinderen iets geheim had gehouden wat hij niet geheim had willen houden. En nu, nadat hij jarenlang plichtsgetrouw maar tegen zijn zin de familievriend had uitgehangen, wilde hij een eenheid vormen. Hij was bereid haar te verdedigen, een deel van de blaam op zich te nemen.


  Dat was niet niks.


  ‘Slaap lekker, dan maar,’ zei ze.


  ‘Ik kom morgen langs,’ beloofde hij.


  ‘En de kinderen dan?’ vroeg ze tobberig. ‘Die zijn dan thuis en –’


  ‘Ze kunnen bij de huishoudster blijven, of bij die manager van je, als je die vertrouwt.’


  ‘Mitch is verdwenen. We hebben… onenigheid gehad.’


  Walker zei niets. Ze voelde dat hij door wilde vragen, maar tot haar immense opluchting deed hij dat niet. ‘Tja,’ zei hij ten slotte. ‘Dan blijft de huishoudster over.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde ze. ‘Dan blijft Doris over.’


  ‘Ik haal je voor het ontbijt op,’ zei hij. ‘Dan gaan we eerst iets eten bij de Butter Biscuit, en daarna gaan we naar de ranch, zadelen een paar paarden en maken een rit.’


  ‘Het is wel even geleden,’ bracht ze hem in herinnering.


  Hij grinnikte. ‘Wat is al even geleden?’ vroeg hij, zijn stem zo hees en door en door mannelijk dat ze er de rillingen van kreeg.


  Ze bloosde. ‘Dat ik heb paardgereden,’ zei ze nadrukkelijk.


  ‘Fijn dat we dat helder hebben,’ zei Walker plagend. ‘Anders zou ik hebben gedacht dat je bedoelde dat het een poosje geleden is dat we met elkaar naar bed zijn geweest.’


  Ze zweeg. Wat kon ze tenslotte zeggen? Dat haar hele lichaam naar zijn aanraking hunkerde? Dat ze na twee zwangerschappen en een heleboel zielenpijn waarschijnlijk bij de eerste de beste gelegenheid opnieuw voor hem zou vallen?


  ‘Ik zie je morgenochtend,’ zei hij na een paar seconden betekenisvolle stilte.


  ‘Ja, tot morgen,’ wist ze nog net uit te brengen.


  


  ‘Walker is er,’ kondigde Shane aan, toen hij door een van de serreramen naar buiten tuurde en de bekende pick-up aan zag komen rijden.


  ‘Echt?’ Clare haastte zich ook naar het raam.


  Casey, die aan tafel een kop koffie zat te drinken, zuchtte. ‘Hij en ik gaan samen ontbijten bij de Butter Biscuit,’ zei ze.


  Beide kinderen draaiden hun hoofd om en staarden haar aan.


  ‘Mogen wij niet mee?’ wilde Shane weten.


  ‘Deze keer niet,’ zei ze vriendelijk.


  ‘Wat moeten we dan?’ vroeg Clare op dramatische toon. ‘Sterven van de honger?’


  Casey weerhield zich er nog net van om te grinniken. Haar emoties lagen zo door de war, dat het waarschijnlijk meer als snikken had geklonken. ‘Doris maakt ontbijt voor jullie,’ zei ze, terwijl ze Walkers portier hoorden dichtslaan en de honden begonnen te blaffen. ‘Trouwens, jullie mankeren toch niets aan je handen?’


  Clare sloeg haar armen over elkaar. Er verscheen een koppige blik in haar ogen. ‘Wat is hier aan de hand?’


  ‘Niets om je zorgen over te maken,’ antwoordde ze luchtig. Nog niet, tenminste, dacht ze erachteraan. ‘De mensen van dat verhuurbedrijf komen vandaag de draaimolen ophalen. Als ze komen terwijl ik weg ben, let dan op dat ze geen bloembedden vertrappen, zoals toen ze dat ding kwamen brengen.’


  Clare knipperde met haar ogen. ‘Wat is dat nou voor antwoord?’


  ‘Het enige antwoord dat je gaat krijgen,’ zei Casey. Walker was inmiddels bijna bij het huis. Hij zag er oneerlijk knap uit in zijn gebruikelijke outfit van spijkerbroek, laarzen en gesteven houthakkersshirt.


  De kinderen deden geen poging om Walker over te halen hen tóch mee te nemen, wat haar een beetje verbaasde. Ze had Clare en Shane niet verwend, maar ze had hun ook geleerd om niet zomaar op te geven wanneer ze iets graag wilden.


  Walker begroette hen kalm en klopte vervolgens de enthousiaste labradors op de kop. ‘Ik heb Doolittle meegebracht,’ vertelde hij Casey, toen de honden en de kinderen hem een beetje met rust lieten. ‘Hij houdt er niet van om alleen achtergelaten te worden.’


  ‘Doolittle?’ vroeg ze.


  ‘Mijn hond,’ zei hij, met een grijns en een trotse ondertoon in zijn stem. ‘Hij heeft zich laten overhalen om op de achterbank te gaan zitten,’ voegde hij eraan toe. ‘maar daar heb ik wel erg mijn best voor moeten doen.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Walker parkeerde recht voor het Butter Biscuit Café. Casey, die naast hem zat, draaide zich half om en verzekerde Doolittle dat hij prima in de pick-up kon wachten tot ze klaar waren met eten.


  Doolittle had Casey meteen aardig gevonden, en hij leek de tijdelijke scheiding opmerkelijk goed op te vatten. Het moest haast wel aan Caseys beroemde charisma liggen.


  ‘Kijk,’ zei Casey tegen de hond, terwijl ze naar het brede raam wees waarachter tafeltjes, de toonbank en een aantal gasten zichtbaar waren. ‘Daar gaan we zitten, zodat je ons de hele tijd kunt zien.’


  Walker was een nuchtere vent, maar de lieve toon waarop Casey tegen de hond sprak, raakte hem. ‘Je praat tegen een hond,’ zei hij, het portier openend.


  ‘Wat is daar mis mee?’ vroeg ze. Ze bleef zitten terwijl Walker om de pick-up heen liep om het portier voor haar open te maken.


  Toen hij dat had gedaan, schoof hij zijn hoed naar achteren en grijnsde. ‘Niets, eigenlijk,’ zei hij. Ondertussen vreesde hij dat hij zich vast zou moeten klemmen aan het portier om te voorkomen dat zijn knieën het zouden begeven onder de blik in Caseys Elders onmogelijk groene ogen.


  Ze glimlachte terug, maakte haar gordel los en wurmde zich langs hem heen tot ze op de stoep stond. Dat felle rode haar van haar, bijeengebonden in een paardenstaart, glansde in de ochtendzon. In haar spijkerbroek, laarzen en blauwe shirtje leek ze eerder een tiener dan een volwassen vrouw met twee kinderen.


  Walker verplaatste Doolittle naar de voorbank, zodat de hond zijn poten op het dashboard kon zetten en door de voorruit kon kijken. Hij liet een van de raampjes een stukje open, zodat er voldoende frisse lucht zou zijn. Daarna liepen hij en Casey naar het restaurant, naast elkaar maar zonder elkaar aan te raken.


  Toen hij een beetje bezorgd omkeek, zag hij tot zijn verbazing dat Doolittle braaf naar buiten zat te kijken, met zijn voorpoten op het dashboard. Precies zoals hij het zich zo-even had voorgesteld, maar dan zonder het gejank, de hangende oren en de lijdzame uitdrukking.


  ‘Hij redt zich wel,’ zei Casey met een warme glimlach, terwijl Walker de deur van het restaurant voor haar openhield. Tijdens de korte rit hiernaartoe had hij haar alles over zijn ontmoeting met Doolittle verteld, en ze was ontroerd geweest door het verhaal over de in de steek gelaten hond.


  Essie, de mollige eigenares van het Butter Biscuit Café, bracht hen op hun verzoek naar een zitje recht voor het raam. Ze gingen tegenover elkaar zitten en frummelden wat aan hun menukaarten, plotseling nerveus nu ze binnen waren en mensen nieuwsgierige blikken hun kant op wierpen.


  Casey keek uit het raam en zwaaide naar Doolittle, die hen keurig volgens instructie vanuit de auto in de gaten hield.


  ‘Kennelijk geloofde hij je,’ zei Walker. Hij had besloten om gewoon het dagmenu te nemen, wat dat ook mocht zijn. Dankzij de vrouw tegenover hem had hij al genoeg aan zijn hoofd, zonder dat hij ook nog eens over zijn maaltijd moest beslissen.


  Ze keek hem aan. ‘Natuurlijk geloofde hij me,’ zei ze met een grijns. ‘Zou ik ooit liegen?’


  In het ongemakkelijke moment dat volgde, deed Casey hem denken aan een mammoet die werd overvallen door de ijstijd en zo snel bevroor, dat hij de kans niet eens kreeg om het gras in zijn bek weg te kauwen. Ze zag eruit alsof ze wel door de grond kon zakken, en op de een of andere manier leek ze kleiner dan ze was.


  Walker besloot haar het voor de hand liggende antwoord te besparen. Hij schraapte diplomatiek zijn keel en zei: ‘Ik hoop dat je honger hebt. De porties zijn enorm hier.’


  Ze slikte zichtbaar, en heel even glansden er tranen in haar ogen. Ze knipperde ze vlug weg toen Essie aan kwam lopen, met een koffiepot in de ene hand, een opschrijfboekje in de andere en een potlood achter haar rechteroor.


  ‘Wat mag het zijn?’ vroeg Essie. Ze dacht waarschijnlijk dat ze heel neutraal deed, maar ze barstte vast van de vragen. Iedereen in Parable wist dat Casey en Walker vrienden waren, maar in Essies ogen leek dit ongetwijfeld verdacht veel op een afspraakje. Misschien zelfs een ontbijtje na een nacht vol passie en hartstocht.


  Was dat maar waar.


  ‘Voor, eh… mij het dagmenu, graag,’ stamelde hij, vurig hopend dat zijn nek niet gloeide. Hij voelde dat de andere gasten hen nieuwsgierig opnamen. Hij en Casey zouden van geluk mogen spreken als de roddels pas na hun vertrek uit het restaurant los zouden barsten.


  ‘Met of zonder jus?’ vroeg Essie met twinkelende ogen.


  Walker, die werkelijk geen idee had wat het dagmenu eigenlijk was, antwoorde simpelweg: ‘Met.’ Wat hem betrof, waren er maar weinig gerechten die je kon verpesten met een flinke scheut van Essies legendarische jus.


  Casey bestelde iets – het ontging hem wat – en Essie schonk hun allebei een stralende glimlach, pakte de kaarten en liep heupwiegend richting de keuken.


  Aan alle kanten kletterden lepeltjes in koffiekopjes en bestek op borden. De overige gasten gingen duidelijk verder met datgene wat ze aan het doen waren geweest toen Walker en Casey hondsbrutaal binnen waren komen lopen, alsof ze een stel waren of zoiets.


  Casey glimlachte naar hem. ‘Ik ben blij dat ik niet de enige ben die nerveus is.’


  Hij weigerde toe te geven dat hij zenuwachtig was. Hij was kalm, volkomen kalm. Het leek hem alleen verstandig om zijn koffiekopje nog even te laten staan, want hij vertrouwde er niet op dat zijn greep op dit moment erg vast was.


  Hij verstrengelde zijn vingers met elkaar en legde zijn handen op tafel. Het had zo’n goed idee geleken om eerst te gaan ontbijten, maar daar begon hij toch van terug te komen.


  Casey sperde haar groene ogen ondeugend open. ‘Walker,’ zei ze, ‘je ziet eruit alsof je het niet meer hebt van de zenuwen.’ Ze zweeg even. ‘Ik bijt niet, hoor.’


  Deze keer kon hij de verleiding niet weerstaan. Hij trok één wenkbrauw op en vroeg: ‘O nee?’


  Ze werd zo rood als het bankje waarop ze zat. Blozend boog ze zich naar voren en fluisterde nadrukkelijk: ‘Alleen héél zachtjes!’


  Walker kon er niets aan doen, maar hij moest lachen, luid en hartelijk. Het kon hem niet schelen of al die nieuwsgierige mensen om hen heen het konden horen.


  Casey staarde hem bozig aan. ‘Dat is niet grappig!’


  ‘Als jij het zegt, Casey Jones,’ reageerde hij plagerig.


  ‘Verdomme!’ Nu klonk ze echt nijdig. ‘Ik heb er zó’n hekel aan als je dat doet!’


  ‘Als ik wat doe?’ vroeg hij onschuldig. ‘Je Casey Jones noemen?’


  ‘Nee!’ zei ze bits. ‘Als je zo neerbuigend doet! Het is net alsof je wilt zeggen, besteed geen aandacht aan dat mens, ze doet soms gewoon een beetje raar.’


  ‘Wacht eens even,’ zei hij. ‘Nu maak je van een mug een olifant.’


  Ze leunde abrupt naar achteren. Als ze niet zo’n hekel had gehad aan scènes, zou ze nu waarschijnlijk zijn opgestaan, het restaurant zijn uit gelopen en zonder ook maar één keer om te kijken helemaal naar huis zijn gemarcheerd.


  ‘Natuurlijk. Als jij het zegt, Walker,’ imiteerde ze zijn woorden.


  ‘Luister.’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘Als je probeert om ruzie te maken zodat je onder ons gesprek uit kunt komen, vergeet het dan maar. Ik trap er niet in.’


  Ze stak haar beide handen omhoog, in ogenschijnlijke overgave. ‘Oké,’ zei ze met duidelijke tegenzin. ‘Oké.’


  Ze wisselden nauwelijks nog een woord tot Essie hun bestellingen bracht – een gepocheerd ei op bruinbrood voor Casey, en broodjes, worst en eieren in een flinke plas jus voor Walker.


  Plotseling was zijn honger verdwenen. Als hij zijn eten liet staan, zou Casey echter doorhebben dat hij zich haar houding aantrok, en dat was zijn eer te na. Dus pakte hij zijn bestek en begon te eten.


  Casey staarde met lichte afschuw naar haar bord, alsof er een oogbal op lag in plaats van een doodgewoon kippenei op een stukje toast. ‘Waarom gebeurt dit toch steeds weer?’ Ze sprak zo zacht, dat Walker haar nauwelijks kon verstaan, hoewel het ongebruikelijk stil was in het Butter Biscuit Café.


  Natuurlijk had hij opnieuw kunnen doen alsof hij niet wist wat ze bedoelde, maar dat stond zijn persoonlijke erecode hem niet toe. Eén keer was al op het randje geweest. ‘Ik weet het niet,’ bekende hij. ‘Maar in het verleden liep het altijd goed af.’


  Ze deed haar best om boos te kijken, maar in plaats daarvan schoot ze in de lach. ‘Je bent verschrikkelijk,’ zei ze. Toen voegde ze er op fluistertoon aan toe: ‘Het liep af met een baby, en toen nóg eentje.’


  ‘Ik vroeg me al af waar die ineens vandaan kwamen,’ zei hij plagend, waardoor ze opnieuw moest lachen.


  Ze aten hun bord leeg, twee keer onderbroken door fans die Casey om een handtekening vroegen, die ze goedmoedig gaf. Daarna betaalde Walker, legde een fooi op tafel en beantwoordde zonder knipperen alle starende blikken die op hem werden gericht toen hij en Casey het restaurant verlieten.


  Eenmaal bij de auto verplaatste hij de dolblije Doolittle naar de achterbank, zodat Casey voorin kon gaan zitten. Plotseling realiseerde hij zich dat er nu geen ontkomen meer aan was. Ze waren alleen, afgezien van de hond, en ze konden vrijuit praten.


  Dat deden ze echter niet.


  Casey zat zwijgend naast hem, zo te zien in gedachten verzonken, en Walker bestuurde de auto zonder iets te zeggen. Toen ze bij het ranchhuis kwamen, bleek Brylees SUV weg te zijn, wat betekende dat ze aan het werk was. Alle knechten leken op een andere plek bezig te zijn.


  Walker was opgelucht. Hij had zijn handen vol genoeg aan Casey; ieder ander zou te veel zijn geweest.


  ‘Ik neem aan dat je niet meer weet hoe je een paard moet opzadelen?’ vroeg hij. Hij stapte uit, liep om de pick-up heen, opende Caseys portier en toen dat van Doolittle.


  ‘Dat heb ik nooit geweten,’ antwoordde ze luchtig, terwijl ze uitstapte.


  Hij vroeg zich af of ze bang was, of het een stom idee van hem was geweest om een van de belangrijkste gesprekken van hun leven ergens op het ranchterrein te voeren. Misschien konden ze beter naar binnen gaan, zoals normale mensen.


  Alleen betekende dit gesprek zo veel voor hem, dat hij het nergens anders wilde voeren dan onder de open hemel. Het huis, hoe ruim het ook was, zou hem benauwen, zodat hij zich niet goed zou kunnen concentreren.


  ‘Na jou,’ zei hij, met een zwierig handgebaar in de richting van de stal.


  Als Casey al bang was, dan liet ze daar niets van blijken. Stoer liep ze de stal binnen, kin omhoog en rug recht, als Annie Oakley die wat trucjes te paard ging laten zien in een Wild West Show.


  Wat je ook van Casey Elder kon zeggen, moest Walker toegeven, ze had absoluut lef. Hij zadelde Smokey voor haar op, de ruin die Shane de vorige dag had bereden, en vervolgens Mack voor zichzelf. Casey volgde hem toen hij beide rijdieren de stal uit leidde.


  Het zonlicht glinsterde op de goed geborstelde vacht van de dieren, en Doolittle kwam nieuwsgierig aanlopen om te zien wat er nu weer ging gebeuren.


  De koppige, onafhankelijke Casey steeg in haar eentje op – een tikje onhandig, maar Walker deed net alsof hij dat niet zag. Zelf onderdrukte hij de neiging om opschepperig in het zadel te springen en klom rustig via de stijgbeugel op Macks rug. Brylee en hij hadden zonder zadel leren rijden, vaak met een halster in plaats van een hoofdstel, en ze waren zo lenig als een stel Apaches.


  ‘Jij mag ook mee, als je wilt,’ zei hij tegen Doolittle, die hem met een scheve kop opnam terwijl hij deze nieuwe ontwikkelingen probeerde te duiden.


  In plaats van hen te volgen, draaide de hond zich echter om en sjokte naar de veranda. Hij slobberde wat water uit Snidely’s bak, nestelde zich in de schaduw en sloot zijn ogen voor een dutje.


  ‘Ik kom weer –’ begon Walker.


  ‘Hij weet dat je terugkomt,’ merkte Casey zachtjes op.


  ‘Daar ziet het wel naar uit, ja.’


  Toen ze op weg gingen, keek hij nog een paar keer om, maar Doolittle verroerde geen vin. Misschien had hij genoeg opwinding gehad voor één ochtend.


  Casey bleek een natuurtalent te paard. Ze hield de teugels op de juiste manier vast, in plaats van eraan te trekken zoals veel groentjes deden. En toen ze de heuvel beklommen, met Walker en Mack voorop, leunde ze naar voren in plaats van haar handen om de zadelknop te klemmen en zich daar uit alle macht aan vast te klampen, zoals hij half had verwacht.


  Hij was trots op haar, op een persoonlijke manier die niets te maken had met haar status als wereldster. Tevreden verschoof hij zijn hoed en reed door, tempo minderend op momenten waarop Casey achterop dreigde te raken. Na een minuut of twintig bereikten ze de hooggelegen brede weides met uitzicht over de vallei. Hier hield hij zijn vleesrunderen, die graasden van het sappige gras en dronken uit de Timber Creek, een zijstroompje van de Big Sky River.


  Hij steeg af bij een bosje van esdoorns en eiken. Ooit had hier een blokhut gestaan, maar daarvan resteerden nog slechts een schoorsteen en een paar verweerde vloerplanken met onkruid tussen de kieren. Hij keek op naar Casey, en zijn adem stokte even. Voor de zoveelste keer sinds hun eerste ontmoeting, op een suffe rodeo waar zij het volkslied had gezongen en waar hij mee had gedaan aan het stierenrijden, bedacht hij hoe onmogelijk mooi ze was.


  Casey steeg ook af, strekte haar rug en keek om zich heen. ‘Wie heeft hier gewoond?’ vroeg ze, met de teugels nog in haar handen.


  ‘Mijn overovergrootouders,’ antwoordde hij. Hij kon de diep in de vruchtbare aarde reikende wortels haast aan zijn voetzolen voelen ontspruiten. ‘Dit was oorspronkelijk het woonhuis. Hier hebben ze de huifkar neergezet, de ossen losgekoppeld, een put gegraven en net op tijd voor de winter een hut in elkaar getimmerd.’


  Ze liep naar een bosje pioenstruiken toe, zo hoog als bomen en boordevol rode bloemen en zoemende bijen. ‘Deze heeft zij vast geplant,’ zei ze op melancholieke toon. ‘Je overovergrootmoeder, bedoel ik.’


  Hij knikte. ‘Ze heeft ze helemaal uit Kansas meegebracht,’ vertelde hij, ‘en ze in haar eerste lente geplant. Zo luidt het verhaal, tenminste.’


  Ze draaide zich om en keek hem aan, met haar hand boven haar ogen tegen de zon. ‘Het is een beetje triest, maar ook mooi, zoals ze op dit eenzame plekje staan,’ zei ze. ‘Niemand die voor ze zorgt, maar toch groeien ze als kool.’


  Triest, maar ook mooi. Zo had Walker het zelf nog nooit gezien, maar hij vond het fraai geformuleerd. Misschien zou ze er nog eens een liedje over schrijven. Hij knoopte de teugels vast en liet Mack grazen en deed hetzelfde bij het paard van Casey. ‘Het was een zwaar leven,’ zei hij, denkend aan de kleine grafsteen die onder het hoge gras verborgen lag. Daar was het drie maanden oude dochtertje van zijn voorouders begraven, nadat ze aan roodvonk was gestorven. ‘Maar ze gaven het niet op en maakten er iets waardevols van.’


  Casey dwaalde wat verder af en bukte om iets te plukken. Het was een aspergestengel, een toevallig overblijfsel van een moestuin die al meer dan een eeuw niet meer bestond. ‘Moet je kijken,’ zei ze verrast.


  ‘Die groeien overal,’ zei hij. ‘Brylee en ik plukten hier vroeger een hele zak vol met asperges, en dan kookten we daar thuis een maaltijd van.’


  Ze keek naar hem op. ‘Is dat een mooie herinnering?’ vroeg ze. ‘Of hoorde dat bij het zware leven?’


  Hij grijnsde, hoewel zijn keel een beetje werd dichtgeschroefd. ‘We hadden het best goed als kind,’ zei hij. ‘Mijn moeder hield zich niet zo met ons bezig, maar mijn vader was een rots in de branding.’


  ‘Ik wilde dat ik hem had gekend.’


  ‘Ja, ik ook. Hij zou je hebben gemogen.’


  Ze vond een grote platte kei in het gras, veegde die schoon en ging zitten. ‘Mijn ouders overleden toen ik nog een peuter was,’ zei ze, zonder een spoortje van zelfmedelijden. ‘Ik ben opgegroeid bij mijn opa en oma van vaderszijde.’


  ‘Ja.’ De kei was groot genoeg voor twee, en dus ging hij naast haar zitten. ‘Ik geloof dat ik dat eens heb gelezen in People’s Magazine.’


  Caseys lippen krulden omhoog. ‘Lees jij dat?’ vroeg ze op plagende toon. ‘Ik had eerder verwacht dat je abonnee zou zijn van de Western Horseman.’


  ‘Klopt,’ gaf hij toe. ‘Maar als ik jouw naam of je gezicht op de voorkant van een tijdschrift zie, dan koop ik het.’


  Die bekentenis leek haar enigszins van haar stuk te brengen. Ze liet haar handen langs haar bovenbenen glijden, alsof ze een rok gladstreek. ‘Er wordt van alles over me geschreven. Je moet niet alles geloven wat je leest.’


  Hij knikte, nam zijn hoed af, hield die losjes in zijn handen. ‘Dat weet ik,’ zei hij. Toen grijnsde hij. ‘Ik moet toegeven dat ik wel geïntrigeerd was door dat artikel waarin stond dat je ergens een geheime echtgenoot verborgen hield.’


  Ze haalde diep adem, liet de lucht langzaam ontsnappen. Haar blik gleed naar de kudde, die in de verte liep te grazen. ‘Dacht je dat die erg was?’ vroeg ze luchtig. ‘En dat artikel dan waarin stond dat ik was ontvoerd door aliens en dat ik daar mijn kinderen van had gekregen?’


  Hij grinnikte. ‘Eén keertje zou ik misschien nog hebben geloofd,’ zei hij grappend. ‘Maar dat zoiets twee keer gebeurt… Nee, dat wil er bij mij niet in.’


  Ze lachte, maar vrijwel meteen daarna klonk een onderdrukte snik.


  ‘Hé,’ zei hij onhandig. ‘Niet huilen.’


  Alsjeblieft niet huilen.


  Ze keek hem recht aan, haar mooie ogen vochtig van de tranen. ‘Ik kan er niets aan doen,’ zei ze. ‘Clare en Shane zijn de belangrijkste mensen in mijn leven, en nu moet ik ze vertellen dat ik al vanaf hun geboorte tegen ze lieg.’


  Hij legde zijn hoed in het gras, pakte haar hand en verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Als je meer tijd nodig hebt…’


  ‘Nee.’ Ze klonk somber maar vastberaden. ‘Ik had het ze jaren geleden al moeten vertellen. Als ik het nog langer uitstel, wordt het allemaal alleen maar moeilijker.’


  Hij zweeg lange tijd, met haar hand in de zijne. Toen vroeg hij met hese, lage stem: ‘Waarom heb je dat niet gedaan, Casey? Waarom heb je Clare en Shane niet verteld dat ik hun vader ben? En waarom heb je mij niet meteen in het begin de waarheid opgebiecht?’


  Ze slikte moeizaam, veegde over haar ogen, rechtte haar rug. Haar kin trilde, maar ze wist het pijnlijke antwoord uit te brengen. ‘Ik dacht dat je dan met me zou willen trouwen.’


  ‘Dat wilde ik ook.’ De herinnering deed nog steeds pijn. ‘Maar ik zou je nergens toe hebben gedwongen, Casey. Je had nee kunnen zeggen.’


  ‘Jij hebt gemakkelijk praten.’ Ze snufte. ‘Je had me helemaal niet hoeven dwingen. Je had me overal in kunnen praten, óók in een huwelijk, en dat zou helemaal verkeerd zijn geweest, omdat… omdat ik verdomme wilde zíngen, op een echt podium, voor een echt publiek. Ik had iets te bewijzen, en jij, Walker Parrish, hoefde dat niet!’


  ‘En dus maakte je me wijs dat Clare van een andere man was,’ zei hij toonloos.


  ‘Dat spijt me,’ zei ze. ‘Ik was jong en in de war en wist niet wat ik anders moest doen.’


  ‘Je had me een beetje kunnen vertrouwen, Case,’ zei hij triest. ‘Ik mag dan een cowboy zijn, en misschien wat ouderwets in mijn opvattingen, maar ik zou je nooit hebben gedwongen je carrière op te geven, naar de ranch te verhuizen en voortaan alleen nog maar groenten te verbouwen, kleren te strijken en nog meer kinderen op de wereld te zetten.’ Hij zweeg, wachtte tot de pijn een beetje wegebde. ‘Ik wist hoeveel je muziek voor je betekende, hoe getalenteerd je was. Zelfs toen je nog voor een grijpstuiver in kleine zaaltjes optrad, wist ik al dat je het ver zou gaan schoppen. En ik zou mijn uiterste best hebben gedaan om je daarbij te helpen.’


  Nu begon Casey echt te huilen. Zelfs de paarden keken op van het grazen, alsof ze de geur van problemen in de lucht roken.


  Hij nam haar in zijn armen. Wat kon hij anders doen? Hij hield haar dicht tegen zich aan, voelde haar hete tranen door de stof van zijn shirt dringen. Zwijgend, met zijn kin op haar hoofd, wachtte hij tot de storm zou gaan liggen. Woorden zouden nu niet helpen, als hij al had geweten wat hij moest zeggen. Waarschijnlijk hád hij al te veel gezegd.


  Na een poosje hervond Casey zichzelf voldoende om de schone zakdoek aan te nemen die hij haar aanbood. Ze depte haar wangen en snoot toen luid haar neus.


  ‘Hoe gaan we Shane en Clare de waarheid vertellen?’ vroeg ze ten slotte met een klein stemmetje.


  ‘Daar heb ik over nagedacht.’ Hij hield haar wat minder stevig vast, maar liet haar niet helemaal los. ‘We zullen met ons viertjes moeten zijn, op een rustige plek. Maar gemakkelijk wordt dit niet, Casey, hoe we het ook aanpakken. Het zal pijnlijk zijn om te vertellen en pijnlijk om te horen.’


  Ze knikte, wilde de verfrommelde zakdoek aan hem teruggeven, bedacht zich en propte hem in haar beha, waar hij een grappige bult vormde. ‘Ik geloof niet dat ik dit alleen zou kunnen,’ zei ze met afgewende blik.


  Hij legde zijn hand onder haar kin, draaide haar gezicht in zijn richting en keek in die diepgroene ogen van haar. ‘Je hoeft het ook niet alleen te doen,’ zei hij.


  En toen, volkomen onverwacht voor hen beiden, kuste hij haar. Haar lippen voelden vochtig aan en smaakten naar zout.


  Ze verstijfde, maar gaf toen toe. Tegelijkertijd sloeg ze haar armen om zijn hals en trok hem dicht tegen zich aan.


  Een diepe begeerte schokte door hem heen, zo krachtig als een ondergrondse aardbeving.


  De kus werd intenser.


  Casey kreunde zachtjes en drukte haar zachte lichaam soepel tegen het zijne. Het paste perfect.


  Abrupt trok hij zich terug, sprong overeind, griste ondertussen zijn hoed van de grond. Zwaar ademend vocht hij om zijn zelfbeheersing te hervinden. Hoewel hij met zijn rug naar haar toe stond, voelde hij haar naderen. Hij kromp bijna ineen toen ze haar handen zachtjes op zijn schouderbladen legde. Vlammen schoten door zijn lichaam en brandmerkten zijn ziel.


  ‘Walker,’ zei ze.


  Dat was alles, slechts zijn naam, maar er lag een wereld van verdriet en spijt in dat ene woord besloten.


  ‘Laten we maar gaan,’ zei hij. Hij keek haar nog steeds niet aan, en zijn stem klonk ruw als grind. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik sta op het punt om iets stoms te doen, en afgaande op onze voorgeschiedenis raak je dan waarschijnlijk zwanger.’


  Na een korte stilte ging ze voor hem staan en liet haar armen rond zijn middel glijden. Ze keek met betraande ogen naar hem op en grinnikte hees. ‘Ik snap dat je er niet op zit te wachten dat ik zwanger raak,’ zei ze, ‘maar ik zou het helemaal niet zo erg vinden.’


  Van alle dingen die ze had kunnen zeggen, was dat wel het laatste wat hij had verwacht. Aan de ene kant voelde hij blijdschap bij het idee dat Casey zijn kind zou dragen, maar aan de andere kant maakte het hem spinnijdig. Hadden ze niet genoeg aan hun hoofd?


  ‘Ik heb al twee kinderen die op zijn minst een poosje zullen denken dat ze een jarenlang door ons verborgen vergissing zijn,’ zei hij koeltjes, ‘en ik ben niet van plan dat een derde aan te doen.’


  Ze keek geschrokken, haast alsof hij haar had geslagen. Ze begon iets te zeggen, maar bedacht zich en klapte haar mond dicht. Stijfjes liep ze naar Smokey, stak een voet in de stijgbeugel, greep de zadelknop vast en hees zichzelf op de rug van de ruin.


  Walker wist dat hij tactvoller had kunnen zijn, maar hij had verdomme niets dan de waarheid gesproken. En dus klemde hij zijn kaken op elkaar, steeg op en gaf Mack de sporen. Casey en hij reden het hele eind terug zonder één woord te wisselen.


  Toen ze terugkwamen bij het ranchhuis, zat Brylee op het trappetje van de veranda, met Doolittle aan haar ene en Snidely aan haar andere kant.


  Des te beter, fulmineerde Walker in stilte. Niet alleen stonden Casey en hij – opnieuw – op het punt elkaar naar de keel te vliegen, maar nu was er ook iemand getuige van hun dwaasheid.


  Brylee stond op, maar haar glimlach vervaagde toen ze zag in wat voor stemming Walker en Casey verkeerden. Ze stak haar handen in haar kontzakken en liep op hen af.


  De honden bleven wijselijk op hun plek.


  ‘Vrede,’ grapte Brylee zwakjes, en ze vormde het V-teken met haar vingers.


  Nadat Walker en Casey waren afgestegen, leidde Walker de paarden naar de stal om ze af te zadelen en te verzorgen. Doolittle hield hem gezelschap en wachtte meelevend in de deuropening, terwijl Walker de routinekarweitjes zo lang mogelijk rekte.


  Casey en Brylee waren naar binnen gegaan; waarschijnlijk zaten ze koffie of thee te drinken en zich te beklagen over koppige kerels.


  Het liefst zou hij Casey niet meer onder ogen komen, maar dat zou laf zijn. Hij had haar hiernaartoe gebracht, en het was zijn verantwoordelijkheid om haar veilig naar huis te brengen.


  Dus keerde hij even later terug naar het huis en liep via de veranda naar de keukendeur, met zijn hoed in zijn hand en de hond op zijn hielen.


  En ja hoor, de vrouwen zaten zachtjes aan tafel te praten, ieder met een dampende mok in de hand. Zodra ze hem in de gaten kregen, vielen ze uiteraard stil.


  Casey sloeg haar blik neer toen hij de keuken binnen stapte, maar Brylee staarde hem met samengeknepen ogen aan. Ze had net zo goed het woord ‘idioot’ in zijn gezicht kunnen smijten, zó welsprekend was haar uitdrukking.


  Een zucht onderdrukkend, hing hij zijn hoed aan een haakje. Hij slenterde naar de gootsteen, rolde zijn mouwen op en schrobde zijn handen schoon met de ruwe gele zeep die altijd naast de kraan op hem wachtte. Daarna pakte hij Doolittles drinkbak van de grond, spoelde hem af en vulde hem met vers water.


  Nog steeds sprak niemand een woord, hoewel Brylee hem met haar dodelijke blik bleef aanstaren.


  Terwijl de hond gretig van het water slobberde, leunde Walker tegen het aanrecht en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Elk verhaal heeft twee kanten,’ zei hij. Meteen wenste hij dat hij zijn mond had gehouden, want nu had hij verraden dat de ruzie met Casey hem nog steeds flink dwarszat.


  ‘Niemand beweert dat dat niet zo is,’ merkte Brylee koeltjes op.


  Casey ontmoette eindelijk zijn blik. Ze rechtte haar schouders en stak haar kin naar voren. ‘Als je het niet erg vindt,’ zei ze, ‘dan wil ik nu graag naar huis.’


  ‘Best,’ antwoordde hij toonloos. Hij gebaarde naar de hordeur. ‘Na jou.’


  Ze schoof haar stoel naar achteren en stond op. ‘Bedankt voor de thee,’ zei ze tegen Brylee, op een toon waarmee ze Walker buitensloot, zoals vrouwen dat zo goed konden.


  ‘Ik kan je ook naar Parable brengen,’ bood Brylee aan. Als je haar zo zag, zou je denken dat ze Caseys zus was in plaats van de zijne. Ze had geen idee wat er speelde, maar ze had meteen partij gekozen voor Casey – zoveel was duidelijk.


  Casey schudde haar hoofd. ‘Dank je, maar ik weet dat je weer aan het werk moet. Walker kan me afzetten.’


  Na die woorden hield Walker de deur open en wachtte tot Casey er als een roodharige wervelwind doorheen was gestormd. Hij voelde zich een tikje gekwetst toen Doolittle besloot om achter te blijven, bij Brylee en haar Duitse herder, in plaats van hem te volgen. Verdomme, dacht hij, zelfs de hond was tegen hem.


  Pas toen Casey en hij in de pick-up zaten en hun gordel hadden vastgemaakt, deed hij zijn mond open. ‘Wat heb je tegen Brylee gezegd?’ vroeg hij.


  ‘Niets over Clare en Shane, als je dat soms denkt.’ Ze klonk zo zelfingenomen als een fanatieke puritein. ‘Ik heb alleen gezegd dat je onmogelijk was.’ Ze wierp hem een spottend glimlachje toe. ‘Maar dat bleek ze al te weten. Wie had dat gedacht?’


  En daarmee waren ze uitgepraat voor die dag.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Een week lang gebeurde er niets, niet met betrekking tot de grote onthulling tenminste. Walker belde niet, kwam niet langs en verwaardigde het zich zelfs niet om Casey een mailtje te sturen.


  En dus hadden Clare en Shane nog steeds geen idee wie hun vader was. Ze zwommen elke dag in het plaatselijke zwembad, brachten tijd door met hun vrienden, speelden met de honden in de achtertuin en maakten bijzonder weinig ruzie. Dat laatste was veelzeggend, dacht Casey. Het waren slimme kinderen; ze voelden wel aan dat er een grote verandering aanstaande was en hadden een bondgenootschap gesmeed. Tijdelijk weliswaar, maar toch.


  Hoe dan ook, ze was dankbaar voor elke minuut dat die twee elkaar niet in de haren vlogen.


  Boone en Tara keerden terug van hun huwelijksreis, en Boone pakte zijn werk als sheriff weer op, maar afgezien daarvan hielden die twee zich de eerste paar dagen gedeisd. Daarna nodigden ze vrijwel de hele gemeenschap uit voor een feest op vrijdagavond bij hen thuis, compleet met vlees van de barbecue, bakken vol aardappelsalade en geroosterde maïs. De mensen die Tara goed kenden, zoals Casey, merkten geamuseerd op dat er geen kip op het menu stond.


  Tara, die vroeger leiding had gegeven aan een cosmeticabedrijf, had zich direct na haar komst naar Parable gevestigd als kippenboer. Voor zover bekend was er echter niet één van haar gevederde vrienden onthoofd, geplukt en schoongemaakt om met een knapperig frituurlaagje op iemands bord te belanden.


  Niemand deed moeilijk over deze eigenaardigheid, hoewel men er wel een beetje vreemd van opkeek. In plattelandsgebieden zoals Parable werden kippen niet als huisdier gehouden; ze werden simpelweg geacht eieren te leveren en eindigden steevast in een koekenpan of stoofpot. Omdat Tara uit New York kwam, stonden de mensen echter toegeeflijk tegenover haar; stadsmensen hadden nu eenmaal rare ideeën.


  Hoewel ze liever thuis in zelfmedelijden was blijven zwelgen, dofte Casey zich die vrijdag op, trok een zwarte spijkerbroek met een bijpassend T-shirt en glanzende laarzen aan en maakte zich licht op. Als laatste zette ze een honkbalpet op, zodat ze zich in elk geval nog een beetje kon verschuilen.


  Even later reed ze samen met Doris en de kinderen naar de boerderij van Boone en Tara.


  Ach ja, Boone en Tara, dacht ze met een glimlach. Aanvankelijk waren die twee kibbelende buren geweest. Boone had met zijn twee zoontjes in een grote caravan gewoond, omringd door hoog gras, onkruid en allerhande rommel – een irritant contrast met Tara’s goed onderhouden boerenhoeve, die aan de andere kant van het riviertje lag dat hun percelen van elkaar scheidde.


  De caravan was inmiddels al lang verdwenen, en op de plek waar hij had gestaan, prijkte nu een prachtige stal en een kraal met een wit hek eromheen, compleet met paarden. Boone was samen met zijn zoontjes in Tara’s huis getrokken, waar ook Tara’s tweelingdochters Erin en Elle woonden. Het was een ruim en statig victoriaans pand, het soort huis dat – met wat sneeuw en een krans van hulst op de deur – heel geschikt zou zijn om op de voorkant van een kerstkaart te prijken. Boone en Tara waren al begonnen met een aanbouw, om ruimte te maken voor baby’s.


  Baby’s. Au.


  Terwijl Casey haar SUV tussen allemaal andere auto’s in een veld parkeerde, dacht ze terug aan de impulsieve opmerking die ze had gemaakt op de dag dat zij en Walker samen waren gaan paardrijden – dat híj misschien een probleem zou hebben met een eventuele zwangerschap, maar dat het idee haar wel aanstond. Ze bloosde bij de herinnering, maar ze had het wel gemeend.


  Tenslotte was ze nog jong, pas in de dertig, en ze wilde dolgraag nog een kind. Misschien nog wel meer. Het was alleen stom geweest om dat tegen Walker te zeggen, na de manier waarop ze Clare en Shane had grootgebracht – met heel veel liefde, maar ook met een fundamentele leugen.


  Hoe had ze dat toch kunnen doen?


  Met een zucht probeerde ze te ontsnappen aan de onvermijdelijke wirwar van emoties. Ze had er totaal niet bij nagedacht. Dat was het probleem. Waar het op Walker Parrish aankwam, was ze nooit in staat geweest tot één heldere gedachte. Anders zou alles er anders hebben uitgezien. Dan zou ze nu een kinderloze, alleenstaande vrouw zijn geweest, die nog steeds volledig opging in haar carrière, óf ze zou getrouwd zijn geweest met Walker en de ene na de andere broer of zus voor Clare en Shane op de wereld hebben gezet.


  ‘Zeg, mam,’ zei Clare, toen ze samen naar de tuin van de Taylors liepen, waar het al wemelde van de kwetterende en lachende gasten. ‘Dit is een feestje, geen begrafenis. Kom op, kin omhoog.’


  Casey glimlachte en liet haar blik over de menigte glijden op zoek naar Walker. ‘Je hebt gelijk, liefje,’ zei ze. Toch zou ze zich het liefst omdraaien en ervandoor gaan.


  Door die stomme ruzie tussen haar en Walker hadden ze geen kans gekregen om een geschikt moment en een geschikte plek af te spreken voor de grote onthulling, en ze voelde zich schuldig dat ze daar opgelucht over was. Tegelijk groeiden de ondraaglijke spanning en angst met de dag.


  Volgens de kinderen, die Walkers gangen in de gaten hielden als een stel privédetectives dat probeert een overspelige echtgenoot te betrappen, had hij het de hele week druk gehad met het vervoeren van stieren en wilde paarden naar een rodeo op de een of andere afgelegen plek. Tot Shanes slecht verborgen ergernis had hij Dawson McCullough meegenomen op zijn tripje, met rolstoel en al.


  Met een beetje geluk, dacht Casey, was hij er vanavond helemaal niet.


  Ze liep tussen de drom gasten door naar Boone en Tara, die als menselijke vuurtorens stonden te stralen, terwijl ze van alle kanten werden omarmd en gekust en steeds opnieuw gefeliciteerd.


  Toen ze aan de beurt was, omhelsde ze hen beiden, eerst Tara en toen Boone. Het leek erop dat Doris en de kinderen al in hun verschillende vriendenkringen waren opgenomen, want ze waren nergens meer te bekennen.


  ‘Wat zie je er mooi uit,’ zei ze welgemeend tegen Tara.


  Tara zag er inderdaad beeldschoon uit, en ze straalde van geluk op het moment dat Boone zijn arm rond haar schouders legde en haar een kneepje gaf. ‘Zo’n huwelijksreis doet een mens goed,’ zei ze blozend.


  Casey glimlachte. Ze gunde haar vrienden dit geluk van harte, dus waarom prikten de tranen dan achter haar ogen? Tot haar schaamte voelde ze behalve blijdschap voor Boone en Tara ook een steek van afgunst. ‘En waar ging die mysterieuze huwelijksreis naartoe, of is dat nog steeds een geheim?’


  ‘Hawaï.’ Tara stak haar blote armen uit om haar goudbruine tint te laten zien. ‘We hadden onze eigen grashut.’


  Boone zuchtte opgewekt bij de herinnering, en Tara gaf hem een zachte por in zijn ribben.


  ‘Fijn dat jullie weer terug zijn,’ zei Casey, en ze kuste Tara op de wang. ‘laten we snel iets afspreken.’


  Tara knikte. ‘Goed idee.’


  Aangezien er nog meer mensen stonden te wachten om het bruidspaar te begroeten, liep Casey door, zoekend naar Kendra of Joslyn zoals een schipbreukeling de horizon afspeurde naar land.


  Al doende botste ze tegen een brede, harde en al te bekende borst op. Ze keek op en staarde in Walkers ogen. De uitwisseling van blikken kwam harder aan dan de botsing zelf, en dat wilde wat zeggen.


  Tja, dacht ze, trachtend het van de filosofische kant te bekijken. Eén vraag was in elk geval beantwoord: Walker Parrish was zonder enige twijfel terug van zijn reis.


  ‘Hallo, Casey.’ Hij keek glimlachend op haar neer.


  Had hij enig idee wat die glimlach met haar deed? Zo ja, dan was hij een schaamteloze schoft, die misbruik maakte van de situatie.


  ‘Walker,’ bracht ze uit. Waarom was ze niet thuis gebleven, in haar kamer, met een beker ijs voor de televisie? Omdat Tara en Boone haar vrienden waren, bracht ze zichzelf streng in herinnering. En omdat het doorgaans niets voor haar was om zich te verschuilen.


  ‘We hebben ons gesprek nooit afgemaakt,’ zei Walker. Zijn stem klonk ruw, maar zijn ogen stonden mild. Kennelijk had hij in zijn oneindige genadigheid besloten het haar niet al te moeilijk te maken.


  De arrogante klootzak.


  ‘Nee,’ zei ze liefjes. ‘Jij vertrok naar de een of andere rodeo en liet mij in mijn eigen sop gaarkoken, zodat ik maar moest afwachten wat er verder zou gebeuren.’


  Hij rolde met zijn schouders, het enige zichtbare teken dat ook hij gespannen was. ‘Dat is mijn werk. Ik had een contract. Wat moest ik anders doen, Casey?’


  ‘Je had kunnen bellen,’ antwoordde ze, met een opgeplakte glimlach om iedereen te misleiden die toevallig haar kant op keek en haar van woede fonkelende ogen zag. ‘Je had me kunnen laten weten dat je een poosje wegging. Wat dan ook.’


  Hij boog zich naar haar toe tot hun voorhoofden elkaar bijna raakten. ‘Je bedoelt,’ zei hij op nauwelijks verstaanbare toon, ‘zoals jij mij bijna vijftien jaar geleden hebt gebeld om me te vertellen dat je zwanger van me was?’


  Haar wangen begonnen te gloeien, en ze was blij dat ze nog geen punch had gehaald. In dat geval zou ze in de verleiding zijn gekomen de inhoud van haar glas in zijn knappe zelfvoldane gezicht te smijten. Dat zou nog eens een spektakel zijn geweest, met de helft van Parable County als publiek.


  ‘Je hoeft niet zo lullig te doen,’ snauwde ze onbeleefd. Ze sloeg haar armen over elkaar en liet de glimlach achterwege. Het lukte haar toch niet om die op zijn plek te houden.


  ‘Morgen,’ zei Walker, met een glinstering in zijn ogen die zowel op woede als amusement kon duiden. ‘Op de ranch, om twaalf uur ’s middags. Dan breekt de hel los, Casey Jones.’


  Ze werd ijskoud vanbinnen. Slikte, wendde even haar blik af, dwong zichzelf om Walker weer aan te kijken. Hij had haar voor een uitdaging gesteld, en als ze het juiste wilde doen voor haar kinderen, had ze geen enkele andere keus dan die aan te nemen.


  ‘We zullen er zijn,’ zei ze.


  Hij had het lef schaamteloos te grijnzen, de grijns waarvan ze altijd zin kreeg om hem een klap in zijn gezicht te geven óf hem de kleren van het lijf te rukken.


  Dat laatste was duidelijk geen optie, en trouwens, hem een klap verkopen ook niet. Ze had Clare en Shane geleerd dat slaan verkeerd was, en hoezeer haar vingers ook jeukten, ze kon moeilijk tegen haar eigen regel in gaan. Zeker in het openbaar.


  ‘Twaalf uur,’ herhaalde hij, als Gary Cooper die een vijand uitdaagde voor een duel in een westernfilm.


  ‘Twaalf uur,’ stemde ze koeltjes in. Toen draaide ze zich om en zorgde ervoor dat ze zo ver mogelijk bij Walker Parrish vandaan kwam.


  


  Walker keek haar na, glimlachend bij de aanblik van dat welgevormde achterwerk in de strakke spijkerbroek. Ze droeg een honkbalpet, en haar lange paardenstaart, die door de opening aan de achterkant stak, wipte op en neer in het ritme van haar woedende passen.


  Hoewel hij het niet liet blijken, was hij net zo nerveus over de volgende dag als Casey. Tenslotte zouden Shane en Clare waarschijnlijk net zo boos op hem zijn als op hun moeder en kon hij net zomin als zij een steekhoudende verdediging aanvoeren.


  Een leugen, hoe goedbedoeld ook, bleef een leugen.


  ‘Waar is Brylee?’ vroeg een vrouwelijke stem naast hem, net toen Casey in de menigte verdween.


  Hij keek opzij en zag dat Joslyn Barlow naast hem stond. Ze zag er bewonderenswaardig kalm en beheerst uit voor iemand die probeerde een bowlingbal onder haar jurk mee te smokkelen.


  ‘Waarom vragen mensen me dat toch steeds?’ Hij sprak kalm, maar met een glimlach. Tenslotte mocht hij Joslyn graag, net als haar man Slade. En hij wist dat ze oprecht om zijn zus gaf.


  Ze sperde haar ogen quasionschuldig open. ‘Misschien omdat ze graag een eerlijk antwoord willen?’ kaatste ze de bal terug.


  Hij nam een slok van zijn bier voordat hij antwoord gaf. ‘Ze is waarschijnlijk thuis, of op kantoor, of ze rijdt rond op een vorkheftruck in het magazijn.’


  Brylee was de eigenaar van Décor Galore, een directmarketingbedrijf dat zich specialiseerde in feesten en partijen en onlineverkoop. In een paar jaar tijd had ze het uitgebouwd tot een succesvolle zaak met miljoenen dollars omzet. Walker maakte zich echter wel eens zorgen dat ze onder al het overwerk zou bezwijken vóórdat ze de vruchten zou kunnen plukken van al die belachelijk lange werkdagen.


  Joslyn nam een slokje van haar punch en glimlachte een beetje triest. ‘Ik moet je waarschuwen,’ zei ze, ‘dat Opal zich flink zorgen om Brylee begint te maken en dat ze overweegt om in te grijpen.’


  Hij trok een gezicht vol gespeelde afschuw. ‘O, nee,’ bracht hij uit, en hij drukte zijn hand tegen zijn borst, ‘dat nooit!’


  Joslyn glimlachte. ‘Onderschat Opal niet,’ zei ze. ‘Als zij eenmaal iets in haar hoofd heeft, is ze niet te stoppen.’


  ‘Ik dacht dat ze zich specialiseerde in koppelen,’ zei hij. Over de hoofden van de mensen heen ving hij een glimp op van Casey, die een stuk verderop stond te praten met Kendra Carmody en niemand minder dan de illustere Opal in hoogsteigen persoon.


  Om de een of andere reden leek de kraag van zijn overhemd ineens te strak te zitten, hoewel hij de bovenste knoopjes had opengelaten.


  ‘Klopt,’ beaamde Joslyn. ‘Opal heeft een zesde zintuig, zeker waar het de liefde betreft.’


  ‘En dan is ze ook nog een geweldige huishoudster.’ Walker deed zijn best Casey te negeren, zeker nu hij zag dat Kendra door was gelopen en Casey in haar eentje met Opal stond te praten.


  Joslyn glimlachte. ‘We raken Opal binnenkort kwijt,’ zei ze. ‘In elk geval als huishoudster. Ze gaat trouwen.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja.’


  Zo te zien waren Opal en Casey in een diep gesprek gewikkeld. Waar hadden die twee het in vredesnaam over?


  Joslyn zei hem gedag en verdween. Pas toen herinnerde hij zich dat hij van plan was geweest om Patsy McCullough aan te spreken over Dawson, maar dat hij was afgeleid door zijn gesprek met Casey. Nu ja, gesprek… Ze waren elkaar verbaal te lijf gegaan, zoals ze altijd en overal deden, behalve in bed.


  Het was ronduit ontmoedigend. Hij keek om zich heen en ontdekte Patsy, die op een klapstoel in de schaduw van een esdoorn zat. Ze had een vol bord op schoot, maar maakte niet de indruk erg veel belangstelling te hebben voor wat erop lag.


  Walker had Dawson op weg naar het huis van Boone en Tara thuis afgezet. De jongen had genoten van de rodeo, maar de uitnodiging om mee te gaan naar het feestje had hij afgeslagen omdat hij, begrijpelijkerwijs, te moe was.


  Die vermoeidheid baarde Walker geen zorgen. Zelf kon hij ook wel een uurtje of twaalf ononderbroken slaap gebruiken. Nee, het ging om wat de jongen had gezegd over Doolittle, die mee was geweest naar de rodeo. Volgens Dawson was de hond eigendom van Treat McQuillan, de huidige vriend van zijn moeder. Dawson en zijn zus waren aan het beest gehecht geraakt, maar hij was plotseling verdwenen. De ene dag was hij er nog geweest, de andere dag niet meer.


  Dawson, die op dat moment veel tijd in zijn eentje had doorgebracht omdat hij net aan het herstellen was van een van zijn operaties, had het gezelschap van de hond gemist en Treat gevraagd waar hij was gebleven. Treat had een aantal keer een ontwijkend antwoord gegeven, en uiteindelijk gezegd dat ‘het mormel’ was weggelopen en dat dat maar goed was ook, aangezien het beest hem alleen maar tot last was.


  Walker wilde Doolittle absoluut niet kwijt, maar uit fatsoen had hij Dawson toch gevraagd of hij de hond terug wilde. Tot zijn grote opluchting had de jongen zijn hoofd geschud en gezegd dat Doolittle beter af was op de ranch.


  Nu liep hij naar Patsy, die wel glimlachte naar de mensen om zich heen, maar, verlegen als ze was, geen enkele poging deed zich in het feestgewoel te mengen. Ondertussen hield hij zich voor dat Patsy alle recht had om te daten met de man van haar keuze en dat haar relatie met Treat hem geen bal aanging. Hij wist niet eens wat hij tegen haar ging zeggen, maar dát hij iets ging zeggen, stond vast.


  Want als McQuillan in staat was om een hulpeloze hond aan zijn lot over te laten, hoe aardig zou hij dan zijn tegen Dawson en zijn zusje? Zou hij uiteindelijk van hen ook zeggen dat ze hem alleen maar tot last waren, net als Doolittle? En Patsy zelf?


  ‘Hallo, Patsy,’ zei hij vriendelijk.


  ‘Walker.’ Ze begroette hem met een glimlach en een knikje. ‘Dus je hebt Dawson thuis afgezet?’


  ‘Hij was moe.’


  ‘Het was heel aardig van je om hem mee te nemen,’ zei Patsy dankbaar. ‘Ik heb mijn zoon niet meer zo gelukkig gezien sinds… sinds…’ Ze zweeg, slikte moeizaam.


  Het was niet zo gek dat ze moeite had om over het ongeluk te praten, vond Walker. Waarschijnlijk werd ze dag en nacht achtervolgd door het beeld van haar zoon die van de watertoren viel. En hoe was het voor haar om te weten dat Dawson de komende jaren nog meer operaties zou moeten ondergaan, zonder dat hij ooit nog zou kunnen lopen?


  Hij hurkte en pakte Patsy’s magere, door het werk verruwde hand vast. Dankzij de gemeenschap hadden de McCulloughs het inmiddels financieel wat beter, maar al die zorgen zouden zo’n beetje iedereen de levenslust ontnemen. Zelfs vóór Dawsons ongeluk had Patsy al en zwaar leven gehad.


  ‘Gaat het goed met je, Patsy?’ vroeg hij.


  Ze trok haar hand niet los, maar ze zag er wel een beetje ongemakkelijk uit. Was McQuillan het jaloerse type? Dikke kans.


  ‘Meestal wel,’ antwoordde ze. ‘Maar sommige dagen zijn moeilijker dan andere.’


  Hij liet haar hand los, maar bleef op zijn hurken zitten. Bezorgd keek hij op naar haar vermoeide, berustende gezicht. Hij had een aanzienlijk bedrag bijgedragen aan het fonds waaruit Dawsons ziekenhuiskosten werden betaald, en hij wist dat hetzelfde gold voor Casey, Brylee, de Barlows, de Carmody’s, Boone en Tara, en vele anderen.


  ‘Is Treat aardig voor de kinderen?’ vroeg hij.


  Patsy keek hem fel aan. ‘Wie zegt dat dat niet zo is?’ wilde ze meteen weten.


  ‘Niemand,’ antwoordde hij rustig. ‘Ik vroeg het me gewoon af.’


  ‘Waarom?’ Ze stelde de vraag op dwingende toon. Patsy McCullough, die normaal gesproken zo meegaand was, zo deemoedig als gevolg van slechte echtgenoten en moeilijke tijden, klonk verontwaardigd.


  Hij liet zijn adem ontsnappen. ‘Dawson vertelde me dat Treat een hond had –’


  ‘Die hond is weggelopen,’ zei Patsy kortaf. ‘Dat gebeurt soms, Walker. Treat kon er niets aan doen.’


  Hij stond op, blij dat hij gewoon een cowboy was en geen ambassadeur of politicus. Met zijn talent voor tact en diplomatie zou hij vermoedelijk al aanleiding hebben gegeven voor een derde wereldoorlog door iemand op een cocktailfeestje tegen de haren in te strijken.


  Voordat hij iets kon bedenken om te zeggen – iets wat de zaken er niet erger op zou maken – verscheen Treat, gekleed in zijn uniform en overduidelijk op zoek naar iemand die hij het leven zuur kon maken. Als die over het paard getilde nepagent geen problemen kon vinden, creëerde hij ze zelf wel.


  Op een andere plek en een ander moment zou hij wel zin hebben gehad in een confrontatie, maar dit was het feestje van Boone en Tara. Een knokpartij zou het feest niet alleen bederven, het zou ook bepalen wat de mensen zich ervan herinnerden.


  Patsy schoot meteen omhoog uit haar klapstoel, zodat haar onaangeroerde eten op de grond tuimelde, en zei met zachte, maar paniekerige stem: ‘Walker vertelde me net dat hij en Dawson het erg leuk hebben gehad bij de rodeo.’


  Walker fronste zijn wenkbrauwen. Was ze bang voor McQuillan? Onwillekeurig dacht hij terug aan die avond in de Boot Scoot Tavern, toen de toenmalige hulpsheriff Brylee na haar weigering om met hem te dansen hardhandig had meegetrokken naar de dansvloer. Was het een gewoonte van Treat om kleinere, zwakkere mensen ruw aan te pakken?


  ‘Goh, geweldig,’ zei Treat op vijandige toon.


  ‘Treat, nou moet je niet –’ begon Patsy te protesteren.


  ‘Ik ga weer verder,’ onderbrak Walker haar. Als hij nu niet vertrok, zou het uit de hand lopen. ‘Patsy, als je ooit iets nodig hebt, bel me dan. Dawson heeft mijn nummer.’


  Treats gezicht werd rood, alsof er een oververhitte motor in zijn hoofd zat. ‘Als Patsy iets nodig heeft,’ zei hij op ziedende toon, ‘dan belt ze míj wel.’


  Het begon mensen op te vallen dat er iets aan de hand was. Verschillende gasten draaiden hun hoofd in hun richting, en Slade, Hutch en Boone – geen van drieën grote fans van Treat McQuillan – kwamen hun kant op.


  Patsy omklemde Treats arm. ‘Wil je me naar huis brengen?’ vroeg ze vlug. ‘Nu meteen. Mijn zoon is een poosje weg geweest, en ik wil hem graag zien.’


  Treats adamsappel ging op en neer als een op hol geslagen lift, maar hij gaf ten slotte toe en loodste Patsy naar de weg, waar zijn auto samen met een heleboel andere voertuigen geparkeerd stond. Hij deed zo hard zijn best een waardige aftocht te blazen, dat zijn rug er helemaal stijf van stond.


  Walker keek de twee bezorgd na.


  ‘Is alles in orde?’ vroeg Boone, die als eerste bij hem was. Hij mocht dan de bruidegom zijn, hij was óók de sheriff en vatte zijn taak serieus op.


  ‘Ik hoop het.’ Hij keerde zich naar zijn vriend toe.


  Slade en Hutch kwamen erbij staan. Slade had de functie van sheriff vóór Boone bekleed, en Hutch was het type om zijn hulp aan te bieden waar er zich ook maar problemen mochten voordoen. Ondanks de afgebroken bruiloft en Brylees verdriet moest Walker toegeven dat Hutch Carmody geen slechte vent was.


  Treat en Patsy scheurden weg in Treats gestroomlijnde nieuwe politieauto. Een dikke rookpluim sliertte achter hen aan.


  Slade schudde zijn hoofd in zwijgende afschuw en keerde toen terug naar het feest.


  Boone voegde zich weer bij zijn bruid, zoals iedere verstandige vent zou hebben gedaan, en Hutch en Walker bleven samen achter.


  Een ongemakkelijke situatie, op zijn zachtst gezegd.


  Hutch legde zijn hand even op Walkers schouder, draaide zich om en liep zonder iets te zeggen weg.


  Walker bleef nog een poosje op het feest, mengde zich zo goed mogelijk onder de andere gasten en hield Casey Elder de rest van de avond met één oog in de gaten.


  


  De volgende ochtend wilde Casey niet eens aan ontbijt dénken, en dus ging ze in de serre aan tafel zitten, haar koffie onaangetast en haar bord leeg, en keek toe terwijl Shane en Clare tegelijkertijd kibbelden en hun havermout en verse fruit verorberden.


  Er was duidelijk weinig over van het tijdelijke bondgenootschap.


  Doris liep heen en weer tussen de keuken en de serre, chagrijnig omdat ze bijzonder trots was op haar kookkunst en hevig verontwaardigd raakte wanneer iemand haar eten liet staan. Haar zorgvuldig gepoederde neus stak in de lucht; haar mond stond strak, en ze hield haar blik afgewend.


  ‘Als Lupe het ontbijt had gemaakt, zou je het vast wel opeten,’ zei ze nadrukkelijk tegen Casey, toen ze de koffie bij kwam schenken.


  Casey begreep precies waar de huishoudster op doelde. Lupe was de huishoudster en kokkin van Caseys grootmoeder geweest, en Doris wist dat Casey de vrouw had aanbeden. Als klein meisje had Casey Lupe en Juan meer als familie beschouwd dan haar eigen grootouders. Een aantal van de fijnste dagen in haar jeugd had ze doorgebracht op de boerderij van Lupes vader, in Texas, waar hij samen met de rest van zijn omvangrijke familie groenten had verbouwd om te verkopen op markten en vanaf kraampjes langs de weg.


  De Garcia’s, vriendelijke mensen die zo slecht Engels spraken dat ze altijd via Lupe of Juan met Casey hadden gecommuniceerd, namen haar hartelijk in hun midden op. Ze hielp hen zelfs met schoffelen, wieden en oogsten.


  Trots verkocht ze pompoenen en tomaten, sla en kool, hele maïskolven in hun groene jasje, watermeloenen en asperges en nog veel meer. Als haar grootouders – die veel reisden en de zorg voor hun kleindochter dan aan het personeel overlieten – hadden geweten dat ze in hun afwezigheid op een boerderij logeerde en in een geleende overal en met smerige knieën aardappels zat te rooien, hadden ze een hartaanval gekregen.


  Uiteraard wisten ze daar niets van – tot ze op een dag onverwacht terugkeerden van een Europese cruise, omdat er voedselvergiftiging was uitgebroken aan boord. De helft van de passagiers werd opgenomen in een ziekenhuis in Barcelona. Caseys grootouders, die beiden over een ijzeren maag beschikten, mankeerden echter niets en vlogen ruim een week eerder dan gepland terug naar de VS.


  Ze gingen ervan uit hun twaalfjarige kleindochter aan te treffen in het landhuis, die vol verlangen uitkeek naar de terugkeer van haar grootouders.


  In plaats daarvan stond Casey samen met Lupe achter een kraampje langs de weg om groenten en fruit te verkopen. Op het moment dat iemand van het personeel belde om te zeggen dat Caseys grootouders thuis waren en wilden weten waar ze was, brachten Lupe en Juan haar halsoverkop in hun aftandse auto naar Dallas terug.


  Caseys grootmoeder, die van geen verklaring of excuus wilde horen, ontsloeg Lupe en Juan na jaren trouwe dienst op staande voet. Ze beschouwde hen als verraders, die ze nooit zou vergeven.


  Vlak daarna werd Casey naar een kostschool in New England gestuurd, waar ze zich doodongelukkig voelde en het alleen volhield dankzij de frequente brieven van Lupe. Toen haar grootmoeder een paar maanden later onverwacht overleed, liet haar grootvader haar halen, met de bedoeling haar direct na de begrafenis terug te sturen naar dat heilige instituut der kennis.


  Na lang smeken en huilen stemde haar grootvader er uiteindelijk in toe om haar te laten blijven en terug te laten keren naar haar oude school. Het was daar een stijve bedoening, en ze begrepen er weinig van roodharige meisjes die countryzangeres wilden worden, maar het was in elk geval een stuk beter dan ver weg tussen onbekenden te moeten leven.


  Die kerst kreeg ze haar eerste gitaar. Lupe en Juan waren nog steeds weg en zij was nog steeds eenzaam, en dus stortte ze zich met hart en ziel op haar muziek. Met behulp van een beginnersboek leerde ze zichzelf noten lezen, en ze oefende akkoorden op haar gitaar tot haar vingertoppen pijn deden, waar uiteindelijk tot haar opluchting een beschermend laagje eelt op kwam.


  Ze zong mee met haar radio, alleen op haar kamer, en deed de klassiekers na – Patsy Cline en Loretta Lynn, daarna Reba McEntire en Faith Hill en LeAnn Rimes en alle anderen die ze bewonderde. Toen begon ze op straat te zingen, tot afschuw van haar grootvader, met haar gitaarkist geopend op de stoep, zodat de mensen er muntjes en verfrommelde dollarbiljetten in konden gooien.


  Vandaar ging ze optreden in bejaardenhuizen en op middelbare scholen. Toen al wist ze, ondanks de groeiende afkeuring van haar grootvader, dat ze over een bijzonder talent beschikte. Dat ze het ging maken.


  En dat was ook gebeurd. Na een poosje waren de successen gekomen, aanvankelijk mondjesmaat. Ze was op gaan treden bij rodeo’s en, door te liegen over haar leeftijd, in bars en nachtclubs.


  Uiteindelijk had haar grootvader het contact helemaal verbroken, maar van Lupe en Juan hoorde ze nog regelmatig.


  ‘Mam?’ Shane knipte vlak voor haar neus met zijn vingers. ‘Hallo? Mam?’


  Ze grinnikte. ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik was even afgedwaald.’


  ‘Waarom eet je niets?’ wilde Clare weten. Soms kon dat kind verdraaid bazig zijn.


  ‘Omdat ik geen honger heb,’ antwoordde ze geduldig. Aan het eind van deze dag, dacht ze, zouden de kinderen weten dat ze hen had bedrogen. Misschien zouden ze daarna nooit meer op precies dezelfde manier bij elkaar zijn.


  Tranen brandden achter haar ogen, maar ze drong ze terug. Ze wist er zelfs een glimlachje uit te persen. ‘Vandaag gaan we naar Timber Creek,’ zei ze. ‘Alle drie.’


  Shane keek opgetogen. ‘Mogen de honden mee?’


  ‘Deze keer niet,’ zei ze op een mild spijtige toon.


  Clare, die niet alleen ouder was dan Shane, maar ook opmerkzamer, nam haar moeder met openlijke ongerustheid op. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


  Ze moest verschillende keren slikken voordat ze antwoord kon geven. ‘Daar kom je snel genoeg achter,’ zei ze. ‘En daar laten we het nu even bij.’


  ‘Mam,’ wilde Clare weten, ‘ben je ziek? Ga je ons vertellen dat je doodgaat aan een vreselijke aandoening?’


  ‘Nee,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Absoluut niet.’


  ‘Wat is er dan?’ vroeg Shane. ‘Gaan we verhuizen? Ga je weer op tournee?’


  Het scheelde weinig of ze had het hele verhaal eruit geflapt, maar de juiste woorden wilden niet komen. Ze wilde niet toegeven dat ze iemand nodig had, maar dit kon ze niet zonder Walker af, zoveel was duidelijk.


  Ze schudde haar hoofd. ‘We gaan niet verhuizen, en ik ga niet op tournee,’ verzekerde ze Shane, die zichtbaar opgelucht was. ‘Na Labor Day roep ik de band bij elkaar om wat nieuwe liedjes en een video op te nemen, maar daar blijft het bij.’


  Ze had niets meer van Mitch gehoord sinds de dag dat ze zijn aanzoek had afgewezen, en een ontslagbrief had ze ook niet ontvangen.


  Hopelijk zou dat hele drama vanzelf weer overwaaien. Ze mocht Mitch graag, en hij was een goede manager. Bovendien moest ze er niet aan denken om weer helemaal opnieuw te beginnen met iemand anders.


  Tot haar opluchting stelden de kinderen verder geen vragen.


  Ze ging naar haar kamer en stapte haar belachelijk grote en overvolle inloopkast binnen. Als ze zou optreden voor de president of een lid van een koninklijke familie, dan had ze wel geweten wat ze aan moest trekken – maar hoe moest je je in vredesnaam kleden wanneer je je kinderen ging vertellen dat je sinds hun geboorte tegen hen had gelogen? Dit was geen onschuldig leugentje. Het bedrog was zo omvangrijk, dat het een manier van leven was geworden en dat het simpelweg bepaalde wie ze was.


  Zwart leek haar te somber en wit te onschuldig, dus koos ze na lang aarzelen voor een luchtige groene zomerjurk, die de kleur van haar ogen accentueerde en mooi bij haar rode haar paste. Ze besloot af te zien van het dragen van een panty – er was een grens aan de kwellingen die ze bereid was te verdragen – en stak haar blote voeten in sandalen. Een beetje parfum in haar hals, en ze vond het wel goed zo.


  Ze keek in de spiegel boven haar toilettafel en hield een korte toespraak om zichzelf te motiveren.


  ‘Kin omhoog, meid,’ zei ze.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De keuken van het woonhuis op Timber Creek Ranch, bedacht Casey, was waarschijnlijk vier keer zo klein als die van haarzelf. Ze zat een beetje verdoofd aan de grote ronde tafel, met Clare aan haar linkerkant, Shane aan haar rechterkant en Walker tegenover zich. Onder andere omstandigheden zou ze zich op haar gemak hebben gevoeld in het gezellige vertrek, met de mooie gordijnen voor de ouderwetse ramen, de open haard van natuursteen en de oude houten vloerdelen met hier en daar een kleurrijk handgemaakt kleed. Op dat moment was ze echter zo nerveus over wat ze ging zeggen – als ze de moed bijeen kon rapen – dat ze haar omgeving nauwelijks opmerkte.


  Walkers blik ontmoette de hare. Het voelde alsof twee treinstellen met een schok aan elkaar werden gekoppeld. Het gonsde in haar hoofd, alsof haar brein een wespennest was, en haar maag leek op en neer te stuiteren tussen haar lendenen en haar keel.


  ‘Krijgen we nou éíndelijk te horen wat er aan de hand is?’ vroeg Clare vol ongeduld. Ze keek van Casey naar Walker en leek ook namens haar broer te spreken. Dat deed ze wel vaker. Niet alleen was ze de oudste, ze had ook een natuurlijke neiging om de touwtjes in handen te nemen.


  Shane zei niets. Zijn jonge slungelige lijf was stijf van de spanning. Op een dag, dacht Casey, zouden die knokige schouders breed en sterk zijn, zoals die van Walker. Nu waren ze echter nog smal en een beetje krom, zodat de jongen er kwetsbaar uitzag.


  Ze deed haar mond open om de vraag van haar dochter te beantwoorden, maar er kwam geen geluid over haar lippen. Zelfs geen geschraap, hoewel haar keel aanvoelde alsof er een roestige rasp in zat, het soort dat je gebruikte om de hoeven van paarden mee te vijlen.


  Walker grijnsde, zwakjes maar bemoedigend. ‘Het komt wel goed,’ zei hij, met een stem die tegelijk ruw en teder klonk.


  Casey slikte, haar handen verstrengeld in haar schoot. Ze knikte, maar kreeg haar stembanden nog steeds niet aan de praat.


  ‘Mam,’ drong Clare aan. Ze had haar armen over elkaar geslagen, en er sprak bezorgdheid uit haar blik. ‘Wat is er aan de hand?’


  Ze keek haar dochter, haar zoon en Walker beurtelings aan. ‘Dit is moeilijk,’ wist ze eindelijk uit te brengen. Tranen sprongen in haar ogen, en ze knipperde ze weg.


  ‘Ga door,’ drong Walker zachtjes aan.


  Ze wist dat hij het woord zou nemen als het haar niet zou lukken, maar het was haar verantwoordelijkheid om de kinderen de waarheid te vertellen. Zij was degene die had besloten om te liegen. Het was haar keus geweest om de leugen jarenlang vol te houden, ondersteund door vele, vele andere leugens.


  Clare en Shane stonden zo te zien op het punt om in paniek te raken, en er was geen tijd meer voor uitstel. Het zand was helemaal door de zandloper gestroomd.


  En dus gooide ze het eruit, bot en veel te abrupt. ‘Walker is jullie vader.’


  Er viel een oorverdovende stilte, die het vertrek vulde en de muren naar buiten leek te drukken.


  Casey wachtte tot het dak in zou storten. Uiteraard gebeurde dat niet. Ze voelde haar eigen hartslag, bonzend in haar pijnlijke keel, en ze dwong zichzelf haar kinderen beurtelings recht in de ogen te kijken.


  Shane, die niet van zijn stuk leek te zijn gebracht door het nieuws, zat met een verwonderde blik in zijn ogen te grijnzen.


  ‘Echt?’ vroeg hij.


  ‘Echt,’ antwoordde ze zachtjes. Toen keek ze naar haar dochter.


  Clares reactie was totaal anders dan die van Shane. Het rood van haar haren leek naar haar gezicht te vloeien en felroze cirkels op haar wangen te vormen. Haar ogen waren vernauwd tot spleetjes; haar kin trilde, en ze schoof abrupt haar stoel naar achteren, alsof ze ervandoor wilde gaan.


  Walker hield haar tegen door haar hand vast te pakken. ‘Rustig maar, liefje,’ zei hij, zijn stem vol liefde en spijt. ‘Geef je moeder de kans om het uit te leggen.’


  Clare bleef zitten, maar haar hele houding was vijandig. ‘Je hebt gelógen,’ zei ze op beschuldigende toon tegen Casey. ‘Je wíst hoe graag we een vader wilden, en je maakte ons wijs dat we griezels waren, verwekt in een eng laboratorium!


  ‘Clare,’ zei ze doodongelukkig. ‘Luister alsjeblieft naar me –’


  ‘Ik háát je!’ riep Clare uit. Ze sprong overeind, en deze keer deed Walker geen poging om haar tegen te houden. ‘Ik haat jullie allebei!’


  ‘Nee.’ Het woord kwam wanhopig, smekend over Caseys lippen. Hier was ze zo bang voor geweest. Instinctief had ze geweten dat Shane het nieuws goed op zou vatten, maar dat Clare zich gekwetst en verraden zou voelen – door de persoon die ze het meest vertrouwde.


  Clare draaide zich om en beende naar de achterdeur. In haar haast om aan het gezelschap van haar moeder en dat van Walker te ontsnappen, struikelde ze bijna over Doolittle. Ze rukte de hordeur open, sloeg die met een klap achter zich dicht en stampte over de veranda.


  Casey kwam half overeind. Alles in haar zei dat ze achter haar dochter aan moest gaan, een manier moest vinden om haar te troosten.


  Maar Walker stak zijn hand als een verkeersagent omhoog. ‘Laat haar gaan,’ zei hij. ‘Ze moet dit even laten bezinken.’


  Hij had gelijk, besefte ze. Moedeloos liet ze zich weer op haar stoel zakken.


  Shane, die naar Walker staarde alsof die zojuist als een geest uit de lamp van Aladdin tevoorschijn was gekomen, leek onaangedaan door de woedende aftocht van zijn zus. ‘Ben je écht onze vader?’ vroeg hij half fluisterend.


  ‘Ik ben echt jullie vader,’ bevestigde Walker.


  Op dat moment hoorden ze buiten een auto tot stilstand komen. De motor zweeg, een portier werd geopend en weer dichtgeslagen, een hond blafte.


  Brylee, dacht Casey. Het arme mens had geen idee wat er zich in haar keuken afspeelde.


  Walker ving haar blik. ‘Ik kan haar vragen om nog een poosje weg te blijven,’ bood hij aan. ‘Dan kan ze later terugkomen, als wij –’


  ‘Nee.’ Casey schudde haar hoofd. ‘Brylee is je zus, en ze heeft het recht om te weten wat er aan de hand is.’


  Hij knikte kort.


  Ze hoorden Brylee en haar hond over de veranda lopen. Even later klonk haar zachte stem door de hordeur; ze had Clare ontdekt, die zich waarschijnlijk in de grote houten schommel had genesteld.


  ‘Hé,’ hoorden ze Brylee zachtjes zeggen. ‘Wat is er aan de hand, liefje?’


  Clares antwoord was een woedende snik. De kettingen van de schommel kraakten toen ze die in beweging zette.


  ‘Vertel het me maar,’ zei Brylee op bemoedigende toon.


  ‘Vraag het maar aan hén,’ zei Clare boos. ‘Aan die leugenaars!’


  Casey sloot even haar ogen, als een soort verweer tegen de pijn die ze haar dochter had aangedaan en die nu als een boemerang terugkwam en ook haar verwondde. Het voelde alsof iemand haar keihard in haar maag had gestompt.


  Er klonk gemompel, en Clare begon harder te huilen. Kennelijk maakte haar woede plaats voor intens verdriet. Casey en Walker zeiden niets, verroerden zich niet.


  Shane, die was opgestaan en naar Doolittle was gelopen om hem te aaien, keek op. ‘Ik snap het niet,’ zei hij verbaasd. ‘Nu hebben we eindelijk een vader, en dan zit Clare te janken alsof de wereld vergaat.’


  Walker boog zich naar voren om zijn hand op de schouder van zijn zoon te leggen. Hoewel hij dat al veel vaker had gedaan, was het nu anders. Er sprak trots uit de manier waarop hij Shane aanraakte, en Casey besefte dat hij zich de jongen in zekere zin toe-eigende. Dat hij en Shane vanaf nu altijd vader en zoon zouden zijn, wat er ook zou gebeuren, en dat de band, nu hij eindelijk was gevestigd, onbreekbaar was.


  ‘Het komt wel goed met Clare,’ verzekerde Walker Shane. Toen keek hij Casey aan en ging weer rechtop zitten. ‘Met ons allemaal.’


  De hordeur ging piepend open, en Brylee kwam binnen, op de voet gevolgd door haar hond. ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg ze. Haar ogen waren groot, haar gezicht bleek van bezorgdheid. ‘Is er iets gebeurd?’


  Walker keek nog steeds naar Casey, en er lag een vraag in zijn ogen. Zal ik het haar vertellen?


  Ze knikte slechts.


  Walker vertelde het nieuws aan zijn zus, heel wat voorzichtiger en tactvoller dan Casey het zo-even had gedaan. Kort maar grondig schetste hij de omstandigheden die naar dit moment hadden geleid.


  Terwijl Brylee luisterde, verscheen er langzaam een glimlach rond haar mond, en haar ogen begonnen te stralen. ‘Wauw,’ zei ze, toen Walker klaar was met zijn verhaal. ‘Dat is fantastisch.’


  Ja, fantastisch, dacht Casey mismoedig. Behalve dan dat Clare nog steeds op de veranda zat te huilen, woedend en verdrietig en verraden door haar eigen moeder.


  ‘Mag ik bij jou komen wonen?’ vroeg Shane aan Walker. ‘En mag ik dan een paard? En heet ik vanaf nu Parrish, in plaats van Elder?’


  Walker glimlachte naar de jongen. ‘Wacht eens even,’ zei hij. ‘Jij hoort bij je moeder. Dat van het paard en je naam bespreken we later wel, als we allemaal een beetje zijn bijgekomen.’


  Casey wierp hem een dankbare blik toe; hij liet haar weten dat hij niet van plan was haar de kinderen af te nemen. Tot op dat moment had ze niet beseft hoe bang ze daarvoor was geweest.


  Althans… ze hoopte maar dat hij dat bedoelde.


  Ze stond op, niet in staat om nog langer te wachten. Hoewel haar knieën knikten en haar hoofd een beetje tolde, liep ze langs de meelevende Brylee naar de hordeur en stapte de veranda op.


  Clare zat inderdaad als een zielig hoopje in een hoekje van de grote schommel. Ze zag er meer uit als het kleine meisje dat ze een paar jaar daarvoor was geweest, dan als de jonge vrouw tot wie ze zo razendsnel uitgroeide.


  Ze liep naar haar dochter toe en ging naast haar op het dikke verschoten kussen van de schommel zitten. Ze raakte Clare niet aan en zei ook niets. Ze wilde gewoon bij haar zijn.


  Clare, die met beide onderarmen op de zijleuning van de schommel zat te snikken, keek eindelijk op. Ze hield haar blik echter afgewend en staarde naar iets in de verte. ‘Waarom?’ vroeg ze na lange tijd. Ze klonk niet alleen kwaad, maar ook gebroken.


  Casey woog de mogelijke antwoorden af. Dat het destijds een goed idee had geleken was natuurlijk waar, maar het zou veel te oppervlakkig klinken. Dat ze had gedacht dat het beter was voor alle betrokkenen, dan? Nee, ook helemaal fout. Want hoewel ze dat heel graag had willen geloven, besefte ze nu dat het gewoon de zoveelste leugen was. Ze had een carrière gewild, en waar ze verder ook spijt van mocht hebben, dáár schaamde ze zich niet voor.


  ‘Ik heb geen excuses,’ zei ze. ‘Ik had jullie meteen de waarheid moeten vertellen, en het spijt me enorm dat ik dat niet heb gedaan.’


  Clare keek haar met beschuldigende ogen aan. ‘Waarom?’ vroeg ze fel. ‘Vertel me waarom!’


  Ze zuchtte. ‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ bekende ze na een korte stilte. ‘Niet helemaal, tenminste. Ik was jong; mijn carrière kwam net van de grond, en de zwangerschap was onverwacht.’


  ‘En dus verkoos je je muziek boven mij en Shane en Walker?’ De woorden staken in Caseys hart als de stekels van een stekelvarken.


  ‘Ik wilde doorgaan met zingen,’ zei ze, nadat ze een poosje had nagedacht. ‘Maar het was niet zo dat ik iets anders belangrijker vond dan jou en je broer.’ Mitch, de bandleden en een paar van haar beste vrienden hadden haar aangeraden om de baby te laten adopteren. Dat had ze ronduit geweigerd, maar ze dacht niet dat het zou helpen om dat nu te zeggen. In feite zou het de situatie misschien alleen maar erger maken.


  ‘En je liet het twéé keer gebeuren,’ vervolgde Clare boos en verbijsterd, alsof Casey niets had gezegd. ‘Sorry hoor, maar dat is echt niet helemaal normaal.’


  Casey glimlachte triest, terugdenkend aan het bange zwangere meisje dat op de drempel van faam en succes had gestaan. Tegen die tijd waren haar beide grootouders al overleden, en andere familie had ze niet. Ze had er helemaal alleen voorgestaan. ‘Misschien,’ gaf ze toe. ‘Maar ik kan me mijn leven niet voorstellen zonder jou en Shane.’


  Clare reageerde daar niet direct op. Ze wendde opnieuw haar blik af. ‘En Walker? Was hij blij met ons?’


  ‘Hij wist het niet,’ antwoordde ze, door de zure appel heen bijtend. Het zou zo gemakkelijk zijn om hem de schuld te geven, om hem af te schilderen als een van die mannen die een vrouw zwanger maakten en er dan vandoor gingen. Maar dat kon ze niet maken. Het zou de grootste leugen van allemaal zijn.


  ‘Hoe bedoel je, hij wist het niet?’ vroeg Clare verontwaardigd. ‘Hij weet het nú, dus je moet het hem toch op een gegeven moment hebben verteld – in tegenstelling tot Shane en mij.’ Die laatste woorden sprak ze op nadrukkelijke toon.


  ‘Toen ik ontdekte dat ik… zwanger was,’ zei ze haperend, ‘heb ik Walker wijsgemaakt dat er een andere man in mijn leven was. Een jaar later, toen ik zwanger was van Shane, moest ik het Walker wel vertellen. Hij zou hetzelfde verhaal geen twee keer achter elkaar geloven. In het begin was hij zo laaiend als een muilezel die door een horzel is gestoken, maar niet omdat ik opnieuw zwanger was. Hij wilde een gezin vormen met ons vieren, maar daar was ik nog niet aan toe.’


  ‘Je was er niet aan toe.’ Clare sprak kil en minachtend.


  Vanuit de keuken klonken de zachte stemmen van Walker, Brylee en Shane, en het kwam Casey voor dat de drie zich in een heel andere dimensie bevonden dan zij en Clare.


  ‘Tja, je moest natuurlijk al die Grammy’s en andere muziekprijzen nog winnen. En al dat geld verdienen.’ Er volgde een huivering en een korte stilte. ‘Heb je eigenlijk wel aan ons gedacht, mam? Is het bij je opgekomen dat wij misschien wel in een gewoon huis hadden willen opgroeien, in plaats van in vliegtuigen en tourbussen en hotels, met een vader en een moeder en een normaal leven?’ Ze maakte een gebaar waarmee ze kennelijk alles om zich heen wilde aanduiden. ‘We hadden hier kunnen wonen, met Halloween langs de huizen kunnen gaan, echte vrienden kunnen maken, elk jaar op dezelfde plek in huis een kerstboom kunnen neerzetten. We hadden gewone mensen kunnen zijn. Maar nee. Wij zaten met een moeder die zo beroemd was, dat ze niet eens met ons naar Disneyland kon zonder dat we werden lastiggevallen!’


  Waar kwam dat allemaal vandaan? Casey durfde er niet naar te vragen. Nog niet, tenminste. Al die jaren had ze gedacht dat haar zelfverzekerde, competente kinderen gelukkig waren met hun onconventionele leven. Nu werd duidelijk dat dat maar ten dele waar was geweest. Ze begon hoofdpijn te krijgen.


  ‘Als ik terug kon gaan in de tijd,’ zei ze, ‘dan zou ik het heel anders doen.’


  ‘Dat is gemakkelijk gezegd,’ merkte Clare op. Ze had haar koppige pet op en was vastbesloten dat voorlopig zo te houden. Misschien wel voor altijd.


  ‘Ik houd zielsveel van jou en Shane,’ zei Casey. ‘Dat heb ik altijd gedaan.’


  Haar dochter snoof minachtend. ‘Dat zal wel,’ antwoordde ze op bittere toon.


  Daarna leek er een onzichtbare muur tussen hen neer te dalen, en Casey besefte dat ze Clare niet meer zou kunnen bereiken. Dat het gesprek, in elk geval voor dit moment, beëindigd was.


  Ze stond op en ging weer naar binnen, met het gevoel dat ze in het laatste uur twintig jaar ouder was geworden. Erger nog, ze had het gevoel alsof ze uit zichzelf was getreden, alsof ze naast haar lichaam liep, als een toeschouwer die zichzelf op de hielen volgde.


  Toen ze de keuken binnen stapte, kwam Brylee op haar af en omhelsde haar zonder iets te zeggen.


  Ze was Walkers zus intens dankbaar voor haar steun, hoewel ze niet wist hoelang die zou duren. Zwijgend beantwoordde ze de omhelzing.


  Opmerkelijk genoeg leek Shane nauwelijks van slag door de gebeurtenissen. Hij zat erbij alsof hij de loterij had gewonnen, en misschien was dat wat hem betrof ook wel zo. De hoofdprijs was datgene waar hij altijd naar had verlangd: een vader.


  Het deed pijn om onherroepelijk te beseffen dat haar zoon, al haar toewijding en liefdevolle ouderschap ten spijt, niet genoeg had aan haar.


  ‘Vanaf nu wil ik Shane Parrish heten,’ kondigde de jongen aan.


  Ze knikte slechts, niet in staat om naar Shane of Walker te kijken. Getroffen stond ze midden in de keuken en staarde naar de houten vloerdelen.


  ‘Weet je wat?’ stelde Brylee iets te plotseling en iets te opgewekt voor. ‘Als ik nu eens een stuk met mijn neefje en nichtje ga paardrijden en ze daarna meeneem voor een etentje?’


  ‘Jippie!’ riep Shane enthousiast uit.


  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ stemde Walker in. Hij stond inmiddels, en Casey vroeg zich af wanneer hij overeind was gekomen van de keukentafel. Ze had nog steeds dat rare gevoel dat ze zich buiten haar lichaam bevond, en de hoofdpijn werd er ook niet beter op.


  ‘Ik weet niet of Clare zin heeft om…’ begon ze, maar ze maakte de zin niet af. Ze had geen idee wat Clare zou willen of doen of zeggen.


  Tot haar verbazing wist Brylee Clare zonder veel moeite over te halen om met haar en Shane op stap te gaan. Ze keek de drie door het keukenraam na terwijl ze vergezeld door Brylees herder naar de stal liepen.


  Walker kwam achter haar staan en sloeg zijn armen heel losjes om haar middel. Hij was altijd in staat geweest om haar te troosten zonder haar een benauwd gevoel te geven. ‘Het ergste is achter de rug,’ zei hij met hese stem, terwijl hij zijn kin op haar hoofd liet rusten.


  Toen brak de dam, de dam die ze jaren eerder al had gebouwd, voordat Shane en Clare waren geboren, nog voordat ze Walker had ontmoet. Een ware vloedgolf van emoties stroomde door de barrière die het zo lang had gehouden – verdriet en verlies, schaamte en spijt, eenzaamheid en uitputting. Met een schok landde ze weer in haar eigen lichaam, en een kreet van pijn ontsnapte aan haar keel.


  Walker draaide haar om, hield haar vast. Snikkend duwde ze haar gezicht tegen zijn borst en klemde zich met beide handen vast aan zijn schouders, ervan overtuigd dat ze in elkaar zou zakken wanneer ze hem losliet.


  Ze wist dat Walker zich, zoals de meeste mannen, slecht op zijn gemak voelde bij huilende vrouwen. Hij zei echter niet dat ze op moest houden met snikken, ratelde geen verhaaltje af dat het allemaal wel goed zou komen. Hij bleef gewoon staan, zo stevig als een eerbiedwaardige spar, en hield haar vast. Het voelde zo goed, zijn warmte, zijn lichaam, zijn kracht.


  Daar school natuurlijk het probleem. Het wás helemaal niet goed. Als ze Walker toestond op deze manier voor haar te zorgen, als ze zichzelf toestond een vrouw van vlees en bloed te zijn, in plaats van een succesvolle megaster, dan had dat allerlei gevolgen. Baby’s, bijvoorbeeld.


  Toch lukte het haar niet zich van hem los te maken.


  Hij legde zijn hand onder haar kin, tilde haar gezicht op, kuste haar tranen weg. ‘Casey,’ zei hij kreunend.


  Hun lippen raakten elkaar als vanzelf – eerst voorzichtig, zoekend, toen eisend. Het leek alsof ze op een dieper niveau met elkaar samensmolten, op een plek waar naamloze krachten golfden en aanzwollen, zo krachtig als een kolkende rivier.


  Zo bleven ze lange tijd staan, zoenend, af en toe even naar adem happend om zich meteen weer in de kus te verliezen.


  Ergens op de achtergrond hoorde Casey stemmen – Brylee, Shane, Clare – vergezeld van het geluid van paardenhoeven en het opgewonden geblaf van Brylees hond.


  Ze hadden zich net zo goed allemaal in een andere wereld kunnen bevinden, een heel eind verwijderd van die waar Walker en zij op dat moment waren.


  Haar gezonde verstand, normaal gesproken haar persoonlijke kompas, liet haar in de steek. En dat was nog niet eens het ergste. Het ergste was dat ze plotseling niets meer gaf om rationaliteit, om gevolgen, om oude lessen die ze op de harde manier had geleerd en de littekens die ze daaraan had overgehouden.


  Het enige wat ze wilde, was zichzelf een poosje in Walker verliezen.


  De begeerte tussen hen was haast tastbaar.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij. Hij doorgrondde haar perfect, zoals altijd, in elk geval op intieme momenten.


  ‘Ja,’ antwoordde ze, omdat ze al zo lang naar hem verlangde, omdat ze al zo lang eenzaam was en al zo lang dapper. Ze wilde even niet haar sterke onafhankelijke zelf zijn. In plaats daarvan hunkerde ze ernaar om zich over te geven, om te varen op Walkers kracht, al was het maar voor even.


  Hij tilde haar moeiteloos op en droeg haar de gang in.


  Ze wist dat ze hem tegen moest houden, en wel meteen, voordat de zaken verder uit de hand zouden lopen. Het lukte haar echter niet. Nee, wacht: ze wílde het niet. Er zouden alarmbellen moeten rinkelen – de geschiedenis stond op het punt zich te herhalen – maar dat gebeurde niet. Ze wilde dit, ze wilde Walker.


  Al snel waren ze in zijn slaapkamer.


  Haar gezonde verstand keerde tijdelijk terug. Wat als Brylee en de kinderen terug zouden komen?


  Ze besefte niet dat ze de vraag hardop had uitgesproken tot Walker hem beantwoordde, zijn adem warm tegen haar oor terwijl hij haar op het bed liet zakken.


  ‘Ze blijven wel even weg,’ beloofde hij met hese stem. ‘Daar zocht Brylee wel voor.’


  Onder het praten was hij al bezig haar uit te kleden. Of deed ze dat zelf? Of kleedde zij hem uit? In elk geval leken hun kleren te verdampen als ochtenddauw in het schijnsel van de zomerzon.


  Ze mompelde zijn naam, voelde zijn harde lid tegen har been aan drukken zodra ze naast elkaar lagen. Een zacht briesje koelde hun huid, maar niet hun passie.


  Zijn mond veroverde begerig de hare en deed de ene na de andere vlam ontspringen. Casey wist dat stoppen niet meer kon; ze waren allebei al verloren.


  Walker knabbelde aan haar oorlelletje, liet zijn warme mond over haar hals omlaag glijden, vond haar borst, omvatte haar tepel met een gretige tederheid die heet zoet genot door haar heen zond.


  Het is zo lang geleden, fluisterde haar lichaam. Of was het de woordeloze taal van de ziel die zo eloquent sprak?


  Met een zachte kreun schoof Walker haar benen uit elkaar, zocht haar gevoeligste plekje op en begon haar met zijn vingers te bespelen. Hij wist precies hoe hij haar moest aanraken, licht maar niet té licht, om de beroering in haar binnenste met elke bedreven beweging van zijn hand te vergroten.


  Ze hief haar heupen omhoog en beet hard op haar onderlip om een kreet vol rauwe, primitieve overgave te onderdrukken. ‘Nu,’ smeekte ze met verstikte stem. ‘Alsjeblieft, Walker… nu…’


  Hij liet zich echter niet opjagen. Zelfs in haar huidige toestand zou ze zich dat moeten herinneren. Nee, hij zou de tijd nemen, op zijn gemak van haar borsten genieten, haar helemaal suf kussen, en pas dán zou hij…


  De herinnering aan al de keren dat ze de liefde hadden bedreven, ontlokte haar opnieuw een verwachtingsvolle kreun, en Walker grinnikte zacht.


  ‘Kalm aan, cowgirl,’ mompelde hij. Zijn lippen gleden nu over haar buik en bewogen zich traag, onverbiddelijk omlaag. ‘We beginnen net.’


  ‘Ik denk niet… dat ik kan wachten…’ bracht ze uit. Ze was al nat en soepel, klaar om hem te ontvangen, hem in zich te nemen en daar te houden.


  ‘Dat geeft niet,’ zei hij. Toen begroef hij zijn gezicht tussen haar benen en nam haar eindelijk plagend in zijn mond.


  Haar hele lichaam schokte terwijl hij op zijn knieën ging zitten, zijn handen onder haar rug schoof, haar een stukje omhoog tilde en doorging haar met zijn mond te veroveren. Het ene moment deed hij zachtjes, voorzichtig, het volgende was hij begerig, alsof ze een honingraat was, rijp en sappig en zoet.


  Ze begroef haar vingers in zijn haar en drukte hem tegen zich aan. Ze had het gevoel dat ze elk moment in brandende stukken kon exploderen, als een stervende ster, en zou oplossen in het donker. Het genot was alles verterend en toch nog niet genoeg, slechts een belofte van wat er nog ging komen.


  Ze bracht Walkers naam uit, koortsig, wanhopig, triomfantelijk.


  Hij deed het even rustig aan en verhoogde toen de intensiteit van zijn bewegingen.


  Haar eerste hoogtepunt slingerde haar in duizelingwekkende spiralen van versplinterd licht richting de hemel. Het was zo krachtig, dat ze geen adem kreeg, hoewel haar lichaam zich in verrukkelijke overgave kromde, en nog een keer, en nog keer.


  Toen het voorbij was, liet Walker haar weer op het matras zakken. Hoewel ze meer dan bevredigd was, hunkerde haar lichaam naar meer. Ze wilde, móést Walker in zich voelen, moest weer helemaal opnieuw tot waanzin worden gedreven.


  Ze kon echter nauwelijks iets uitbrengen, omdat ze al haar kracht, haar hele wezen, schaamteloos in dat versplinterende, schijnbaar eindeloze orgasme had gegooid. Hoe overweldigend het ook was geweest, ze wist dat het pas het eerste was geweest. Er zouden er meer volgen, de een nog wilder dan de ander, elk krachtig genoeg om haar uit haar lichaam te slingeren, uit de gewone alledaagse wereld, naar een rijk van mysterie en magie.


  Walker verroerde zich, en ze besefte dat hij een condoom omdeed. Het liefst zou ze lachen, hoewel ze wist dat ze daar de adem niet voor had. Toen ze Clare hadden verwekt, had hij een condoom gebruikt. En bij Shane ook.


  Wist hij dat nog?


  Verdwaasd schudde ze haar hoofd, als antwoord op haar eigen onuitgesproken vraag. Walker was een man – en wat voor één – en het gebruik van condooms was waarschijnlijk een gewoonte voor hem.


  Het verwekken van baby’s was vast niet het eerste waar hij aan dacht.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij met hese stem. Hij bevond zich nu boven haar, voorzichtig om haar niet met zijn gewicht te pletten.


  Hij stelde altijd dezelfde vraag, hoe verhit het moment ook was, en haar antwoord was belangrijk voor hem. Als ze hem zou vragen om te stoppen, dan zou hij dat doen.


  ‘Ik weet het zeker,’ antwoordde ze.


  Met één krachtige stoot nam hij haar in bezit, en ze kwam vrijwel meteen klaar, zachtjes, hoewel elke beweging van hun verstrengelde lichamen haar meer opwond en haar naar een heviger ontlading dreef, en vervolgens naar nóg eentje.


  Walker bleef zich beheersen, zelfs toen ze onder hem lag te kronkelen en zich keer op keer onder het uitroepen van zijn naam aan hem overgaf.


  Ten slotte liet hij zich dan toch gaan en drong diep in haar door, zijn lichaam van top tot teen gespannen, tot hij met een lange zachte kreun – haar naam – zijn zaad in haar stortte.


  Na afloop bleven ze zwijgend liggen, te moe om te praten, hun armen en benen verstrengeld, hun huid glad van het zweet. Het briesje dat door het raam naar binnen waaide, was als een koele liefkozing. Ergens vlakbij tikte een klok, zo’n ouderwetse met een echt uurwerk en een onverwoestbaar ritme.


  Casey, die door de laatste overweldigende ontlading naar de hemel was gestegen, daalde langzaam neer in de realiteit, dwarrelend als een veertje of een sneeuwvlok. Zodra ze landde en haar lichaam en haar ziel zachtjes botsten, schoot ze overeind en zei: ‘O hemel, Walker. Wat hebben we gedaan?’


  Hij lachte, nog steeds loom. ‘Als ik het me goed herinner,’ mompelde hij, ‘hebben we seks gehad.’


  ‘Haha, heel grappig,’ zei ze een beetje bits. Ze was echter boos op zichzelf, en niet op Walker. Tenslotte had ze hem bepaald niet ontmoedigd; ze was zo uitnodigend geweest als een tijgerin in het paarseizoen. Ze maakte zich los uit zijn omhelzing, krabbelde uit bed en begon haar kleren van de grond te grissen. ‘Ik kan er niet bij dat we dit hebben laten gebeuren!’


  Walker verhief zich irritant onverstoorbaar op zijn ellebogen. Zijn naakte bovenlichaam stak boven de lakens uit, maar godzijdank was de rest bedekt. ‘Relax,’ zei hij met twinkelende ogen. ‘We zijn allebei volwassen.’


  Ze weigerde hem aan te kijken. Onhandig trok ze haar slipje aan, waar ze in haar haast bijna in verstrikt raakte.


  Grinnikend kwam Walker uit bed, waarna hij in zijn glorieuze naaktheid naar de badkamer slenterde. Even later kwam hij terug, raapte rustig zijn spijkerbroek op en trok hem zonder blikken of blozen aan.


  Casey, inmiddels helemaal aangekleed, staarde in de spiegel boven Walkers bureau en probeerde haar warrige haar te fatsoeneren. Niet alleen was het losgeraakt uit de paardenstaart, het zag eruit alsof ze ondersteboven aan een trapeze had gehangen. Hoe verfomfaaid ze er ’s ochtends bij het opstaan ook uitzag, dit was nog vele malen erger.


  Walker ging op het voeteneind van het bed zitten en sloeg haar gade. Zijn voeten en zijn borst waren bloot; zijn haar was nat en warrig, en zijn uitdrukking kalm en geamuseerd – en een tikje zelfvoldaan.


  En waarom ook niet? Hij had haar zojuist – alwéér – binnenstebuiten gekeerd, en dat had ze duidelijk laten blijken ook.


  Als ze het gewelddadige type was geweest, dan had ze nu iets naar zijn irritant knappe hoofd gesmeten. ‘Zit niet zo te grijnzen!’ zei ze vinnig, en ze stak haar wijsvinger dreigend omhoog.


  Hij liet zich niet van zijn stuk brengen. ‘Nog steeds de oude, licht ontvlambare Casey,’ stelde hij vast. De grijns week geen centimeter. ‘Een wolvin in bed, en daarbuiten een ongetrouwde schooljuf.’


  ‘Wat als we het weer hebben gedaan, Walker?’ vroeg ze, angstig en hoopvol tegelijk. ‘Wat als we weer een kind hebben verwekt? Hoe moeten we dát uitleggen aan Clare en Shane?’


  ‘Ik heb een condoom gebruikt,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Ja,’ zei ze kortaf. ‘Net als toen Clare werd verwekt, en Shane.’


  Hij zweeg even peinzend, en toen lichtte zijn gezicht op. ‘Daar zit wat in,’ gaf hij toe. Er volgde weer een stilte, terwijl hij de kwestie op zijn dooie akkertje overdacht. ‘Als je zwanger van me blijkt te zijn,’ concludeerde hij uiteindelijk, ‘dan krijg je van nu af aan met mij te maken, want deze keer doen we het zoals het hoort.’


  ‘En wat mag dat dan wel betekenen?’ Ze fluisterde de woorden bijna.


  ‘Dat betekent, Casey Jones, dat we een eventuele zoon of dochter deze keer samen opvoeden, als een team. Getrouwd of niet.’


  En dat, aan zijn vastberaden toon te horen, was dat.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Aan de buitenkant mocht Walker dan kalm lijken, in zijn binnenste tolden de tegenstrijdige emoties door elkaar alsof ze in een blender op de hoogste stand zaten. Het zou wat tijd gaan kosten om al die gevoelens op een rijtje te zetten, en hij kon moeilijk op de rand van het bed blijven zitten tot ze vanzelf op hun plek vielen. Dan kon hij wachten tot zijn gezicht gerimpeld was en zijn haar spierwit.


  Dus onderdrukte hij een zucht die te veel zou hebben onthuld, stond op en liep met een ruime boog om Casey heen naar de kast. Hij haalde er een schoon overhemd uit en trok dat aan. Bij de eerste poging deed hij de knoopjes in de verkeerde knoopsgaten, zodat hij opnieuw moest beginnen. Toen het eindelijk was gelukt, ging hij zitten, trok schone sokken aan en sjorde zijn laarzen aan zijn voeten.


  Het leek hem niet het juiste moment om Casey te vertellen dat het condoom was gescheurd. Ze stond toch al op het punt van instorten.


  Ze bood echter een heerlijke aanblik, zoals ze een dappere poging stond te doen om haar rode haar weer netjes in een paardenstaart te dwingen.


  Hij had geen spijt van hun stoeipartij tussen de lakens. Welke gezonde man zou daar nu spijt van hebben, zeker na zo’n lange periode droog te hebben gestaan? Hij wist echter dat Casey het wél betreurde dat ze met hem in bed was gedoken. En als hij eerlijk was, dan moest hij toegeven dat dat een beetje pijn deed.


  ‘Wil je hier op Brylee en de kinderen wachten, of ga je liever naar huis?’ vroeg hij, vrezend dat ze nooit meer een woord tegen hem zou spreken als hij het initiatief niet nam.


  Ze keerde zich vol gespeelde bravoure naar hem toe, plantte haar handen op haar heupen en richtte zich op tot haar volle maar weinig indrukwekkende lengte.


  ‘Ik wil naar huis,’ zei ze.


  Oké, dat was tenminste duidelijk. ‘Goed.’ Het liefst zou hij Casey Elder weer in zijn bed lokken en opnieuw de liefde met haar bedrijven, maar daar maakte hij ongeveer evenveel kans op als op een intelligent gesprek met zijn paard. En dus liet hij het idee maar weer los. Voorlopig, tenminste.


  ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’ vroeg ze bits. ‘Goed?’


  ‘Wat wil je dan dat ik zeg, Casey? Dat we kunnen doen alsof dit niet is gebeurd?’


  Ze beende langs hem heen, de slaapkamer uit en de gang door naar de keuken. Terwijl Walker, die haar was gevolgd, vanuit de deuropening toekeek, griste ze haar tas van het aanrecht en schoof hem over haar schouder. Toen haalde ze diep adem en beantwoordde zijn vraag.


  ‘Ik doe het weer, hè?’ Ze wendde haar blik af en keek hem toen vastberaden weer aan. ‘Ik probeer ruzie te maken om afstand te nemen, mezelf de tijd te geven om na te denken.’


  Hij knikte, hoewel de bekentenis hem een beetje verbaasde. Casey kon zichzelf heel goed voor de gek houden, en anderen nog beter. Inmiddels leefde ze al zo lang met leugens, dat hij zich was gaan afvragen of ze de waarheid nog wel herkende.


  ‘Neem alle tijd die je wilt,’ zei hij uiteindelijk. ‘Maar er gaan wel wat dingen veranderen, tenminste wat Shane en Clare betreft. Ik heb geen zin om nog langer de betrouwbare huisvriend uit te hangen, Case. Ik wil een vader voor ze zijn, voor zover ze dat nu nog toelaten, althans.’


  ‘Veel succes met Clare.’ Het klonk spottend, maar aan de tranen die in haar ooghoeken glinsterden, zag hij dat ze het meende, dat het geen poging was om hem op stang te jagen of hem af te schrikken.


  Het liefst had hij zijn armen om haar heen geslagen, maar dat durfde hij niet. Ze liet zich maar zo zelden door hem troosten, dat ze in zo’n geval meteen beiden de controle verloren.


  ‘Clare draait nog wel bij,’ zei hij vriendelijk. Hij wist dat Casey bang was dat het meisje haar nooit zou vergeven. En het was waar dat familievetes jaren konden voortduren, soms met een minder sterke aanleiding, dus was haar zorg waarschijnlijk niet helemaal onterecht. ‘Je bent haar moeder, en ze houdt van je. Bovendien is het een slimme meid. Op den duur zal ze inzien dat iedereen fouten maakt, vaak met de beste bedoelingen.’


  Ze wendde haar blik af, plotseling verlegen, veranderlijk als het zonlicht dat over het oppervlak van een beek danst. Heel even ving hij een glimp op van het kleine meisje in haar, het meisje dat haar ouders al op jonge leeftijd had verloren en dat was opgegroeid met welwillende maar weinig toegankelijke grootouders, te oud om nog een kind op te voeden, maar te trots om dat toe te geven. Ze hadden vast van Casey gehouden, op hun eigen manier, en ze hadden ongetwijfeld hun best gedaan. Toch was Casey, hoe begaafd ook, een vogel met een gebroken vleugel.


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei ze ten slotte.


  Daarna brachten hij en Doolittle de dame met de pick-up naar huis. Onderweg werd nauwelijks gesproken.


  ‘Wil je me een plezier doen?’ vroeg hij, toen hij met Casey was meegelopen naar de voordeur en stond te wachten tot ze haar sleutels uit haar tas had gevist.


  ‘Met wat dan?’ Ze keek met een enigszins achterdochtige blik naar hem op.


  ‘Neem jezelf dit niet te veel kwalijk,’ zei hij. ‘Je hebt je best gedaan om de situatie recht te zetten, en daar was moed voor nodig. Je hoeft dit gevecht niet langer in je eentje te voeren. Ik help je zoveel ik kan, en als ik Brylee een beetje ken, geldt hetzelfde voor haar. Laat het dus maar een beetje over je heen komen.’


  Ze stak de sleutel in het slot en opende de deur. Halverwege de drempel keek ze weer naar hem op, zo dapper dat zijn hart haast in tweeën brak. ‘Ik heb wat tijd nodig, Walker,’ zei ze. ‘En ruimte. Ik zal je niet bij Clare en Shane vandaan houden, maar –’


  Hij legde zijn vinger op haar mond. De rest van die zin wilde hij niet horen. ‘Eén dag tegelijk,’ zei hij.


  Ze knikte, ging naar binnen, sloot de deur.


  Hij wachtte tot hij de sleutel in het slot hoorde omdraaien en liep toen weg, hoewel dat zo ongeveer het laatste was wat hij op dat moment wilde doen.


  


  Een welkomstcomité van drie enthousiaste jonge honden en twee wat minder toeschietelijke katten wachtte Casey op in de enorme hal van dat veel te grote, veel te chique huis.


  Eigenlijk was het meer een showpand dan een huis, zeker vergeleken bij Walkers ruime maar functionele woning. Zíjn huis had een geschiedenis. Verschillende generaties van de familie Parrish hadden binnen die stevige muren geleefd en liefgehad en samen eenvoudige voedzame maaltijden genuttigd. Mensen hadden er gelachen en gehuild, gevierd en gerouwd. In goede tijden waren ze gelukkig geweest, op de rustige, stille manier die paste bij plattelandslui, en in moeilijke tijden hadden ze zich er zonder klagen doorheen geslagen.


  Caseys landhuis, daarentegen, hoe mooi het ook was, had iets anoniems, iets tijdelijks, als een duur hotel. Op deze melancholieke momenten was ze dankbaarder dan gebruikelijk voor de aanwezigheid van de honden, al was het maar omdat de dieren oprecht blij waren om haar te zien.


  Kordaat besloot ze op te houden met het spelletje van vergelijken. Er zou toch nooit een winnaar zijn. Ze keek om zich heen en vroeg zich af of ze alleen was met de huisdieren.


  Op momenten zoals deze miste ze de jongens van de band, met hun lawaaiige gezelligheid en hun bereidheid om op elk uur van de dag of nacht muziek te maken.


  Doris liep waarschijnlijk ergens rond, maar Casey ging niet naar haar op zoek. Ze wilde voorkomen dat ze de vragen van de opmerkzame huishoudster zou moeten beantwoorden. Doris werkte al lange tijd voor haar en was een echte vriendin, maar deze situatie zou ze niet begrijpen. Wel zou ze direct doorhebben dat er iets belangrijks was gebeurd en er meelevend naar vragen – en daar zat Casey niet op te wachten nu ze zelf zo in de war was.


  Dus beklom ze de statige trap en zocht eenzame toevlucht in haar kamer.


  Na een vlugge douche trok ze een schone spijkerbroek aan, een blauw zijden shirt en lage schoenen. Daarna deed ze wat make-up op. Wanneer Clare en Shane thuiskwamen, zou ze er zijn om hen te begroeten, kalm en beheerst, al moest ze doen alsof. Boos of niet, Clare had een moeder nodig, een sterke competente moeder op wie ze kon rekenen, niet de een of andere karikatuur van een gestoorde huisvrouw, slordig gekleed en verstrooid.


  Het maakte niets uit dat ze zich op dat moment wel zo voelde. Als ze zich zou hebben gekleed op een manier die bij haar huidige emoties paste, zou ze in een oude badjas hebben rondgelopen met versleten sloffen eronder en krullers in haar haar. Een martini in haar hand zou het plaatje compleet hebben gemaakt.


  Helaas was zwakte een luxe die ze zich niet kon veroorloven. Zodra de kinderen naar binnen stapten, kwam het eropaan er voor hen te zijn.


  Toen ze de zaken enigszins op een rijtje had, liep ze naar de keuken om een kop thee te zetten en de huisdieren te voeren. Dat laatste was normaal gesproken een taak voor Shane en Clare, maar die waren nog niet thuis, dus zou ze het zelf moeten doen.


  Voedertijd of niet, als ze had geweten dat Doris al achter het fornuis zou staan, dan had ze zich nog wat langer op haar kamer verstopt.


  Toen de huishoudster omkeek en Casey zag, leek ze te schrikken. ‘O,’ zei ze, en ze drukte een hand tegen haar hart.


  ‘Sorry,’ zei Casey vlug. ‘Ik wilde je niet aan het schrikken maken.’


  Doris probeerde te glimlachen, maar er blonk een vreemde onrustige glans in haar ogen en haar lippen bewogen voortdurend, zelfs wanneer ze niet sprak.


  ‘Is alles in orde?’ vroeg Casey. Doris was duidelijk zichzelf niet, en dat verontrustte haar, want Doris was altíjd zichzelf.


  De huishoudster leek niet te weten wat ze moest zeggen en gaf niet meteen antwoord.


  De honden en katten, die wisten dat het etenstijd was, dromden met zijn allen samen in de keuken. Een paar minuten lang was Casey druk met het uitdelen van brokken en het omspoelen en bijvullen van waterbakken. Ondertussen wachtte ze tot Doris eindelijk iets zou zeggen.


  ‘Nee, liefje,’ zei de huishoudster. Ze liet haar schouders zakken, zonder zich ervan bewust te zijn dat er saus van haar houten lepel op de glanzende vloer droop. ‘Het is helemaal niet in orde.’


  Casey liep naar Doris toe, raakte even zachtjes haar arm aan, pakte de houten lepel en legde die naast het fornuis. ‘Wat is er? Ben je ziek?’ Ze onderdrukte de moederlijke neiging om aan het voorhoofd van de huishoudster te voelen.


  ‘Nee, ik… ik ben niet ziek.’ Het puntje van Doris’ neus werd echter rood, en haar ogen waren vochtig. ‘Maar mijn zus, Evelyn, is gevallen en heeft haar heup gebroken. En nu zit ze helemaal alleen in Seattle, en ze heeft niemand die voor haar zorgt.’


  Casey pakte de handen van de huishoudster vast en keek haar recht in haar bezorgde ogen. ‘Dan moet je naar haar toe gaan,’ zei ze. ‘Meteen.’


  ‘Maar wat moeten jullie als ik er niet ben?’ Doris jammerde haast. ‘Wie moet er koken en schoonmaken en voor de kinderen zorgen wanneer jij werkt?’


  ‘Zit over ons maar niet in,’ zei Casey. Eerst had ze willen zeggen dat ze zich prima zouden redden, maar dan zou ze Doris misschien hebben gekwetst, haar het idee hebben gegeven dat zij en de kinderen haar niet nodig hadden. De huishoudster had hen verwend, maar nu zouden ze gewoon zelf de handen uit de mouwen moeten steken. ‘Het gaat nu om Evelyn. Ze heeft je nodig. En jij moet naar haar toe, voor je eigen gemoedsrust.’


  ‘Ze is zo bang, in dat ziekenhuisbed.’ Doris knikte steeds opnieuw met haar hoofd, alsof ze reageerde op een andere stem, die Casey niet kon horen. ‘Ze heeft vreselijk veel pijn, en toen ze belde, vertelde ze dat de dokters en de verpleegkundigen helemaal niet naar haar luisterden.’


  ‘Ga je koffers pakken,’ zei Casey kordaat. ‘Ik regel een vliegtuig. Voor je het weet, zit jij in Seattle en kun je Evelyns hand vasthouden.’ Nog niet zo lang geleden had ze haar eigen vliegtuig gehad, met een crew die vierentwintig uur per dag voor haar klaarstond. Omdat het belachelijk was om die enorme uitgave te blijven doen nu ze geen concerten meer gaf, had ze het toestel verkocht.


  Doris knipperde met haar ogen. Ze was een vrouw die haar beide voeten stevig op de grond had, letterlijk en figuurlijk, en in tegenstelling tot Shane en Clare was ze maar zelden met Casey en haar entourage meegereisd. ‘Vind je echt dat ik moet gaan? Er is hier zoveel te doen, en als ik niet op ze let, dan eten Clare en Shane niet genoeg groenten en –’


  Casey grinnikte en legde haar vriendin met een stevige omhelzing het zwijgen op. ‘Als het nodig is, dan dwing ik ze gewoon met een pistool tegen hun hoofd om spinazie en broccoli te eten,’ zei ze plagend. ‘Ga jij je spullen pakken, dan pleeg ik een paar telefoontjes.’


  Iets meer dan een uur later landde er een gestroomlijnd toestel op de strook asfalt die diende als vliegveld voor zowel Parable als Three Trees. Casey, die Doris er met haar koffers naartoe had gebracht, moest de huishoudster zo’n beetje aan boord duwen. Doris was nog maar net in de cabine verdwenen toen de copiloot van het trappetje af kwam om de koffers in de bagageruimte te laden en een laatste inspectie van het toestel uit te voeren.


  Casey stond op het punt om weer achter het stuur van haar SUV te kruipen en direct naar huis te rijden, maar toen ze de copiloot zag, bleef ze staan.


  Grijnzend tikte de man tegen zijn pet en zei: ‘Dag, Ms. Elder. Kent u mij nog?’


  Hoeveel mensen ze ook had ontmoet, ze had een goed geheugen voor namen en gezichten. ‘Joe Parker,’ zei ze, en ze stak de man glimlachend haar hand toe. Toen ze nog haar eigen jet had gehad, met haar naam en gezicht op de zijkant, had Joe zo nu en dan deel uitgemaakt van de wisselende crew. ‘Hoe is het met Shelley en de kinderen?’


  Stralend van trots schudde Joe haar hand. Hij was geen rokkenjager, zoals sommige mannen die meer reisden dan dat ze thuis waren, en daar respecteerde Casey hem om. ‘Prima. En met u en de kinderen?’


  ‘Ook heel goed,’ loog ze. Waarom zou ze een kennis opzadelen met de akelige waarheid? ‘Clare en Shane groeien veel te snel op, maar dat hoort zo, geloof ik.’


  Joe knikte. ‘Ik weet er alles van,’ beaamde hij. ‘Onze oudste gaat in de herfst studeren, en hij wil per se naar een universiteit in een andere staat.’


  Ze voelde met hem mee. Over niet al te lange tijd zou Clare het huis uit gaan, en niet lang daarna Shane. Clare kon goed zingen en bespeelde verschillende instrumenten, maar ze had al van jongs af aan duidelijk gemaakt dat ze niet in de muziekindustrie wilde werken. ‘Hoe goed ik ook zou zijn,’ had ze als tienjarige met griezelige wijsheid verklaard, ‘de mensen zouden me altijd zien als de dochter van Casey Elder. Ik wil dierenarts worden.’


  En dat plan had ze nooit meer losgelaten.


  ‘Zorg alsjeblieft goed voor Doris,’ zei ze.


  Joe knikte, groette haar en liep terug naar het vliegtuig.


  Zodra hij binnen was, zoefde het metalen trappetje omhoog en verdween in de buik van het toestel. Tegelijk sloot de deur met een vertrouwd hermetisch geluid, als een deksel dat zich vacuüm zoog aan een van Lupes glazen potten met ingemaakte perziken.


  Ze bleef staan wachten tot ze het gezicht van Doris voor een van de raampjes zag verschijnen. Toen glimlachte ze en zwaaide.


  Nadat het vliegtuig was opgestegen, reed ze naar huis. Aan de lichten te zien, had Brylee de kinderen inmiddels thuisgebracht na de rit en het etentje in het restaurant.


  Ze zette de SUV op de oprit – de garage gebruikte ze alleen bij slecht weer – en raapte al haar moed bijeen om naar binnen te gaan en haar kinderen onder ogen te komen.


  Toen ze om het huis heen liep, zag ze dat Shane buiten was met de honden. Ze bleef staan om naar hem te kijken en probeerde hem in haar geheugen op te slaan zoals hij nu was. De volgende dag zou hij immers weer anders zijn, en de dag daarna, en de dag daarna. Er vormde zich een brok in haar keel.


  ‘Hoi, mam,’ zei hij, alsof het een doodgewone dag was, zonder opzienbarende onthullingen. Zou hij op een gegeven moment een terugval krijgen? Dat zat er dik in. De volgende dag zou ze informeren naar gezinstherapie, hoewel ze wist dat geen van beide kinderen zou staan te springen bij het idee.


  ‘Hoi,’ zei ze, zodra ze het gevoel had dat ze haar stem weer kon vertrouwen.


  ‘Waar ben jij geweest?’ vroeg Shane. Er klonk een flemende ondertoon door in zijn stem, die haar vertelde dat hij iets van haar wilde. Waarschijnlijk was hij van plan zijn campagne voort te zetten om Walkers achternaam aan te nemen. Of hij ging aankondigen dat hij bij zijn vader wilde wonen.


  ‘De zus van Doris ligt in het ziekenhuis in Seattle,’ antwoordde ze. Haar stem klonk verrassend normaal. ‘Ik heb haar naar het vliegveld gebracht.’


  ‘O,’ zei Shane, terwijl hij het nieuws tot zich liet doordringen. Kinderen van zijn leeftijd waren nog voornamelijk met hun eigen wereldje bezig, maar Doris hoorde zo’n beetje bij het gezin, en hij was bezorgd. ‘Komt het goed met haar zus?’


  Ze glimlachte, een tikje beverig maar oprecht. ‘Dat denk ik wel,’ zei ze. ‘Maar volgens Doris heeft ze haar heup gebroken, en dat kan ernstig zijn bij een ouder iemand.’


  Hij knikte bedachtzaam. ‘Dat snap ik.’


  ‘En jij?’ vroeg ze voorzichtig, na een paar tellen te hebben gewacht. ‘Komt het goed met jou, Shane?’


  Hij zuchtte, en zijn blik bleef nadenkend, ernstig zelfs. ‘Jawel.’ En toen: ‘Denk jij dat Walker wil dat ik zijn achternaam aanneem, mam?’


  Caseys hart deed pijn, maar ze had veel ervaring met doen alsof, zowel privé als op het podium. En dus bleef haar façade intact. ‘Waarschijnlijk wel,’ zei ze zachtjes. ‘Wil jij dat ook, Shane?’


  Retorische vraag. Natuurlijk wilde hij dat. Dat had hij al duidelijk gemaakt.


  Hij bestudeerde haar gezicht, en zoals de laatste tijd zo vaak gebeurde, ving ze een glimp op van de man die hij zou worden. ‘Zou jij dat erg vinden, mam?’ vroeg hij serieus. ‘Ik bedoel, Elder is ook een prima naam, en ik schaam me er niet voor of zo.’


  Op dat moment had ze haar zoon het liefst in haar armen genomen, zoals ze zo vaak had gedaan toen hij klein was en nog dolgraag werd geknuffeld. Ze beheerste zich echter, beseffend dat het moment breekbaar was, en de jongen wellicht ook. ‘Ik zou er niet mee zitten,’ zei ze. ‘Echt niet.’


  Shane keek opgelucht, maar hij leek niet helemaal tevreden. Overal om hen heen klonken avondgeluiden, en ergens vlakbij kraste een uil die ontwaakte in zijn schuilplek. ‘Toen ik vroeg of ik een poosje bij Walker mocht gaan logeren – bij pap – toen klonk het waarschijnlijk alsof ik niet meer bij jou wilde zijn…’ Hij zweeg, schudde zijn hoofd.


  Casey schoot hem te hulp, zoals ze altijd deed. In een eenoudergezin moest je zowel vader als moeder kunnen zijn. ‘Je wilt je vader leren kennen. Dat is heel logisch, Shane.’ Ze zweeg, keek op naar de verlichte ramen aan de achterkant van het gigantische huis. Heel even werd ze overvallen door een vermoeide triestheid, maar die schudde ze snel van zich af. Ze moest nu sterk zijn. ‘Hoe gaat het met je zus?’


  Shane zuchtte en haalde zijn hand door zijn haar in een gebaar dat haar zo sterk aan Walker deed denken, dat haar adem even stokte. ‘Toen we met Brylee op stap waren, ging het wel, maar nu is ze boos en verdrietig.’ Hij zweeg even. ‘Waarom is ze hier niet blij mee, mam?’ vroeg hij op verwarde toon. ‘We hebben altijd een vader gewild, en Walker is geweldig, dus waarom doet Clare alsof de wereld vergaat?’


  Ze legde haar hand op zijn schouder, kneep er zacht in. Het kostte vreselijk veel moeite om haar glimlach op zijn plek te houden, maar het lukte haar. ‘Volgens mij is ze in de war, en misschien voelt ze zich ook verraden.’ Het was heel moeilijk om dat hardop uit te spreken en zodoende Shane de gelegenheid te geven om met verwijten te komen.


  ‘Je had niet moeten liegen, mam, dat klopt,’ zei hij manhaftig. ‘Maar je had er vast een reden voor.’


  Knipperend tegen de tranen kuste ze haar zoon op zijn gladde wang. ‘Die had ik ook,’ zei ze. ‘Een aantal zelfs. Maar ik zat toch fout, en dat spijt me.’


  ‘Het geeft niet,’ zei Shane onhandig. ‘Iedereen doet wel eens dingen waar hij spijt van krijgt.’


  Ze stompte hem speels tegen zijn schouder, iets wat ze altijd deed wanneer ze trots op hem was. ‘Je klinkt ineens erg volwassen, weet je dat?’


  Hij straalde. Zoals de meeste kinderen vond hij niets fijner dan te horen dat hij zich als een groot mens gedroeg. Hoe kwam dat eigenlijk? Waarom wilden kinderen zo snel ophouden met kind te zijn?


  ‘Bedankt, mam,’ zei hij.


  Ze gingen met zijn allen naar binnen, moeder, zoon en honden.


  Natuurlijk was Clare niet in de keuken. Dat zou te gemakkelijk zijn geweest, dan zou haar bezorgde moeder haar zomaar hebben kunnen aanspreken.


  ‘Ga maar lekker slapen,’ zei ze tegen Shane, terwijl ze de deur op slot deed en het alarmsysteem instelde. ‘Je hebt nogal een dag achter de rug.’


  Shane grijnsde toegeeflijk en liep gehoorzaam de trap op, omringd door de honden.


  Casey wachtte een poosje voordat ze zelf naar boven ging. Moest ze nog een poging wagen om Clare te spreken, of kon ze beter wachten tot de volgende dag?


  Wat ze ook deed, haar dochter zou nog steeds woedend op haar zijn, en terecht. Dit was niet zomaar een bui van een opstandige tiener. Clare had alle reden om van slag te zijn.


  Vijf minuten later klopte ze zachtjes op de slaapkamerdeur van haar dochter.


  ‘Ga weg!’ riep Clare meteen.


  ‘Sorry!’ riep ze terug. ‘Dat gaat niet gebeuren.’ Ze wachtte, half verwachtend dat ze naar binnen zou moeten stormen.


  Na een paar seconden en een hoop gestommel opende Clare de deur op een kiertje en tuurde naar buiten. Zo te zien was ze niet al te blij gestoord te worden. ‘Ik meen het, mam,’ zei ze. ‘Ik heb je niets te zeggen.’


  ‘Dat kan wel zo zijn,’ zei ze op neutrale toon, ‘maar ík heb jóú wel een paar dingen te zeggen, Clare Elder.’


  ‘Ik heet Clare Parrish,’ snauwde haar dochter. Ze gaf geen centimeter toe, maar ze sloeg de deur ook niet in Caseys gezicht dicht.


  ‘Ook goed. Dat moeten jij en je vader maar beslissen.’


  ‘Elder is toch een verzonnen naam,’ merkte Clare minachtend op. ‘Een artíéstennaam.’


  Dat laatste woord sprak ze uit alsof het iets was om je voor te schamen, maar Casey liet zich niet op de kast jagen. Trouwens, haar dochter had gelijk: ze was geboren als Casey Eldenberry, een naam die niet alleen een mondvol was, maar waar ze op kostschool ook mee was gepest. Achteraf was het nauwelijks voor te stellen dat ze zich dat zo had aangetrokken.


  Toch was het zo.


  In die tijd was ze eenzaam geweest en had ze last gehad van heimwee, al had ze Lupe en Juan meer gemist dan haar grootouders. Het zou al enorm hebben gescheeld als ze maar één vriendin had gehad.


  ‘Oké,’ zei ze, zo neutraal mogelijk. Ze stapte naar voren, zodat Clare wel opzij moest gaan om haar binnen te laten.


  ‘Wat je ook zegt, het helpt toch niet,’ waarschuwde Clare. Haar tv stond aan, hoewel het geluid heel zacht stond. De katten, die allebei op bed lagen, tuurden behoedzaam over de hobbels van het dekbed om te zien of ze zich soms beter uit de voeten konden maken.


  Casey schoof de stoel van Clares bureau naar achteren en ging zitten. ‘Dat weet ik,’ zei ze, ‘maar we zullen toch met elkaar moeten praten.’


  Clare liet zich op het bed ploffen, ervoor wakend dat ze niet boven op de katten terechtkwam, en kruiste haar benen als een yogameesteres. Ze zag eruit als een boze godin die op het punt stond de aarde met bliksemstralen te treffen en tot pulp te laten verbranden. Hoewel ze niet direct op Caseys opmerking reageerde, was haar boodschap duidelijk: misschien vind jij het nodig om te praten, maar ik niet.


  Casey haalde diep adem en toverde haar glimlach tevoorschijn, zoals ze deed met opdringerige ‘verslaggevers’ van de rioolpers, of neerbuigende journalisten met een overduidelijk vooroordeel over countrymuziek.


  ‘Misschien kunnen we dit van de positieve kant bekijken,’ stelde ze voor. ‘Je hebt altijd een vader gewild, Clare. Nu heb je er één. Een heel goede, ook nog.’


  ‘Je hebt tegen me gelogen,’ bracht Clare haar koppig in herinnering. ‘En wat Walker betreft, ik wilde een vader die míj wilde, niet iemand die het niet eens de moeite waard vond om me te vertellen dat ik toevallig zijn dochter ben.’


  ‘Walker had hier niets mee te maken. Dit was mijn idee.’


  ‘Hij had er niets mee te maken? Kom op, zeg. Ik weet hoe baby’s worden verwekt.’ Clare bloosde, haar wenkbrauwen nog steeds boos gefronst, haar onderlip een beetje naar voren gestoken. ‘Als ze niet uit een reageerbuis in een laboratorium komen, natuurlijk.’


  ‘Clare, doe niet zo gemeen. Heel veel lieve aardige mensen kunnen alleen kinderen krijgen dankzij de moderne wetenschap, en die kinderen zijn net zo bijzonder en dierbaar als ieder ander mens.’


  Het leek of Clare iets van haar venijnige houding liet varen – ze was geen harteloos meisje – maar het was duidelijk dat ze Casey nog niet had vergeven en dat dat voorlopig niet zou gebeuren ook. ‘Ik vroeg me altijd af wie mijn donorvader was,’ zei ze. ‘Je weet wel, of hij slim was, of hij dezelfde kleur ogen had als ik, of mijn lach op die van zijn moeder leek, of zijn zus…’


  Casey hield haar kin omhoog, maar ze was niet in staat haar tranen te verbergen of ook maar één woord uit te brengen.


  ‘En weet je wat?’ vervolgde haar dochter op afstandelijke toon, haar blik op een punt ergens achter Casey gericht. ‘Dan zei iedereen dat het onzin was, dat ik mijn hersens overduidelijk van jou heb, en mijn ogen, en mijn lach, en mijn haar en zelfs mijn stem. Sorry hoor, mam, maar het leek wel alsof de mensen vonden dat ik niet eens een vader nódig had, omdat jij me helemaal in je eentje had gekregen. En dat is natuurlijk te idioot voor woorden, tenzij je Jezus bent.’


  Casey lachte, snufte, griste een tissue uit het doosje op Clares bureau en depte haar ogen. Daar ging haar mascara, dacht ze. En hoe moest je als volstrekt menselijke en dus feilbare moeder reageren op een opmerking zoals haar dochter zojuist had gemaakt? Met een preek over de onbevlekte ontvangenis?


  Ze had geen idee, maar ze wilde het gesprek gaande houden, omdat ze voelde dat er een deur tussen hen dicht zou gaan als ze nu zouden ophouden met praten.


  ‘Hoe voel je je, Clare?’ vroeg ze. ‘Buiten het feit dat je boos op me bent?’


  Clare dacht even over de vraag na. ‘Moeilijk te zeggen,’ antwoordde ze ten slotte. ‘Vooral verdrietig, denk ik, en bedrogen – alsof iemand een groot feest heeft gegeven en mij niet heeft uitgenodigd.’


  Casey wist dat ze een risico nam, maar ze stond op, liep naar het bed, ging naast haar dochter zitten en sloeg haar arm om haar schouders.


  Hoewel Clare een beetje verstijfde, trok ze zich niet terug.


  ‘Ik houd van je,’ zei ze zachtjes.


  ‘Dat weet ik,’ zei Clare al even zacht. ‘Maar ik denk dat ik nog een poosje kwaad blijf.’


  Ze glimlachte, kuste haar dochters slaap. ‘Dat is goed,’ zei ze, en haar keel werd weer dichtgeschroefd. ‘We komen hier samen wel uit, hoelang het ook mag duren.’


  Clare knikte, maar ze zei niets.


  Dat leek Casey het moment om te vertrekken.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Zo, grote broer,’ zei Brylee de volgende ochtend kribbig, terwijl ze Walkers koffie met zo’n klap op de tafel zette, dat een deel van de inhoud over de rand morste en zijn vingers brandde, ‘jij weet wel hoe je een geheim moet bewaren.’


  Walker probeerde te glimlachen, maar het lukte niet echt. ‘Hoe komt het toch,’ kaatste hij de bal terug, ‘dat je me alleen maar bedient als je kwaad bent?’


  Brylee plofte tegenover hem neer aan de keukentafel. Aan haar spijkerbroek, T-shirt met lange mouwen en gympen te zien, zou ze de dag in het magazijn doorbrengen en niet op kantoor. Daar bracht ze sowieso het grootste deel van haar tijd door; ze had niets met de hoge hakken en mantelpakjes waar andere vrouwelijke directeuren waarschijnlijk de voorkeur aan gaven.


  Niet dat er in deze omgeving veel vrouwelijke directeuren waren om zijn zus mee te vergelijken.


  ‘Ik bediende je niet,’ merkte ze vinnig op. ‘Eerlijk gezegd was ik eigenlijk van plan die kop koffie over je hoofd te gieten.’ De blos op haar wangen vertelde hem dat ze zich flink stond op te winden. ‘Al die jaren,’ vervolgde ze, ‘had ik een neefje en een nichtje, en dat vond je niet de moeite waard om me te vertellen?’


  Hij nam een slok van de warme koffie. ‘Casey wilde niet dat iemand het zou weten,’ zei hij op redelijke toon. ‘En bovendien dacht ik dat je het zelf wel had geraden.’


  Brylee raakte haar eigen koffie niet aan, en van een ontbijt viel ook niets te bespeuren. Niet dat hij had verwacht dat ze dat voor hem zou maken. De meeste ochtenden flanste ze echter wel wat roereieren of pannenkoeken voor zichzelf in elkaar, en dan deelde ze die met hem.


  ‘Ik had geen idee,’ zei ze eerlijk. Ze leek iets te kalmeren.


  Hij zei niets. Hij kon slechts met excuses komen, en zijn geweten zat hem al genoeg dwars.


  ‘Waarom wilde Casey zoiets belangrijks geheimhouden?’ Brylee was duidelijk niet van plan het onderwerp te laten rusten, of haar broer nu iets noemenswaardigs te melden had of niet.


  Hij zocht naar een antwoord. ‘Destijds begon ze net naam te maken als zangeres,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ze was vast bang dat ik haar naar het altaar zou slepen en haar zou dwingen om op de ranch te gaan wonen en de rest van haar leven blootsvoets en zwanger rond te lopen.’


  Brylee glimlachte even, maar lang duurde het niet. In dat kloffie, zonder make-up, leek ze meer op een tiener dan een vrouw die aan het hoofd stond van een miljoenenbedrijf. ‘Je kunt Casey niet overal de schuld van geven, Walker Parrish. Jij had hier ook iets over te zeggen. Je had je mond open kunnen doen, of Casey het nu leuk vond of niet.’ Ze zweeg even en slikte moeizaam, duidelijk worstelend met haar emoties. ‘Je dochter is er kapot van,’ vervolgde ze uiteindelijk. ‘En als Shane eenmaal de eerste blije fase achter de rug heeft, zal hij zich gaan afvragen waarom je hem en Clare niet lang geleden als je kinderen hebt erkend.’


  ‘Ik zei toch dat Casey –’


  Ze stak haar beide handen omhoog, alsof ze een scheidsrechter was die ingreep tijdens een overtreding. ‘Onzin,’ zei ze met vlakke stem. ‘Sinds wanneer dans jij naar de pijpen van Casey Elder, of van wie dan ook? Jij maakt je eigen keuzes, Walker Parrish, en dat betekent dat je het ergens wel best vond zo.’


  ‘Zo simpel ligt het niet,’ zei hij, maar het klonk zwak, zelfs in zijn eigen oren.


  Brylee toonde geen genade. ‘O nee? Geef maar toe, Walker. Je kon niet krijgen wat je wilde – Casey en jij getrouwd, hier op de ranch, met de kinderen, volgens het een of andere ouderwetse beeld van wat een gezin zou horen te zijn. En dus liet je maar toe dat Casey besliste wat er gebeurde.’


  ‘Goh, neem vooral geen blad voor de mond.’


  ‘En wat gebeurt er nu?’ wilde Brylee weten. Haar wangen gloeiden van verontwaardiging.


  ‘Ik heb geen idee,’ gaf hij toe.


  ‘Nou, dan mag je wel heel snel iets bedenken, vind je niet?’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom reageer je zo fel? Ben je zelfs niet een klein beetje blij dat onze familie groter blijkt te zijn dan jij, ik en onze zelden aanwezige moeder?’


  ‘Ik ben opgetogen,’ beet ze hem toe. Ze schoof haar stoel naar achteren en stond zo abrupt op, dat Snidely, zoals altijd aan haar zijde, zich wezenloos schrok en een veilig heenkomen zocht. ‘Maar mijn gevoelens doen er nu niet toe, en die van jou en Casey ook niet. Verdorie, Walker, dit gaat om Clare en Shane!’


  ‘Dat heb ik nooit ontkend.’ Hij kwam overeind. Als mensen tegen hem tekeergingen, zelfs zijn eigen zus, weigerde hij dat zomaar over zich heen te laten komen. Al hadden ze voor negenennegentig procent gelijk. ‘Wat verwacht je in vredesnaam van me, Bry?’


  Tranen vulden haar ogen. ‘Geef die kinderen een thuis,’ zei ze. ‘Een echt gezin.’ Na die woorden griste ze haar tas van het aanrecht, rukte haar mobiel van de oplader en stormde het huis uit.


  Snidely wierp een trieste blik op Walker en Doolittle en volgde toen zijn bazinnetje.


  Geef die kinderen een thuis. Een echt gezin…


  Hij liet zich weer op zijn stoel zakken. Dacht Brylee soms dat hij dat niet wilde? Hij was gek op zijn kinderen, altijd geweest. Er was geen dag verstreken waarop hij niet aan hen en aan Casey had gedacht.


  Toch moest hij toegeven dat Brylee gelijk had. Dat Casey niet met hem had willen trouwen, betekende nog niet dat hij er niet op had kunnen staan om de voogdij te delen. Hij had een grotere rol in het leven van Clare en Shane kunnen spelen – een veel grotere rol.


  Hij had hun over hun familie kunnen vertellen, of ze foto’s kunnen laten zien waar ze iets van zichzelf in konden herkennen. Al was het alles geweest, dát geschenk had hij zijn zoon en dochter in elk geval kunnen geven – het gevoel ergens bij te horen, onderdeel te zijn van een keten die ver terug in het verleden ging. En het belangrijkste van alles: hij had van hen kunnen houden, openlijk, in plaats van in het geheim.


  Misschien, dacht hij somber, was hij helemaal niet zo anders dan zijn altijd afwezige moeder. Misschien had hij geen moeite willen doen.


  Of was het simpelweg een kwestie van ouderwetse lafheid? Een onbewuste angst dat Clare en Shane, gewend aan privéjets en het beste van het beste, niet zouden willen wat hij te bieden had: het plattelandsleven, met karweitjes en een gewone school en het soort kleren dat kinderen op een ranch droegen?


  Verdomme, dacht hij. Hier kwam hij nooit uit, zeker niet als hij er in zijn keuken over bleef zitten piekeren.


  Hij moest iets ondernemen.


  Hij riep Doolittle bij zich, griste zijn hoed van het haakje, ramde hem op zijn hoofd en liep naar de deur, zonder te weten wát hij dan precies moest ondernemen.


  


  ‘Hé mam!’ riep Shane vanuit de deuropening. ‘Mrs. Dennison is er!’


  Casey, die met haar armen vol was boven aan de trap stond, was even in de war, tot ze begreep dat Shane met Mrs. Dennison Opal bedoelde.


  Voorzichtig daalde ze de trap af. Eenmaal beneden liet ze haar last vallen en stapte de galmende hal in.


  Daar trof ze Opal, met een grijns van oor tot oor en een versleten koffer aan haar voeten. Ze leek het niet erg te vinden dat alle drie de honden aan haar bagage snuffelden.


  ‘Je zult je wel afvragen wat ik hier doe, met de helft van mijn aardse bezittingen,’ zei Opal, voordat Casey zelfs maar een begroeting had kunnen uitbrengen. De vrouw keek zo stralend als een talkshowpresentator die op het punt staat de hoofdprijs van die avond toe te kennen. ‘Het antwoord is dat ik heb gehoord dat Doris weg moest voor een noodgeval in de familie, dus kom ik voor haar invallen.’


  Opal Dennison was een soort legende in Parable County. Waar zij verscheen, werden problemen direct opgelost, en dan waren de bruiloften er nog.


  Drie, tot nog toe – voor zover Casey wist.


  Lieve help.


  ‘Super,’ reageerde Shane enthousiast. ‘Dus dan hoeven we niet meer te eten wat mam kookt?’


  Opal lachte, een diep vreugdevol geluid. ‘Jouw moeder is vast een keukenprinses, jongeman,’ vermaande ze hem vriendelijk, ‘maar ze heeft wel iets beters te doen dan de hele dag achter het fornuis te staan.’


  ‘En Joslyn en Slade dan?’ wist Casey uit te brengen. Tenslotte werkte Opal voor hen. ‘Hebben zij je niet nodig, zeker nu de baby eraan komt?’ Die ochtend had ze Joslyn in een mailtje verteld dat Doris op bezoek was bij haar zus die in het ziekenhuis lag, maar ze had niet verwacht dat de Barlows haar hun huishoudster zouden uitlenen. Ze had alleen even haar verhaal kwijt gewild.


  ‘Die redden zich prima. Ze hebben tegenwoordig een kindermeisje en zullen er toch aan moeten wennen dat ik er niet ben, want volgende maand trouw ik met de eerwaarde Mr. Beaumont.’ Opal trok haar kleurrijke jas uit en hing die netjes aan de enorme kapstok tegenover de grootvaderklok. ‘Niet dat ik van plan ben om na de bruiloft de hele dag voor de tv te gaan hangen,’ kondigde ze kordaat aan. ‘Als vrouw van een predikant zal ik het druk genoeg hebben. Goed, waar zal ik mijn spullen laten?’


  Casey hervond haar stem. Gebaarde naar Shane dat hij Opals koffer moest pakken. ‘De logeerkamer op de begane grond,’ zei ze, en ze wees naar de andere kant van het huis. Ze wist dat Opal ooit het kleine appartement naast de keuken had bewoond, maar dat was nu het domein van Doris.


  Natuurlijk wist Opal precies waar de logeerkamer lag. Ze had jarenlang in het landhuis gewoond, toen ze voor de eerste eigenaars – de Rossiters – had gewerkt. Ze liep er dan ook meteen naartoe, gevolgd door Shane met de koffer en een rijtje nieuwsgierige honden. Het leek wel een circusoptocht.


  Zodra ze uit het zicht waren, haastte Casey zich naar de trap, raapte de handdoeken op die ze daar had laten vallen en droeg die naar de wasruimte. Ze propte de helft ervan in de wasmachine en staarde toen hulpeloos naar de knoppen.


  Uiteindelijk bleek het natuurlijk gewoon een kwestie van gezond verstand en wist ze de machine aan de praat te krijgen. Wat ze nu nodig had, was een kop thee, om wat tot rust te komen.


  Net toen Opal en Shane terugkeerden naar de keuken, verscheen ook Clare, nog gekleed in haar pyjama en gapend achter haar hand. Haar haren stonden uit als een koperen aureool, zodat ze wel een engel leek uit een zeventiende-eeuws schilderij.


  Nou, dus niet.


  ‘Het werd wel tijd dat je eens opstond,’ zei Shane, die altijd bereid was een steek onder water uit te delen wanneer hij zijn zus zag.


  Clare trok een gezicht naar hem en glimlachte toen stralend naar Opal. Casey negeerde ze volkomen.


  Opal trok een la open, haalde een schort tevoorschijn en knoopte die om. ‘Hoog tijd voor ontbijt,’ zei ze opgewekt, ‘voordat jullie allemaal omkomen van de honger.


  ‘Mam heeft geprobeerd ontbijt te maken,’ legde Shane toegeeflijk uit, ‘maar de havermout ontplofte in de magnetron, en zelfs de honden weigeren het te eten.’


  Casey keek haar zoon nadrukkelijk aan, maar haar blik ketste op hem af als een kogel op de borst van Superman.


  Clare, die haar moeder nog steeds negeerde, slenterde naar de magnetron, wierp een blik door het glazen raampje en zei hartgrondig: ‘Getver.’


  Het was iets anders dan een vrolijk ‘goedemorgen’ of ‘hoi mam’, maar het was in elk geval iets.


  ‘Ik wilde net de troep gaan opruimen…’ Ze zweeg opgelaten. Toegegeven, ze was bepaald geen huishoudwonder; dat was ook nooit nodig geweest. In haar jeugd had Lupe al het werk in huis gedaan, en zodra ze het zich had kunnen veroorloven, had ze Doris ingehuurd.


  Opal wuifde haar opmerking weg. ‘Ik doe het wel,’ zei ze. ‘Waarom gaan jullie niet lekker naar buiten om al die mooie bloemen in de tuin te bewonderen? Ik roep wel zodra het eten klaar is.’


  Clare rommelde in de koelkast, op zoek naar een bekertje yoghurt. ‘Voor mij hoef je niets te maken,’ zei ze opgewekt, nog steeds zonder Casey een blik waardig te keuren. ‘Ik ben op dieet.’


  ‘Dieet,’ mopperde Opal. ‘Flauwekul. Jij eet gewoon een fatsoenlijk ontbijt, jongedame, en daarmee basta.’


  Tot Caseys verbazing richtte Clare zich op en deed de koelkast dicht. ‘Oké,’ zei ze gedwee.


  Casey staarde naar haar. Wie was het meisje dat zich voordeed als haar dochter? En belangrijker, wat had Opal dat zij niet had? Was er soms een geheime gebruiksaanwijzing?


  In plaats van het te vragen, schonk ze zichzelf een kop koffie in, nam die mee naar de veranda, ging op het trappetje zitten en deed wat haar was opgedragen. Ze bewonderde de bloembedden, waar de rozen bloeiden – vol, fluwelig en kleurrijk, als een congres van hoerenmadammen die in hun mooiste kleren bijeenkwamen om te overleggen over betere arbeidsvoorwaarden. De pioenrozen – wit en rood, roze en gestreept – waren op het hoogtepunt van hun korte maar spectaculaire glorie, in volle bloei nu juni haar eind naderde. De gerbera’s en de dahlia’s en de irissen – meer zomer- dan lentebloemen – stonden er eveneens prachtig bij.


  De schoonheid en de heerlijke mengeling van geuren benamen Casey zowat de adem. Tot dit moment, bedacht ze tot haar misnoegen, had ze de schitterende uitbarsting van kleur in haar achtertuin nauwelijks opgemerkt. Ze had het te druk gehad, maar waarmee?


  Ze hoorde hondennagels op de veranda klikken, en het zachte piepende geluid van Shanes gympen.


  De labradors liepen één voor één langs haar heen. Toen kwam Shane naast haar op het trappetje zitten en keek vol genegenheid toe, terwijl de honden achter elkaar aan renden, op vlinders joegen en in het malse groene gras rolden.


  Volop genietend van het leven.


  Op dat moment besefte Casey dat ze haar carrière had kunnen loslaten, dat ze het landhuis en haar aandelen, de dure apparatuur, de tourbussen en de glinsterende jurken had kunnen opgeven, en dat ze dan perfect gelukkig zou zijn geweest – zolang ze haar kinderen had, haar honden, haar katten en een tuin vol bloemen.


  Ze dacht aan Walker, aan de manier waarop hij haar de vorige dag had vastgehouden en haar lichaam zijn eigen lied had laten zingen, intens en zonder woorden.


  Nu ja, bíjna perfect gelukkig, dan.


  Zij en Walker waren als een stel dansers, allebei vastbesloten te leiden, struikelend over hun voeten, altijd een beetje uit de maat.


  Niemand had alles, toch?


  Shane verbrak de stilte door opgewekt te vragen: ‘Vind je het goed als ik Walker… als ik pap bel?’ Hoelang zou hij bezig zijn geweest de moed bij elkaar te rapen om die vraag te stellen?


  ‘Nu?’ Ze probeerde tijd te rekken. Achter hen, door de open deur aan de andere kant van de veranda, hoorden ze de stemmen van Opal en Clare.


  ‘Ik heb zijn mobiele nummer,’ zei Shane, op enigszins verdedigende toon.


  Ze sloeg haar arm losjes om hem heen. Tot haar opluchting trok hij zich niet terug, zoals hij soms deed wanneer er andere mensen in de buurt waren – vooral kinderen van zijn eigen leeftijd. ‘Bel je vader dan maar,’ zei ze. ‘Daar heb je mijn toestemming niet voor nodig.’


  ‘Wel als ik hem wil vragen of ik de volgende keer mee mag als hij vee naar een rodeo gaat brengen.’ In plaats van haar blik te ontmoeten, keek Shane recht voor zich uit, langs de honden en de bloembedden en de hoge muur aan de achterkant van het perceel. Hij staarde, bedacht ze triest, naar de compleet nieuwe wereld die zich zojuist voor hem had geopend.


  Ze zette haar koffie naast haar voet, voorzichtig, zodat ze niet zou knoeien. Het was haar niet helemaal duidelijk wat Walker precies deed wanneer hij onderweg was, behalve dat hij stieren en wilde paarden naar rodeo’s bracht. Maar één ding wist ze wel: hij was doorgaans dagenlang van huis.


  ‘Heeft hij er iets over gezegd dat je mee mocht, Shane?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘De laatste tijd niet,’ bekende hij. ‘Maar tijdens onze logeerpartijen op de ranch hebben we het er wel eens over gehad. Walker zei dat ik eerst een beetje ouder moest zijn.’ Hij zweeg, grijnsde schaapachtig en spreidde zijn handen. ‘Nu ben ik ouder,’ besloot hij zijn betoog.


  Caseys hart kromp ineen, maar hoe graag ze Shane ook moederlijk door zijn warrige haar wilde woelen, ze hield zich in. Als Walker Shanes verzoek om mee te mogen naar een rodeo zou afwijzen, zou de jongen er kapot van zijn. Als hij daarentegen ja zei, zou zíj er kapot van zijn. Ze zou haar zoon elke minuut van elke dag missen en vreselijk over hem inzitten. En hoe kort de reis ook zou duren, zijn vertrek zou de aanloop zijn naar het moment waarop ze hem voorgoed zou moeten loslaten.


  Haar keel werd dichtgeknepen.


  ‘Wat vind je, mam?’ vroeg Shane, zich er totaal niet van bewust hoe moeilijk ze het had. Maar goed ook, natuurlijk. ‘Als ik mee mag van pap, vind jij het dan oké?’


  Nee, natuurlijk vond ze dat niet oké. Walker werkte met gevaarlijke bokkende paarden en stieren die erop waren getraind om cowboys van hun rug te werpen en hen vervolgens tot moes te stampen. En dan al het in- en uitladen, de lange eenzame uren op de weg…


  Shane, die zijn vader wilde helpen én zichzelf wilde bewijzen, kon gemakkelijk gewond raken – zwaar gewond.


  Aan de andere kant was het rodeowerk net zo goed deel van Shanes erfgoed als de countrymuziek. Walker en zij waren net twee aparte rivieren die op een bepaald punt samensmolten, en Clare en Shane waren een mengeling van beide. Ze had lange tijd gedaan alsof ze alleen van haar waren, maar dat was nu voorbij. Op de een of andere manier zou ze moeten accepteren dat ze net zo goed bij Walker hoorden.


  ‘Mam?’ drong Shane aan.


  ‘Als je van Walker mee mag en hij belooft goed op je te letten,’ dwong ze zichzelf te zeggen, ‘dan zal ik je niet in de weg staan.’


  Shane grijnsde. ‘Dat lijkt me redelijk,’ zei hij. Toen stond hij op en rende naar de honden om met ze te stoeien en hen – en hopelijk zichzelf – uit te putten.


  Werd hij maar moe genoeg om dat hele idee van de rodeo’s uit zijn hoofd te zetten, dacht ze wrang.


  Kansloos. Hij was de zoon van Walker Parrish, en dat betekende dat het cowboybloed door zijn aderen stroomde.


  Ze staarde voor zich uit, terwijl de koffie naast haar koud werd. Voor haar ogen zag ze niet haar zoon die met de honden stoeide of de prachtige bloembedden. Nee, ze zag een stoffige arena omringd door tribunes vol rodeofans. Ze hoorde de stem van de omroeper, zag een hekje openklappen en een stier uit het gat komen stormen, met op zijn rug een cowboy die het beest de sporen gaf terwijl het draaide en bokte.


  De berijder leek op Walker, maar hij was het niet. Hij was jonger en slanker en moest zijn sporen nog verdienen in het leven.


  Hij was haar Shane, maar ook Walkers Shane.


  Opal rukte haar uit haar overpeinzingen met een opgewekt: ‘Het ontbijt staat klaar!’


  De volgende paar minuten verliepen chaotisch. Drie honden en een jongen stuiterden over de veranda naar de keuken; Opal mopperde goedmoedig dat ze een dezer dagen nog haar nek over die beesten zou breken, en Clare verscheen gekleed en met geborstelde haren in de keuken. Haar uitdrukking was beleefd, zij het niet erg moedervriendelijk.


  Toen ze klaar waren met ontbijten en de kinderen de vaatwasser hadden ingeruimd, gingen Casey en Opal rustig zitten om een kop koffie te drinken.


  ‘Zie je nu waar je aan begonnen bent?’ vroeg Casey haar vriendin na een paar seconden gezegende stilte. Grijnzend bracht ze haar koffiekop naar haar lippen.


  Opal grinnikte. ‘Als ik straks alleen ben met Walter,’ merkte ze op, ‘zonder kinderen en honden en herrie van het een of ander, dan weet ik vast niet meer wat ik moet doen.’


  ‘O, daar kom je wel uit.’ Casey was er zeker van. ‘Dus de bruiloft staat gepland voor volgende maand?’


  ‘We hebben net een datum geprikt,’ antwoordde Opal met een knikje. Ze bewonderde even de fraaie verlovingsring aan haar linkerhand. Toen ze weer opkeek, lag er een hoopvolle uitdrukking in haar ogen. ‘Het wordt zaterdag 15 juli, en we zouden het heel fijn vinden als jij iets zou willen zingen. Ik weet dat het veel gevraagd is, aangezien je zo beroemd bent en alles, maar we dachten dat je misschien –’


  ‘Opal,’ onderbrak ze haar vriendin kordaat. ‘Natúúrlijk zing ik iets voor jullie. Ik hoopte al dat je het zou vragen.’


  Een stralende glimlach was haar beloning. ‘Dank je wel, Casey,’ zei Opal. Toen verdween de glimlach. ‘Luister,’ vervolgde ze, plotseling serieus. ‘Ik ga me maar gewoon bemoeien met zaken die me niets aangaan. Wat houdt jou en Walker toch uit elkaar?’


  De vraag kwam zo onverwacht, dat ze even geen antwoord kon geven. Niet dat de vraag haar zou moeten verbazen. Opal was beroemd – liever gezegd, berucht – om haar koppelactiviteiten. Deze keer had ze het echter bij het verkeerde eind.


  ‘We zijn gewoon vrienden,’ antwoordde ze ontwijkend. Vrienden met een extraatje, sprak een stemmetje in haar hoofd, terwijl elke cel in haar lichaam zich de koortsachtige intensiteit van hun liefdesspel herinnerde.


  ‘Hoelang denk je dat de mensen nog wijs te kunnen maken, als eenmaal bekend wordt dat jij en Walker samen twee kinderen hebben?’ vroeg Opal.


  Haar mond zakte open. ‘Waar heb je dat –’


  ‘Clare vertelde het me vanochtend,’ antwoordde Opal nuchter, ‘toen ik het ontbijt aan het maken was. Het arme kind is duidelijk erg geschokt door het nieuws, hoewel een slimme meid als zij het snel genoeg zal verwerken. Maar op dit moment is ze flink van streek. Kennelijk vindt ze het fijn om met mij te praten, want ze heeft haar hart bij me uitgestort.’


  Casey zette haar beide ellebogen op tafel en begroef haar gezicht met een vermoeide kreun in haar handen.


  ‘Ik hoop dat jij en Walker niet denken dat die kinderen dit vóór zich gaan houden,’ vervolgde Opal. ‘Ik mag dan de eerste zijn die er iets over hoort, ik durf al die gouden en platina platen van jou eronder te verwedden dat ik niet de laatste zal zijn.’


  Natuurlijk had ze gelijk.


  Casey had ook niet verwacht dat Clare en Shane zouden doen alsof er niets was veranderd. Ze was alleen zo van haar stuk geweest, dat ze niet zo ver vooruit had gedacht, er zelfs helemaal niet bij had stilgestaan dat de gemeenschap er onvermijdelijk achter zou komen, en daarna de media. Grote genade, de media.


  Die zouden hiervan smullen, zeker de rioolbladen, en Clare en Shane zouden zich in het midden van het schandaal bevinden – zonder daar zelf schuld aan te hebben. En zij zou degene zijn die het de onschuldige zielen had aangedaan.


  Het zou vreselijk zijn; daar viel niet aan te ontkomen. Ze kon net zo goed een uitbarstende vulkaan proberen te stoppen door er een kurk in te proppen als een poging wagen de roodgloeiende stroom lava van de roddelpers af te wenden.


  Ze moest Walker spreken, een plan bedenken, hoewel het beperken van de schade waarschijnlijk het hoogst haalbare was. En het kon niet wachten.


  Ze schoof haar stoel naar achteren en liep regelrecht op de telefoon af. Toen ze het nummer in wilde toetsen, ontdekte ze dat Shane al op een van de andere toestellen aan het bellen was – met Walker.


  Ze onderbrak het gesprek met de subtiliteit van een stuntman die in een oude westernfilm door het raam van de saloon vliegt. ‘Walker,’ zei ze. ‘We moeten praten. Nu meteen.’


  


  We moeten praten. Nu meteen.


  Na haar autoritaire mededeling wachtte Casey niet eens op een antwoord, maar hing plompverloren op.


  Shane herstelde als eerste van de schok. ‘Dit slaat nergens op,’ sputterde hij. ‘Mam heeft net gezegd dat ik van haar mee mag naar een rodeo, en nu heeft ze zich al bedacht!’


  ‘Ik denk niet dat ze op de rodeo doelde,’ vertelde Walker zijn zoon met grimmige berusting. ‘Zeg maar tegen haar dat ik zo snel mogelijk naar haar toe kom.’


  ‘Maar mag ik nog wel met je mee naar een rodeo?’


  Walker grinnikte droogjes. De jongen wist niet van opgeven, zoveel was duidelijk. ‘Ja, dat mag je,’ zei hij. ‘Maar alleen met toestemming van je moeder.’


  Daarna zeiden ze elkaar gedag en beëindigden het telefoongesprek.


  Walker, die de hele ochtend kalveroren had gemerkt, zat onder het vuil, dus hij nam eerst een douche en kleedde zich om. Toen tilde hij Doolittle in de pick-up en ging op weg naar Parable.


  Toen hij ruim een halfuur later bij het landhuis arriveerde, liep Casey te ijsberen op de oprit. Zo te zien was ze vooral kwaad, maar ook bang. Van Clare en Shane viel geen spoor te ontdekken, en de hondenbrigade was ook nergens te bekennen.


  Hij liet Doolittle achter in de auto, stapte uit en sloeg het portier achter zich dicht. ‘Waar zijn de kinderen?’ vroeg hij direct. Wat Brylee er ook van mocht denken, zij waren altijd zijn eerste zorg.


  ‘Opal is met ze naar het zwembad,’ zei Casey vinnig. Als je haar zo hoorde, zou je denken dat deze bijeenkomst zíjn idee was geweest en dat zij liever iets anders zou doen.


  Hij nam zijn hoed af, sloeg ermee tegen zijn rechterdij en plaatste hem weer op zijn hoofd. ‘Het is nergens voor nodig om zo chagrijnig te doen,’ mompelde hij.


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Je neemt me de woorden uit de mond,’ zei ze bits.


  Hij boog zich naar haar toe tot hun neuzen elkaar bijna raakten. Als de buren hen zo zagen en aan het roddelen sloegen, jammer dan. ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’ wilde hij weten. ‘Als ik Shane niet aan de lijn had gehad op het moment dat jij ertussen kwam, had ik gedacht dat hem of Clare iets was overkomen!’


  De vlammen in Caseys groene ogen doofden een beetje. ‘We moeten trouwen,’ zei ze.


  Hij kneep zijn ogen samen, in de veronderstelling dat hij haar verkeerd had verstaan. ‘Wat zei je?’


  Ze draaide zich abrupt om en beende naar het huis, zodat hij gedwongen was haar te volgen.


  ‘Verdomme, Casey!’ viel hij uit, woedend omdat hij als een hijgerige schooljongen achter haar aan moest lopen. ‘Hoe zit dit?’


  Ze wachtte tot ze in de keuken waren, voordat ze zich naar hem toe keerde, haar armen over elkaar geslagen, haar voeten zo stevig op de vloer geplant, dat haar hakken waarschijnlijk gaten achterlieten in de houten planken.


  ‘We moeten trouwen,’ herhaalde ze. Ze articuleerde nadrukkelijk, alsof hij doof was of de taal niet sprak.


  ‘Wel verdraaid,’ mompelde hij. Hij nam zijn hoed af, had geen idee wat hij ermee moest doen en zette hem dus maar weer op. ‘Ben je zwanger? Hoe kun je dat nu al weten, terwijl dat condoom pas gisteren knapte?’


  Ze werd bleek, en toen begonnen haar wangen te gloeien. ‘Het condóóm is geknapt?’


  Hij zuchtte, en zijn woede ebde gedeeltelijk weg. ‘Ik moet een ander merk nemen,’ zei hij.


  Tot zijn verbazing schoot Casey in de lach, hoewel haar groene ogen nog steeds fonkelden van woede, waardoor hij wist dat hij nog niet uit de problemen was. Een paar tellen later sloeg ze weer om. ‘En je was niet van plan mij dat te vertellen?’ wilde ze weten.


  Daar had hij geen antwoord op.


  Ze gaf hem ook geen tijd om er eentje te bedenken. ‘Het zal natuurlijk alleen een huwelijk op papier zijn,’ verklaarde ze.


  Hij staarde haar even aan en bracht toen uit: ‘Wát?’


  ‘We hebben geen keus, Walker,’ zei ze bloedserieus. ‘We moeten trouwen. Voor Clare en Shane.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Raar, dacht Casey, hoe alles kon veranderen zonder dat er iets wezenlijk verschilde. Gezeten op de schommel op de veranda van het huis op Timber Creek Ranch, liet ze alle gebeurtenissen nog eens de revue passeren.


  Walker was begrijpelijkerwijs geschokt geweest door haar huwelijksaanzoek, maar toen ze eenmaal haar motivatie uiteen had gezet, was hij het met haar eens geweest. Zodra het nieuws van Walkers vaderschap bekend werd, zou het tot ver voorbij de grenzen van Parable County strekken. Clare en Shane zouden dan het meest te verduren krijgen. Ze zouden het mikpunt worden van de roddelpers en gevatte talkshowpresentatoren en ten prooi vallen aan opdringerige fotografen en enge types die zichzelf journalisten noemden.


  Natuurlijk zou een bruiloft dat niet afwenden, maar als ze samen onder één dak woonden, als gezin, zouden ze de kinderen in elk geval tegen een deel van de ellende kunnen beschermen. En ze waren beiden ouderwets genoeg om samenwonen zonder te trouwen niet als optie te beschouwen.


  En dus hadden ze stilletjes – heel stilletjes – een trouwvergunning aangevraagd, niet in Parable zelf, maar in Missoula. De korte wachttijd zat er nu op, en Opals verloofde, de eerwaarde Walter Beaumont, had ermee ingestemd om een eenvoudige ceremonie te voltrekken in de woonkamer van het ranchhuis. Brylee, de kinderen en Opal zouden erbij zijn, samen met de knechten, hun gezinnen en hechte vrienden.


  Het zou niet de bruiloft worden waarvan ieder meisje droomde, peinsde Casey, maar een jurk van witte tule, orgelmuziek en een bruidstaart met vijf lagen waren toch al niet voor haar en Walker weggelegd geweest. Daarvoor was er te veel tussen hen gebeurd. Bovendien was dit geen huwelijk uit liefde – hun liefde gold de kinderen. De treurige waarheid was dat zij en Walker het alleen in de slaapkamer goed met elkaar konden vinden.


  Precies de plek die ze sinds die laatste keer zorgvuldig vermeden.


  Op dat moment ging de hordeur open en kwam Clare tevoorschijn uit de keuken. Ze droeg een groene zomerjurk, en haar krullen dansten over haar schouders. Ze had Casey en Walker nog steeds niet vergeven, maar in elk geval liep ze niet meer te mokken en met deuren te slaan en verstopte ze zich niet meer voortdurend op haar kamer.


  Ze ging tegenover Casey op de schommel zitten, streek haar rok glad, beet op haar onderlip en deed haar zegje, waarschijnlijk na lang oefenen.


  ‘Ik weet dat je niet echt met Walker wilt trouwen, mam. Dit is gewoon een nepvertoning. Een manier om de schade te beperken.’


  In tegenstelling tot haar broer, die opgetogen was over de bruiloft, liep Clare bepaald niet warm voor het idee. En terwijl Shane Walker ‘papa’ noemde, gebruikte Clare nog altijd zijn voornaam.


  ‘We doen wat ons het beste lijkt,’ zei ze rustig.


  Clare had het fatsoen om haar de grote leugen niet in het gezicht te werpen, en Casey durfde voorzichtig te hopen dat zij en haar dochter weer wat naar elkaar toe zouden groeien.


  ‘Wat als het niet werkt?’ vervolgde Clare. ‘Ik bedoel, de media zul je op deze manier waarschijnlijk wel voor de gek weten te houden, maar stel dat Walker en jij erachter komen dat jullie niet samen kunnen leven en dat jullie uiteindelijk gaan scheiden? Hoe denk je dat Shane daarop zal reageren?’


  Die vragen had Casey zichzelf ook allemaal gesteld. Het was waar dat het schandaal, dat nu net op het internet en in de bladen begon te verschijnen, sowieso los zou barsten, huwelijk of geen huwelijk. En godzijdank zou de belangstelling ervoor weer wegebben zodra zich een nieuwe sappige roddel aandiende.


  De diepere littekens zouden echter blijvend zijn. Als het mediacircus weer verder was getrokken en zijn tenten elders had opgezet, zouden Clare en Shane zich nog steeds afvragen wat hun vrienden ervan dachten, wat het allemaal betekende. Hun vertrouwen in Casey, altijd zo rotsvast, zou wellicht nooit meer helemaal herstellen. ‘Wat er ook in de toekomst gebeurt,’ begon ze voorzichtig, ‘het gaat om dit moment. Jij en Shane zullen wettige kinderen zijn, of Walker en ik nu getrouwd blijven of niet.’


  ‘Wettig?’ herhaalde Clare. ‘Kom op, mam. Dat is zo ouderwets. Dit is de twintigste eeuw. Zoveel kinderen hebben ouders die niet met elkaar zijn getrouwd.’


  Casey reageerde een beetje geprikkeld. ‘Dat kan wel zijn,’ zei ze, ‘maar dat betekent nog niet dat het een ideale situatie is. Tweeoudergezinnen zijn dan misschien niet meer de standaard, en perfect zijn ze al helemaal niet, maar het is de moeite waard om naar te streven, Clare. Om voor te vechten.’


  ‘Waarom nu?’ Clare klonk oprecht verbaasd. ‘Ik bedoel, na al die tijd? Over een paar jaar zijn Shane en ik volwassen en gaan we het huis uit om te studeren. Wat maakt het dan nog uit of jij en Walker getrouwd zijn?’


  ‘Het doet ertoe,’ hield ze rustig vol. ‘Op een dag zul je hopelijk begrijpen waarom.’ En hopelijk begrijp ik het dan zelf ook, dacht ze. Delen van de beslissing vormden nog steeds een raadsel voor haar, en ze vermoedde dat voor Walker hetzelfde gold.


  Clares volgende opmerking blies haar zowat van de sokken.


  Het meisje stond op, zuchtte wijs en zei zonder een spoor van sarcasme: ‘Ik durf te wedden dat jij en Walker gewoon gaan trouwen omdat je wel moet. Ben je zwanger, mam?’


  Ze verstijfde alsof haar dochter zojuist een emmer koud water over haar heen had gegooid, en niet alleen omdat de vraag volkomen onverwacht kwam. Het zou tenslotte heel goed kunnen dat ze zwanger was, gezien haar en Walkers achtergrond en het geknapte condoom. Die twee dingen ging ze echter om de dooie dood niet met haar veertienjarige dochter bespreken. Niet nu en niet in de toekomst.


  ‘Je moeder,’ deelde ze Clare op uitgestreken toon mee, ‘trouwt met je vader. Dat is voorlopig alles wat je hoeft te weten.’


  Clare spreidde haar handen in een gebaar van hulpeloze berusting.


  Een stroom auto’s en pick-ups minderde vaart op de plattelandsweg, en de voorste draaide de oprit van de ranch op. De trouwgasten arriveerden. Het waren er niet veel, alleen hun beste vrienden.


  ‘Als er een baby komt,’ zei Clare heel zacht en met een trieste ondertoon die Casey pijn deed, ‘dan boft die enorm dat hij of zij hier op de ranch mag opgroeien, met een vader én een moeder.’ Na die woorden verdween ze naar binnen.


  Casey stond op, maar pas nadat er een paar minuten waren verstreken en ze erop durfde te vertrouwen dat haar knikkende knieën het zouden houden. Op een ander moment zou ze achter Clare aan zijn gelopen en hebben geprobeerd met woorden of een liefkozing tot het meisje door te dringen.


  Dat gesprek zou echter moeten wachten, of ze het nu leuk vond of niet. Er stond een bruiloft gepland, en de gasten waren er.


  De auto’s kwamen voor het huis tot stilstand. Eén voor één stapten de feestgangers uit – Opal en de eerwaarde Walter Beaumont, Joslyn en Slade Barlow, Boone en Tara Taylor en Hutch en Kendra Carmody. Patsy McCullough was de laatste. Zij arriveerde in een speciaal busje waarin ze Dawson en zijn rolstoel kon vervoeren.


  Alleen Hutch keek opgelaten. Verbazingwekkend was dat niet, gezien het feit dat de ranch niet alleen het huis van Walker maar ook dat van Brylee was. Hoewel er alweer een aantal jaar verstreken was sinds hun verbroken ceremonie, dook het verhaal zo nu en dan nog op, wanneer er een gebrek was aan verse roddels.


  Brylee was ergens binnen, waarschijnlijk net zo nerveus als Hutch. Van deze bruiloft zou ze echter niet wegblijven, aangezien haar eigen broer de bruidegom was.


  Casey verwelkomde iedereen met een glimlach en een omhelzing, in het bijzonder haar goede vriendinnen Joslyn, Tara en Kendra. Ondertussen hielpen Slade en Hutch Patsy met Dawson en zijn rolstoel.


  Toen bijna iedereen naar binnen was gegaan, nam Casey Joslyn even apart, en Kendra kwam glimlachend bij hen staan. ‘Wanneer komt de baby?’ vroeg Casey aan Joslyn.


  Joslyn glimlachte gelukzalig en legde haar handen op haar gigantische buik. ‘Baby’s,’ verbeterde ze zachtjes. ‘We krijgen een tweeling. Twee jongens.’


  Spontaan omhelsde Casey haar vriendin. ‘Wat geweldig!’


  Joslyn knikte stralend.


  ‘Ben je klaar om te gaan trouwen?’ vroeg Kendra aan Casey. Ze keek vrolijk, alsof het een echte bruiloft was in plaats van een handige pr-truc en een veel te late poging om een aantal dingen recht te zetten.


  ‘Voor zover ik er ooit klaar voor zal zijn,’ antwoordde ze. Er waren maar weinig mensen die de waarheid kenden, maar Tara, Kendra en Joslyn behoorden daartoe, en niet een van hen had geprobeerd haar het plan uit het hoofd te praten. In feite leken ze oprecht blij te zijn voor haar en Walker.


  Ze waren er zo van overtuigd dat het allemaal goed zou komen. Alleen Casey zelf was daar niet zo zeker van. Ze kon slechts haar uiterste best doen, haar hielen ingraven en weigeren het op te geven.


  ‘Gaan jullie op huwelijksreis?’ vroeg Joslyn.


  Ze hield haar uitdrukking neutraal, omdat er dingen waren die ze zelfs aan haar beste vriendinnen niet wilde onthullen. Bijvoorbeeld dat er niet eens een huwelijksnacht zou zijn, laat staan een huwelijksreis. ‘Dat is geheim,’ verkondigde ze op mysterieuze toon.


  Joslyn en Kendra wisselden een blik en begaven zich toen naar binnen, naar de woonkamer, om samen met hun echtgenoten een plekje te zoeken op de gehuurde klapstoelen.


  Casey wachtte handenwringend in de keuken, totdat Shane naast haar kwam staan. Hij was gekleed in zijn zondagse pak, waar hij bijna uit was gegroeid.


  Grijnzend bood hij haar zijn arm. ‘Het is zover, mam,’ zei hij. ‘Ben je klaar om weggegeven te worden?’


  Er vormde zich een brok in Caseys keel. Ze glimlachte en streek een lok haar van zijn voorhoofd – een gebaar dat hij normaal niet op prijs zou stellen, maar waar hij nu niet tegen protesteerde. ‘Ik ben er klaar voor,’ wist ze uit te brengen.


  Shane begeleidde haar door de keuken en de eetkamer naar de woonkamer, waar ze in de hoge gebogen doorgang bleven staan.


  Walker en de eerwaarde Beaumont stonden voor de met bloemen versierde schoorsteenmantel. Walker keek wat verdwaasd, de predikant glimlachte van oor tot oor.


  De klapstoelen waren allemaal bezet, en Opal zat achter de piano, klaar om de traditionele bruidsmars te spelen.


  Er viel een stilte, waarin Joslyn, Kendra en Tara zich tegelijk omdraaiden en alle drie hun duim omhoogstaken.


  Brylee, het enige bruidsmeisje, stond vooraan, rechts van de predikant. Ze glimlachte bemoedigend naar Casey en Shane.


  Casey liet haar blik door het vertrek glijden op zoek naar Clare. Haar hart bonkte, en ze bad in stilte dat haar dochter niet had besloten om zich ergens te verstoppen tot de ‘nepvertoning’ ten einde was.


  Maar Clare was geen kinderachtig type. Al haar twijfels ten spijt liep ze met opgeheven hoofd via een andere deur de kamer binnen en ging naast Opal bij de piano staan. De tranen prikten in Caseys ogen toen ze zich realiseerde wat dat betekende.


  Clare, die nooit voor publiek zong, ging dat die dag wel doen. Het was haar cadeau voor Casey en Walker.


  Opal begon te spelen.


  Casey bevroor, en Shane moest een zacht rukje aan haar arm geven om haar in beweging te krijgen. Samen liepen ze tussen de rijen klapstoelen door naar voren.


  Walker keek met glanzende ogen op haar neer, een nauwelijks waarneembaar glimlachje rond zijn mond.


  De piano zette een nieuwe melodie in, waarop Clare aan haar solo begon. Het was een liedje dat Casey ver daarvoor had geschreven, als een soort slaapliedje voor haar kinderen. Hoewel het over eeuwige liefde ging en niet over slapen, had ze het honderden keren voor Clare en Shane gezongen, in bussen en vliegtuigen en kleedkamers, altijd tegen bedtijd.


  Bij het horen van Clares prachtige stem had Casey het gevoel dat ze zou barsten van liefde en trots, en na een zijdelingse blik wist ze dat hetzelfde voor Walker gold.


  Toen het lied erop zat, ging Clare naast Brylee staan. Brylee sloeg haar arm om haar nichtje heen en fluisterde haar iets in het oor.


  Liefde voor hen beiden overspoelde Casey.


  Daarna leek alles zich in slow motion te voltrekken, in een soort zilveren waas.


  De eerwaarde Beaumont hield een korte toespraak vol bijbelverwijzingen, maar er drong nauwelijks een woord tot Casey door.


  De gebruikelijke vragen werden gesteld.


  De gebruikelijke geloften uitgesproken.


  Het kwam niet bij Casey op om iets anders te zeggen dan ‘ja’, en ook Walker aarzelde niet. Op aanwijzing van de predikant schoven ze elkaar de gouden ringen om de vingers.


  Ten slotte verkondigde de eerwaarde Beaumont dat ze man en vrouw waren. Walker trok Casey met twinkelende ogen naar zich toe en kuste haar grondig – zo grondig dat ze wellicht door haar knieën was gezakt als hij haar niet zo stevig vast had gehouden.


  De gasten juichten, en Shane, die in zijn jeugdige enthousiasme even het decorum vergat, maakte een luchtsprong, stak zijn vuist in de lucht en riep: ‘Yes!’


  Iedereen moest lachen, Casey incluis, hoewel ze zich nog steeds een actrice voelde met een rol in een tv-film.


  Niets leek werkelijk – behalve de echo van Walkers kus. Haar mond tintelde nog na, en dat bleef zo terwijl de rest van de rituelen werd voltrokken.


  Na het poseren voor de foto’s sneden ze de indrukwekkende bruidstaart aan, waaraan Brylee de vorige avond en een deel van de nacht had besteed, en lieten zich door iedereen feliciteren. Er kwam een groepstelefoontje binnen van de jongens van de band, die allemaal door elkaar praatten en op het laatst een schuin lied zongen, waarom Casey zowel moest lachen als huilen.


  Zelfs Mitch, van wie ze niets meer had gehoord sinds hij haar huis na zijn afgeslagen aanzoek beledigd had verlaten, had een korte videoboodschap gestuurd via Shanes mobiel.


  Ze was ontroerd door het gebaar, want ze besefte dat het niet gemakkelijk voor Mitch moest zijn geweest om zijn trots opzij te zetten. Over een paar dagen zou ze hem bellen en proberen het weer goed te maken. Ze hadden al eerder onenigheid gehad – Mitch dreigde zo nu en dan ontslag te nemen en kwam daar dan later weer op terug – en ze hoopte oprecht dat het ook deze keer met een sisser zou aflopen.


  Na de hapjes en de drankjes, de omhelzingen en het handen schudden begonnen de gasten in kleine groepjes te vertrekken.


  Dawson McCullough, keurig in pak gestoken, reed zijn rolstoel naar Casey en Walker toe en feliciteerde hen met een brede glimlach. Patsy, die achter hem stond, zei niets, maar knikte verlegen ter instemming. Walker en Shane liepen met hen mee naar buiten om Dawson in het busje te helpen en de rolstoel achterin te zetten.


  Toen Casey om zich heen keek, trachtend tot zich door te laten dringen dat zij en Walker echt getrouwd waren, zag ze Brylee en Hutch bij de piano staan. Zo te zien waren de twee in een ernstig gesprek gewikkeld.


  Kendra kwam naast haar staan en aanschouwde het tafereel met onuitgesproken goedkeuring.


  ‘Gaat dat wel goed?’ vroeg Casey bezorgd. Waar het Hutch Carmody betrof, was haar verder zo redelijke schoonzus berucht om haar koppigheid en haar neiging om scènes te schoppen.


  Kendra nam een slokje van haar punch. ‘Ik hoop dat ze het bijleggen,’ zei ze. ‘Hutch heeft Brylee nooit pijn willen doen, en we hebben allemaal erg over haar ingezeten.’ Ze zweeg even, fronste toen haar perfecte wenkbrauwen. ‘Bovendien is het ongemakkelijk. Jij en Joslyn en Tara en ik zijn allemaal vriendinnen, en nu je getrouwd bent met Walker, zullen we elkaar nog vaker zien. Als we niet eeuwig op eieren willen lopen, dan moeten we iets doen.’


  ‘Je bent geweldig Weet je dat?’ Casey raakte de arm van haar vriendin aan. ‘Lang niet iedereen zou zo ruimhartig zijn in jouw plaats. Sommige vrouwen zouden zelfs jaloers zijn.’


  Kendra glimlachte zo kalm als een madonna op een kerstkaart. ‘Er zijn veel onzekerheden in deze wereld,’ zei ze, ‘maar aan één ding twijfel ik niet. Hutch Carmody houdt net zoveel van mij als ik van hem, en dat verandert nooit.’


  Casey slikte toen de tranen opnieuw achter haar ogen prikten. Hoe zou het zijn om op zo’n manier van een man te houden, en hij van jou? Kendra wist dat. En Tara en Joslyn ook. Zou zij het ook ooit ondervinden?


  Even later liep Hutch bij Brylee weg en kwam Kendra halen. Hij kuste Casey op de wang, feliciteerde haar nog een keer en vertrok toen samen met zijn vrouw.


  Casey wachtte heel even en liep toen tussen de overgebleven gasten door naar Brylee.


  Haar schoonzus stond inmiddels met haar rug naar de kamer naar buiten te staren, naar de groene heuvels. Casey nam haar van opzij op en zag een traan over haar wang glijden.


  ‘Ik ben bij je,’ zei ze zacht. Soms was dat het enige wat je een medemens kon bieden: je gezelschap.


  ‘Dank je.’ Brylee snufte even. ‘Ik ben zo stom geweest,’ voegde ze er na een korte stilte aan toe.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze met gefronst voorhoofd. Liefde was liefde, en ook als het niet eindigde in eeuwig geluk, was het niet iets om je voor te schamen.


  Brylee draaide haar hoofd naar haar toe, en tot Caseys verbazing zag ze dat haar schoonzus glimlachte. Ze leek vanbinnen te worden verlicht. ‘Hutch zei altijd dat ik verliefd was op de liefde en niet op hem. Nu geloof ik hem eindelijk.’


  ‘Kennelijk heeft hij daarnet iets heel bijzonders gezegd.’


  Brylee lachte. ‘Nou, nee,’ zei ze opgewekt. ‘Hij zei dat ik volwassen moest worden. Dat ik op moest houden mezelf zielig te vinden en moest zorgen dat ik een leven kreeg.’


  Caseys mond zakte open. ‘En je hebt hem geen klap in zijn gezicht verkocht?’


  ‘Nee,’ antwoordde Brylee. ‘Want ik besefte dat hij volkomen gelijk heeft. En ik realiseerde me ook dat hij misschien de ware jakob is voor Kendra, maar niet voor mij. Ik geef toe dat hij er goed uitziet, maar vroeg of laat zou het zijn stukgelopen tussen ons, en dan zouden we allebei met de littekens zitten.’


  Casey wist niet wat ze moest zeggen, maar ze voelde diepe bewondering voor Brylee. Kennelijk viel dat van haar gezicht te lezen, want haar schoonzus omhelsde haar even en lachte opnieuw.


  ‘Tijd om de kinderen te zoeken en naar het landhuis te rijden,’ zei ze. ‘Die beesten van jou zullen wel honger hebben.’


  Brylee had aangeboden een paar dagen in Caseys huis te logeren en voor de kinderen, de honden en de katten te zorgen. Op die manier konden bruid en bruidegom een poosje alleen zijn, in plaats van op huwelijksreis te gaan.


  Aangezien het een gelegenheidsverbintenis was en geen huwelijk uit woeste hartstochtelijke liefde, zag Casey ergens een beetje op tegen het moment waarop zij en Walker alleen zouden zijn. Een ander deel van haar kon echter niet wachten.


  ‘Laat me eerst even met Clare praten,’ zei ze tegen Brylee, die knikte en afscheid ging nemen van de laatste vertrekkende gasten.


  Ze trof haar dochter op de pianokruk, waar ze met één vinger de melodie van Heart and Soul zat te pingelen. Zonder iets te zeggen ging ze naast Clare op de kruk zitten en begon de andere helft van het oude bekende duet te spelen.


  Clare keek opzij, glimlachte verlegen en toonde haar kunnen. Aan het eind van het nummer begonnen Walker, Brylee en Shane, die in een half cirkeltje achter hen stonden, te klappen.


  Casey boog zich naar Clare toe, liet haar voorhoofd tegen dat van haar dochter rusten en fluisterde: ‘Wat er ook gebeurt, liefje, je blijft altijd mijn kleine meisje. Vergeet dat alsjeblieft nooit.’


  Clares ogen vulden zich met tranen, en haar glimlach was oogverblindend. ‘Ik ben nog steeds hartstikke boos op je,’ zei ze zacht. ‘Als dat over is, houd je dan nog van me?’


  Ze gaf het meisje een klapzoen op haar wang, van het soort waar alleen een moeder mee wegkomt. ‘Ik houd voor altijd en altijd van je,’ beloofde ze. ‘Al blijf je eeuwig kwaad.’


  Clare grinnikte. ‘Amen,’ zei ze.


  Daarna omhelsde Casey Shane en droeg hem op zich te gedragen. Vervolgens loodste Brylee haar neefje en nichtje naar buiten en naar haar SUV.


  Toen de deur achter die drie dichtviel, waren Casey en Walker eindelijk alleen.


  Samen met Doolittle natuurlijk, die opgelucht leek dat alles weer een beetje terugkeerde naar de normale stand van zaken. Met een hoorbare zucht krulde de hond zich op in zijn mand voor de koude open haard en sukkelde in slaap.


  Walker grinnikte, pakte Caseys hand en leidde haar door het huis naar de keuken, waar ze zich in een stoel liet ploffen en haar nette schoenen uit schopte. De krengen knelden vanaf het moment waarop ze ze had aangetrokken.


  ‘We hebben het echt gedaan,’ zei ze, met een zucht die niet onderdeed voor die van de hond.


  Walker grijnsde, deed zijn das af en maakte de bovenste knoopjes van zijn overhemd los. ‘Champagne, Mrs. Parrish?’ vroeg hij, terwijl hij een halfvolle fles van het aanrecht pakte en omhooghield.


  ‘Graag, Mr. Parrish.’


  Hij schonk twee champagneglazen vol – plastic, van de supermarkt – en bracht ze naar de tafel. Toen hij ze had neergezet, legde hij een van Caseys pijnlijke voeten op zijn schoot en begon die te masseren.


  Ze kreunde van genot. Als de man haar probeerde te verleiden, dan pakte hij dat handig aan.


  Hij grinnikte. ‘En wat nu?’ vroeg hij luchtig. ‘Een spelletje schaak? Televisiekijken? Wat extra slaapkamers aanbouwen voor de kinderen?’


  Ze kreunde opnieuw, maar lachte tegelijk. Lieve hemel, Walker had magische vingers, en niet alleen in bed. Ze was vergeten hoe hij haar kon doen smelten door alleen haar voeten te masseren. ‘Wat mij betreft,’ antwoordde ze met gesloten ogen, ‘gaan we hier nog even mee door.’


  ‘Maar ik doe al het werk,’ klaagde hij met een glimlach in zijn stem. ‘Jij zit daar maar, schaamteloos te genieten van de inspanningen van je echtgenoot.’


  ‘Hm,’ stemde ze dromerig in.


  Toen Walker klaar was met de ene voet, ging hij verder met de andere.


  ‘Onze dochter heeft een mooie stem,’ zei hij. ‘Is ze van plan in jouw beroemde voetsporen te treden?’


  Ze grinnikte met gesloten ogen, maar voelde ook een steek van verdriet. Clare was net zo goed Walkers kind als het hare, en toch wist hij maar zo weinig van haar – of van Shane.


  ‘Absoluut niet,’ antwoordde ze. ‘Ze wil dierenarts worden. Ze heeft haar buik nu al vol van de showbusiness.’


  ‘En jij?’ vroeg hij op bedrieglijk luchtige toon. ‘Heb jij al genoeg van de showbusiness, Casey Jones?’


  Ze deed haar ogen open, nam hem op. Ze mocht de tournees dan zat zijn, het voortdurende onderweg zijn, maar ze zou nooit helemaal afscheid kunnen nemen van haar vak. Muziek zat in haar bloed, en soms moest ze gewoon op een podium staan, contact maken met haar publiek.


  ‘Is het voor jou een voorwaarde dat ik ermee stop?’ vroeg ze. Tenslotte verschilde haar manier van leven drastisch van de zijne. Hij hield van het bestaan op de ranch, met zo nu en dan een rodeo voor de afwisseling. Zij hield van zingen, soms in de kerk, soms onder de douche en soms op een podium in een uitverkochte zaal.


  ‘Ik wil geen deuren in je gezicht dichtslaan, Casey,’ verzekerde hij haar rustig. ‘Ik vraag me alleen af hoe we het nu gaan aanpakken, dat is alles. Daar hebben we het nog nauwelijks over gehad.’


  ‘Klopt,’ beaamde ze. ‘Er zijn heel veel dingen die we nog niet hebben besproken.’


  Een van Walkers mondhoeken kroop omhoog. ‘We zijn een ongebruikelijk stel.’


  ‘Wat je zegt. Spijt van je beslissing, cowboy?’


  ‘Het spijt me alleen dat we dit niet eerder hebben gedaan.’ Hij zuchtte. ‘Shane vindt het prima om van de ene dag op de andere een vader te hebben – tenminste, die indruk krijg ik – maar Clare is volgens mij niet van plan ons zomaar te vergeven.’


  ‘Nee, daar heb je gelijk in.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wacht eens even,’ zei hij grappend. ‘Zei je nou net dat ik ergens gelijk in heb?’


  Ze lachte, wat ironisch was, gezien het feit dat ze bijna in tranen was. ‘Wat als er een vrouw langskomt,’ begon ze, niet in staat om het voor haar zo pijnlijke onderwerp te vermijden, ‘en je wordt halsoverkop verliefd terwijl je aan mij vastzit?’


  Zijn uitdrukking werd ernstig, maar al snel verscheen er een twinkeling in zijn ogen. ‘Dat zie ik niet gebeuren.’


  Haar hart begon wat sneller te slaan. Hij had niet gezegd dat hij van haar hield, maar ze voelde zich toch gerustgesteld. Ook weer niet té gerustgesteld natuurlijk. Dat zou onverstandig zijn.


  ‘We gaan niet met elkaar naar bed,’ kondigde ze aan.


  Grinnikend schudde hij zijn hoofd. ‘Mens,’ zei hij, ‘we zijn getrouwd, toch? Mogen we dan helemáál geen lol beleven aan deze maffe situatie?’


  Ze trok haar voet van zijn schoot, pakte haar champagneglas en sloeg de lauwe inhoud in één keer achterover. Plotseling was ze zich er hevig van bewust dat ze alleen waren, dat Walker een lekker ding was en dat ze elkaar die middag een trouwring om de vinger hadden geschoven.


  Om nog maar te zwijgen over het feit dat zijn bed zich maar een paar kamers verderop bevond.


  ‘Wat zit je nu weer dwars?’ vroeg hij met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Het is nog licht buiten,’ zei ze, zijn vraag negerend. ‘Als je lol wilt, laten we dan een paar paarden opzadelen en een stuk gaan rijden.’


  Op de rug van een paard zou ze zichzelf misschien kunnen beheersen. Ontvluchten aan de verleiding die haar nu in zijn greep hield.


  Waarom ging ze niet gewoon met Walker naar bed?


  Omdat ze volledig de controle kwijtraakte wanneer ze de liefde met hem bedreef, en dat joeg haar grote angst aan. Ze wilde de Casey Elder zijn van wie ze een helder beeld voor ogen had: een sterke vrouw die haar eigen route bepaalde, die doelen stelde en die haalde, beslissingen nam en zich daaraan hield. Wanneer ze in Walkers armen lag, werd ze een heel ander iemand, een onbekende die bereid was haar ziel bloot te leggen, haar diepste emoties en behoeftes te laten zien.


  En dat joeg haar de stuipen op het lijf.


  Ze wachtte op Walkers antwoord, in het besef dat ze verloren zou zijn als hij haar omhelsde of kuste, of, grote goden, zelfs als hij haar voeten weer zou gaan masseren.


  Na een stilte zuchtte hij, schoof zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Oké,’ zei hij, eerder berustend dan enthousiast. ‘Laten we ons omkleden en wat paarden gaan opzadelen.’


  Casey had slechts een kleine koffer met spulletjes meegebracht, en die lag in de logeerkamer. Toen ze haar trouwjurk had verruild voor een spijkerbroek en een T-shirt met lange mouwen, keerde ze terug naar de keuken, waar Walker al in zijn gebruikelijke kloffie op haar wachtte. Hij had zelfs tijd gehad om een kop koffie te zetten. Toen hij haar zag, glimlachte hij en zette zijn mok op het aanrecht.


  Zijn blik gleed over haar heen en liet een brandend spoor achter.


  ‘Die spijkerbroek staat je goed, Mrs. Parrish,’ zei hij.


  Ze trok een gezicht, hoewel ze stiekem in haar nopjes was met het compliment, hoe nonchalant hij het ook had gebracht.


  Samen verlieten ze de keuken en liepen naar de stal. Er was niemand te zien – zelfs de knechten waren ergens anders, hoewel ze de bruiloft hadden bijgewoond – en toch hing er iets in de lucht wat Casey onrust baarde. Midden op het erf bleef ze staan en draaide langzaam om haar as, op zoek naar de bron van haar nervositeit.


  Er schitterde iets in het zonlicht in een van de grote eiken rond het erf, een zilverkleurige vonk. Casey kneep haar ogen samen en ontdekte een fotograaf die zich schuilhield tussen de takken. Ze liet zich een weinig damesachtig woord ontvallen en beende met gebalde vuisten op de boom af.


  Er klonk vlug geklik van een camera terwijl die rat foto’s nam.


  Walker, die haar volgde, keek omhoog, verschoof zijn hoed en grijnsde. ‘Wel verdraaid,’ zei hij.


  Dit was nieuw voor hem, maar Casey zag de lol er niet van in. ‘Kom uit die boom voordat je je nek breekt, idioot!’ riep ze. Toen de takken boven haar hoofd begonnen te schudden en ritselen, keek ze onrustig om zich heen. Waar je één fotograaf zag, zaten er doorgaans meer.


  Het ergste was nog wel dat deze boom zo dicht bij het huis stond, dat hij duidelijk zicht bood op de woonkamer, waar de trouwceremonie had plaatsgevonden.


  ‘Dit is een vrij land,’ verklaarde de man, die dapperder klonk dan hij zich vermoedelijk voelde. ‘We hebben hier vrijheid van meningsuiting, en –’


  ‘Waag het niet om mij de les te lezen over de grondwet, lamzak,’ beet Casey hem toe. ‘Ik heb namelijk zelf ook een paar rechten!’


  Walker grinnikte opnieuw. Hij vermaakte zich kostelijk, wat Casey alleen maar nijdiger maakte.


  ‘Heb je een wapen, cowboy?’ vroeg de spion achterdochtig. Een rond gezicht met een bril tuurde door de bladeren omlaag naar Walker.


  ‘Nee,’ antwoordde Walker vriendelijk, ‘maar als ik wil, kan ik er zo eentje pakken.’ Hij zweeg even. ‘Als ik jou was, makker, zou ik naar beneden komen, voordat deze roodharige dame besluit om je achterna te komen en je met die camera op je hoofd te rammen.’


  Er schudden en kraakten nog meer takken, en de fotograaf, een stevige kerel die naar Caseys mening niet alleen de zwaartekracht maar ook het fatsoen had genegeerd door zichzelf in die boom te hijsen, kwam omlaag. Hij deinsde achteruit en siste: ‘Houd haar bij me vandaan!’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Walker sloeg zowat dubbel van het lachen toen hij de gezette fotograaf weg zag vluchten, maar Casey vond het niet grappig. Ze begreep best dat die lui hun brood moesten verdienen, maar het was haar al té vaak overkomen dat een privémoment was onderbroken of simpelweg verpest door de paparazzi.


  Sinds hun komst naar Parable hadden zij en de kinderen juist wat minder media-aandacht gekregen, maar die periode van relatieve rust was nu duidelijk ten einde. De jacht was geopend. Emotioneel gezien zou ze naar de hoogste versnelling moeten schakelen. Alwéér.


  Ze sloeg haar armen over elkaar, zuchtte en keek chagrijnig toe, terwijl de fotograaf in een bosje struiken naast de hoofdweg verdween. Even later hoorde ze een motor starten en banden piepen en een auto zo snel mogelijk wegscheuren.


  Walker sloeg een arm rond haar schouders, die tot haar ergernis trilden. Ze moest zichzelf snel weer in de hand zien te krijgen, want de teerling was geworpen en ze weigerde haar kinderen de dupe te laten worden.


  ‘Case,’ zei haar kersverse echtgenoot, zo zacht en teder, dat ze het bijna begaf, ‘er is niets aan de hand. Die vent is weg.’


  ‘Voorlopig,’ zei ze korzelig. Ze schudde Walkers arm echter niet van zich af. Het voelde goed om even niet sterk te hoeven zijn. Té goed.


  ‘Kom, dan zadelen we de paarden op,’ zei hij, en hij loodste haar richting de stal.


  Ze keek om zich heen, maar ze wist dat ze alleen waren, in elk geval wat sluwe fotografen betrof. Het was een schrale troost, want natuurlijk waren er méér geweest. Die hadden het simpelweg slimmer en sneller aangepakt dan Tarzan uit de eikenboom. Inmiddels zaten ze waarschijnlijk met een biertje in hun goedkope motelkamer, tevreden over hun scoop en de vette gage die ze binnenkort zouden opstrijken. Dankzij de moderne technologie hadden ze hun foto’s vermoedelijk al naar de redactie van hun pulpblaadjes gestuurd, samen met een zwaar speculatief stuk over Casey, Walker, de kinderen en de bruiloft.


  ‘Wat als we gevolgd worden?’ vroeg ze ongerust. Stiekem had ze gefantaseerd dat zij en Walker hun huwelijk toch zouden consumeren, ergens onder de uitgestrekte hemel, in de luwte van eerbiedwaardige bomen en gelegen in het hoge gras, terwijl hun paarden een stukje verderop vredig stonden te grazen.


  Nu was seks in het gras natuurlijk uitgesloten. De gedachte dat iemand hen samen zou zien, laat staan er foto’s van zou maken, bezorgde haar de rillingen.


  ‘Maak je niet zo druk,’ adviseerde Walker met een luchtige grijns. Zijn arm lag nog om haar schouders, sterk en geruststellend. Ze waren bijna bij de stal. ‘Als die lui allemaal zo zijn als deze vent, dan zullen ze ons niet te paard volgen. En een auto horen we van kilometers afstand aankomen.’


  Casey knikte, maar bij zichzelf dacht ze dat Walker gemakkelijk praten had. Hij was nooit gestalkt, had nooit teleurgestelde kinderen hoeven troosten omdat een onschuldig uitje – naar de dierentuin of een pretpark – was bedorven door irritante fotografen en zogenaamde journalisten.


  Waarschijnlijk had hij nooit het vuurwerk op Onafhankelijkheidsdag hoeven bekijken op een tv in een hotelkamer in plaats van in het echt, of bruiloften, doopceremonies en zelfs begrafenissen hoeven bijwonen in het gezelschap van verschillende bodyguards.


  Terwijl Casey zo stond te peinzen, zadelde Walker Smokey en Mack op.


  Toen ze weer buiten waren, hielp hij Casey in het zadel. Ze was te zeer in gedachten verzonken om te bewijzen dat ze prima in staat was in haar eentje een paard te bestijgen.


  Walker sprong op Macks stevige rug, en even later reden ze langs de paardenweide en de stierenstallen naar het open veld, waar het zoetgeurende gras wuifde. De zon warmde hun rug, en het ritme van het paard en het krakende leer van het zadel brachten Casey geleidelijk tot rust.


  ‘Vertel me eens wat voor leven je hebt geleid,’ zei Walker kalm, terwijl hij Mack inhield zodat de vurige hengst zich aanpaste aan het gemoedelijke tempo van Smokey. ‘Niet de bezoekjes aan het Witte Huis, of al die prijzen die je hebt gewonnen, maar gewoon, je dagelijkse bestaan.’


  Een eenzaam leven, wilde Casey te zeggen, maar ze slikte de woorden in. Om te beginnen was ze daar te trots voor, te gehecht aan de onafhankelijkheid en kracht die ze wilde uitstralen, ook al voelde ze die lang niet altijd. Bovendien wist ze dat Walker met zijn vraag op de verslaggevers doelde, niet de fatsoenlijke professionals, maar de irritante opdringerige types die er hun levenstaak van leken te maken om haar privéleven en dat van haar kinderen binnen te dringen. Die lui konden nog een sensatieverhaal maken van iets simpels als een picknick in het park of een routinebezoekje aan de dokter.


  Etentjes in de buitenlucht met bandleden en hun gezinnen werden afgeschilderd als cultbijeenkomsten, en een ziekenhuisbezoek vanwege een ontstoken keel, verergerd door vermoeidheid na een lange tournee, werd verdraaid tot een geheime abortus. Dat ze zelf het doelwit was van zulke roddels, was nog wel te verdragen, maar soms werd Clare er ook bij betrokken, en één keer was Shane zelfs beschuldigd van een drugsverslaving.


  Onder het rijden vertelde ze dat allemaal aan Walker. Het deed haar goed om haar hart te kunnen luchten bij deze rustige man, die aandachtig luisterde zonder een oordeel te vellen.


  Dat was ze nauwelijks gewend. Natuurlijk had ze deze zaken met Mitch besproken, en met de jongens van de band, maar alleen omdat zij er vaak getuige van waren en ze het dus niet voor hen verborgen kon houden. Haar bodyguards werden betaald om zich te bekommeren om het lot van Casey Elder en haar kinderen, maar het kon hun vermoedelijk persoonlijk weinig schelen.


  Joslyn, Kendra en Tara, haar beste vriendinnen, zouden natuurlijk met haar meeleven, maar ze wilde hen niet lastigvallen met problemen die werden veroorzaakt door haar beroemdheid. Tenslotte hoorde het er allemaal bij wanneer je koos voor een carrière in de schijnwerpers.


  Het kwam er dus op neer dat ze de last grotendeels in haar eentje had gedragen en haar best had gedaan er niet over te klagen, zelfs niet tegen zichzelf.


  Tegen de tijd dat ze klaar was met haar verhaal, hadden ze de half ingestorte blokhut in de heuvels bereikt, de plek waar Walkers voorvaderen hun negentiende-eeuwse boerderij hadden gebouwd.


  Pas toen ze waren afgestegen, reageerde Walker op alles wat ze hem had verteld. ‘Van nu af aan gaat het anders,’ zei hij. Ze stonden dicht bij elkaar, de teugels nog in hun handen, omringd door de stilte en de bijzondere geschenken van de zomer op het platteland. De onbewolkte baldakijn van pastelblauw, in een tint die zo zacht was, dat het pijn deed om ernaar te kijken; het warme zachte briesje dat de huid liefkoosde als de vingertoppen van een engel; de vage geuren van veldbloemen en ouderwetse pioenrozen; het gezang van een onzichtbare vogel, ergens in de bomen.


  Vermoedelijk keek ze een beetje sceptisch, want bij het zien van haar uitdrukking grinnikte Walker en plantte een luchtige kus op haar voorhoofd.


  ‘Van nu af aan gaat het anders,’ hernam hij zonder een spoortje van mannelijke arrogantie, ‘omdat ik er ben. Als een van die kerels zich misdraagt, dan hoef ik hem alleen maar tot voorbeeld te stellen, en dan snappen de anderen wel dat ze niets meer hoeven te proberen.’


  Ze sperde haar ogen open. ‘Je bedoelt toch niet dat je er eentje zou slaan, of zoiets?’


  ‘Wat ik bedoel,’ zei hij serieus, ‘is dat ik alles zal doen wat nodig is om mijn vrouw en kinderen te beschermen.’


  ‘O,’ zei ze. Hoewel ze niet geloofde dat geweld, in welke vorm dan ook, de juiste oplossing was, beviel het idee haar wel dat Walker Parrish iedereen een lesje zou leren die haar of haar kinderen lastig wilde vallen.


  Je moest wel heel stom zijn om het te proberen.


  Aan de andere kant, idioten waren er genoeg, of niet soms?


  ‘Er is nog iets waar ik een besluit over heb genomen,’ vervolgde hij, en hij omvatte zachtjes haar kin. ‘Ik begrijp dat we zijn getrouwd omdat dat beter is voor Clare en Shane. Maar als jij in de ene kamer slaapt en ik in de andere, dan geven we daarmee de verkeerde indruk – namelijk dat we wel samen zijn, maar niet echt. Dan hadden we die hele bruiloft net zo goed over kunnen slaan.’


  Haar hart begon sneller te slaan. Ze wist dat hij gelijk had, maar een bed met hem delen bracht een enorm risico met zich mee. Ze zou kwetsbaar zijn, en niet alleen in seksueel opzicht, omdat ze behalve haar lichaam ook haar ziel voor hem bloot zou leggen.


  De geest mocht dan sterk zijn, het vlees was zwak. Nee, wacht. Het vlees – háár vlees – was niet alleen zwak, het was ronduit gewillig. Als haar lichaam een stem had, dan zou het jubelend roepen: kom maar op, cowboy!


  ‘Seks hoorde niet bij de afspraak,’ bracht ze hem wat zwakjes in herinnering.


  Hij kuste haar, niet verleidelijk, maar met geruststellende tederheid. ‘Dat is waar,’ zei hij. Na een korte pauze vroeg hij: ‘Wanneer heb ik me voor het laatst aan jou opgedrongen, Casey Jones?’


  Ze rechtte haar rug, plantte haar handen op haar heupen. ‘Dat is het nu juist,’ zei ze. ‘Je hóéft me niet aan mijn haren naar je grot te slepen. Het enige wat je hoeft te doen, Walker Parrish, is me op de juiste plekken aanraken, en je weet verdomme precies welke plekken dat zijn!’


  Hij lachte, schoof zijn hoed naar achteren en vroeg: ‘En wat zegt je dat precies?’


  ‘Dat zegt me,’ antwoordde ze vol bravoure, ‘dat mijn kleren de neiging hebben van mijn lijf te vallen zodra jij de kraan met charme opendraait. En dan is het genieten, tot ik weer bij zinnen kom.’


  ‘Dat,’ sprak hij vriendelijk, ‘lijkt me jouw probleem.’


  ‘Hoe dat zo?’ vroeg ze bits. Alweer bravoure. Vanbinnen was ze al half gesmolten.


  ‘Ik ben je echtgenoot,’ bracht hij haar in herinnering, niet op een veeleisende manier maar heel simpel, als iemand die een feit constateert. ‘Het is dus mijn recht om, zoals jij het formuleert, de kraan met charme open te draaien. Jij hoeft echter alleen maar nee te zeggen om me te laten stoppen, en dat weet je dondersgoed. Misschien ben ik een poosje chagrijnig, maar ik dring me echt niet aan je op als jij dat niet wilt.’


  Ze staarde hem slechts aan, sprakeloos, woedend omdat hij helemaal gelijk had. Het was háár verantwoordelijkheid om nee te zeggen, niet de zijne. En ze was er verdraaid slecht in om nee tegen Walker Parrish te zeggen. Twee kinderen, een bonzend hart en kriebels in haar buik bewezen dat. ‘Goed, we slapen samen in één bed,’ zei ze ten slotte. ‘Maar je moet beloven om me met geen vinger aan te raken.’


  ‘Sorry, dame,’ zei hij, duidelijk geamuseerd, ‘maar die belofte kan ik niet doen.’


  ‘Wat is er mis met een compromis?’ vroeg ze verhit, bang dat ze zou flauwvallen als haar hartslag niet snel daalde.


  Hij glimlachte, maar zijn ogen stonden serieus. ‘Ik heb het heel lang op jouw manier gedaan,’ zei hij na een korte stilte. ‘Maar wat mij betreft, is het huwelijk een samenwerkingsvorm, en dat betekent dat jij, Mrs. Parrish, sommige dingen op mijn manier zult moeten doen. En het delen van mijn bed is er daar één van.’


  ‘En hoe zit het dan met mijn recht om te weigeren?’


  ‘Je kunt weigeren,’ zei hij losjes, ‘maar dan zul je je spullen moeten pakken en moeten terugkeren naar je eigen huis. We zijn man en vrouw, of niet. Kies maar.’


  Ze bloosde. Waarom had ze toch het gevoel dat ze met haar rug tegen de muur stond?


  ‘Is dat een ultimatum?’ vroeg ze uitdagend, hoewel ze zich op dat moment absoluut niet stoer voelde.


  Walker dacht langer over de vraag na dan ze prettig vond. Toen verschoof hij zijn hoed, grijnsde en zei: ‘Nou, nee. Ik hoop absoluut dat je besluit om hier te blijven, maar als je erop staat celibatair te leven, tja, dan zijn we uitgepraat.’


  Ze snoof, sloeg haar armen weer over elkaar, staarde haar koppige echtgenoot nijdig aan. Zonder noodzaak zou ze nooit met Walker zijn getrouwd, maar ze kon zich ook niet voorstellen dat ze met iemand anders getrouwd zou zijn. Het was zelfs nooit in haar hoofd opgekomen, hoezeer ze ook naar een echt thuis en een ouderwets gezin had verlangd.


  En daar school haar probleem. Het was de voornaamste reden waarom ze ruimschoots met mannen had geflirt, maar nog nooit een serieuze relatie was aangegaan. Wat haar betrof, was er maar één man op de wereld, en dat was de man die nu voor haar stond.


  Ze kon niet mét hem leven, maar ook niet zonder hem.


  Niks compromis.


  En dus gaf ze uiteindelijk toe. ‘Oké,’ zei ze. ‘Jij wint.’


  Hij gooide zijn hoofd naar achteren en liet een bulderende lach ontsnappen. Toen tilde hij Casey bij haar middel op, draaide haar rond tot ze duizelig was, zette haar weer op haar wankele voeten en kuste haar suf.


  


  Die avond stelde Casey het naar bed gaan eindeloos uit. Haar tactieken varieerden van het opklappen van de gehuurde stoelen en het opruimen van de versieringen tot het inpakken en in de vriezer opbergen van de resten van de bruidstaart. Toen er eindelijk niets anders op zat dan hun bed opzoeken, slaakte Walker een innerlijke zucht van opluchting.


  Terwijl hij Caseys koffer van de logeerkamer naar zijn slaapkamer bracht, sloot zij zich op in de badkamer en nam een douche die eeuwig leek te duren. Toen ze eindelijk tevoorschijn kwam, zo verlegen als een non die net uit het klooster was getreden, was ze in zijn oude flanellen badjas gewikkeld. ‘Verdwaald’ was misschien een beter woord, aangezien het ding ongeveer twee keer te groot voor haar was.


  Zelf droeg hij de badjas bijna nooit. Behalve in hartje winter gaf hij er de voorkeur aan om zijn huid gewoon aan de lucht te laten drogen. Het spaarde baddoeken, en bovendien had hij toch het grootste deel van zijn volwassen leven alleen gewoond.


  Wat was alles nu anders, bedacht hij, met een heimelijke grijns. Hij lag al in bed, met de dekens opgetrokken tot zijn middel en een paar kussens in zijn rug, hopend dat het niet aan hem te zien was hoe graag hij wilde dat Casey zich bij hem zou voegen.


  Als dit een echte huwelijksnacht was geweest, dan had ze natuurlijk een sexy lingeriesetje gedragen in plaats van die versleten badjas. Toch was er een voordeel. Aangezien ze net onder de douche vandaan kwam, was ze onder die badjas waarschijnlijk poedelnaakt.


  Hij glimlachte, en Casey, die hem betrapte, plantte haar voeten stevig op de grond en sloeg koppig haar armen over elkaar. ‘Wat?’ vroeg ze bozig. Haar gezicht was verhit, door de warmte van de douche of doordat ze zich opgelaten voelde. Haar rode haar hing in vochtige spiralen over haar schouders.


  ‘Ik zat te denken aan huwelijksnachten in het algemeen, en de onze in het bijzonder.’ Hij legde zijn handen achter zijn hoofd en ging er eens goed voor liggen.


  ‘Ik ben hier onder dwang,’ protesteerde ze. ‘In deze kamer, bedoel ik.’


  Grinnikend schudde hij zijn hoofd. Als hij dit niet zo vermakelijk had gevonden, zou hij waarschijnlijk beledigd zijn geweest. Voor het gemak leek ze maar even te vergeten dat dit hele huwelijk háár idee was geweest. ‘Nee,’ wierp hij geamuseerd tegen, ‘je bent hier omdat je ervoor hebt gekozen om te blijven in plaats van naar huis terug te gaan.’


  ‘Alsof dat werkelijk verschilt,’ zei ze schouderophalend. Ze liep naar de spiegel boven zijn bureau en bestudeerde zichzelf nauwlettend, alsof ze verwachtte het gezicht van iemand anders terug te zien staren. Misschien vroeg ze zich inderdaad af wie de vrouw in de badjas was en wat ze met de onverzettelijke Casey Elder had gedaan.


  ‘Was je van plan dat ding in bed aan te houden?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Wat maakt het jou uit wat ik in bed draag?’ vroeg ze korzelig. Met kordate passen liep ze naar het bankje naast de open haard, waar hij haar koffer had neergelegd. Ze opende het ding en rommelde erin tot ze een flanellen boxershort en een oud versleten T-shirt had gevonden.


  ‘Dat meen je niet,’ zei hij. Als hij mocht kiezen tussen de badjas en het weinig charmante setje dat ze uit de koffer had gehaald, dan ging hij voor die eerste.


  Ze zond hem een blik die elk sprankje lust de kop in moest drukken, voordat ze in de badkamer verdween. Toen ze vijf minuten later weer tevoorschijn kwam, zag ze er zo jong uit, dat je bijna zou denken dat het strafbaar was om seks met haar te hebben.


  Er zat een stoplap op de voorkant van de boxershort, en het shirt kon echt niet meer, met een gat onder de arm en vlekken van bleekwater.


  Ze draaide zich langzaam om, als een model dat de nieuwste mode toont. De ironie droop van haar af.


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Van wie is die boxershort?’


  Plotseling twinkelden haar groene ogen, en hoewel ze nog steeds zorgvuldig afstand bewaarde, glimlachte ze zowaar. ‘Jaloers?’ informeerde ze fijntjes.


  ‘Echt niet,’ antwoordde hij. De eigenaar van de boxershort was duidelijk een schriel mannetje.


  ‘Het is een oude van Shane,’ vertelde ze hem goedhartig. ‘Hij vond hem plotseling stom, en dus mocht ik hem hebben.’


  Hij was opgelucht dat het ding niet had toebehoord aan een ex-minnaar van Casey, schriel of niet, maar dat hoefde zij natuurlijk niet te weten. Hij grijnsde. ‘Ik ben het met Shane eens,’ zei hij. ‘Hij is stom.’


  ‘Wen er maar aan,’ zei ze uitdagend. ‘Ik heb er nog zeker zes, en ik draag ze elke nacht.’


  Hij hield haar blik vast en sloeg de dekens aan haar kant van het bed met een soepele beweging open. ‘Er zijn dingen waar een man niet aan kan wennen,’ zei hij. ‘En je bed delen met een vrouw in een boxershort is er daar één van.’


  Ze aarzelde even. Toen liep ze haastig naar het bed en sprong er vlug in. Waarschijnlijk was ze bang dat er een fotograaf buiten in de bosjes verstopt zat, klaar om haar in vol ornaat vast te leggen voor het nageslacht.


  Gelukkig bood geen van de ramen uitzicht op het bed. Dat had hij eerder al gecontroleerd. Bovendien zaten de jaloezieën dicht.


  Ze krulde zich op aan haar kant van het matras en trok de dekens op tot vlak onder haar kin. Haar ogen waren enorm.


  Hij begon een tikje wanhopig te raken. ‘Wil je alsjeblieft ophouden je als een angstige maagd te gedragen?’ vroeg hij, terwijl hij een van de kussens achter zijn rug wegtrok en plat ging liggen. ‘Een week geleden lag je nog in dit bed met je nagels in mijn rug om meer te smeken. Of ben je dat soms vergeten?’


  Ze werd rood van haar nek tot aan haar haarwortels. Ze begon haar goede humeur te verliezen, wat Walker een gunstig teken leek. Zo langzamerhand begon hij te denken dat ze écht bang voor hem was.


  ‘Ik hoop dat je inmiddels betere condooms hebt gekocht,’ zei ze. En toen, na een korte pauze: ‘Niet dat we die nodig zullen hebben.’


  Hij rolde op zijn zij, leunde op zijn ellenboog en nam haar vorsend op. ‘In één ding heb je gelijk, Mrs. Parrish,’ zei hij met lage stem. ‘We hebben geen condooms nodig.’


  Opnieuw werden haar ogen groot. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  Alsof ze dat niet wist.


  ‘Wat ik daarmee wil zeggen,’ mompelde hij, met zijn mond heel dicht bij de hare, ‘is dat het een beetje laat is om ons daar nog druk over te maken. En bovendien, we hebben altijd pech met condooms, toch?’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Je bent toch zeker niet van plan om me te kussen?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben van plan om heel wat meer te doen dan alleen kussen,’ antwoordde hij. ‘Maar als je wilt dat ik stop, hoef je het maar te zeggen.’


  Haar mond ging open, maar er kwam geen geluid uit.


  Hij grinnikte, drukte zijn mond op de hare en trok tegelijk de boxershort over haar knieën en haar enkels.


  Met een kreun schopte ze het ding uit en sloeg haar armen om Walkers hals.


  Daarna schoof hij het T-shirt omhoog, tot niet alleen haar buik maar ook haar weelderige borsten waren ontbloot. Triomfantelijk keek hij toe terwijl ze het shirt ongeduldig over haar hoofd trok en op de grond wierp. Even later graaide ze met haar vingers in zijn haar, hem uitnodigend voor de volgende kus, terwijl haar perfecte lichaam hem al liet weten dat het klaar voor hem was.


  De eerste keer was er geen voorspel, omdat ze geen van beiden zo lang konden wachten. Hun opstandige lichamen herinnerden zich het glorieuze vuur van hun laatste ontmoeting tot in elke cel en lieten zich de samensmelting waarnaar ze zo hevig hunkerden, niet langer ontzeggen.


  Als vanzelf spreidde Casey haar benen.


  Walker positioneerde zich ertussen, vond de fluwelige ingang naar de hemel en nam haar met een enkele stoot in bezit.


  Ze kreunde, tilde haar heupen naar hem op, fluisterde zijn naam. Opnieuw vonden hun monden elkaar en vochten hun tongen hun zoete strijd.


  Walker vertraagde opzettelijk het tempo. Dat viel niet mee, zeker niet nu Casey er alles aan deed om hem tot waanzin te drijven, maar hij riep elk greintje zelfbeheersing op dat hij bezat, vastbesloten om de extase te laten voortduren.


  Caseys heupen bewogen wild op en neer. Ze was warm en zacht, overal, aan de binnenkant en aan de buitenkant. Haar handen dwaalden over zijn rug, zijn schouders, zijn billen, bezitterig, plagend, dwingend.


  Hij dacht dat hij gek werd, maar hij hield zichzelf in de hand. Langzaam, heel langzaam, bewoog hij in haar, haar naam fluisterend, zo nu en dan stoppend om aan haar oorlelletje te knabbelen of aan een van haar harde, bereidwillige tepels te zuigen.


  Ze werd steeds wanhopiger, jammerde en kronkelde, bracht zijn naam in hortende ademstoten uit.


  Toen haar hoogtepunt begon, merkte hij dat aan haar kreten en aan de manier waarop ze haar spieren om hem heen spande, hem in zich gevangenhield. Met een laatste stoot en een rauwe kreet van haast ondraaglijk genot liet hij zich gaan.


  Het leek eeuwig te duren voordat hun gezamenlijke climax wegebde en ze op aarde terugkeerden.


  Omdat Casey de gewoonte had om in een vlaag van morele spijt uit bed te schieten, besloot Walker haar vóór te zijn. Hij drukte haar onder zich op het bed, pakte haar polsen vast en duwde die aan weerszijden van haar hoofd in het kussen.


  ‘Zeg het,’ zei hij uitdagend. Hij voelde dat hij weer hard werd, dat zijn lid tegen haar dij duwde. ‘Zeg nee.’


  In plaats daarvan zuchtte ze en sloot haar ogen.


  Ik houd van je, Casey Elder, dacht hij met overweldigende helderheid. Hij wist echter dat het niet verstandig was om die woorden hardop uit te spreken. Ze zou ze terug in zijn gezicht smijten of doen alsof ze het niet had gehoord, en hij wist niet welke van de twee reacties het meest pijn zou doen.


  Secondelang bleven ze zo liggen, huid op huid, adem op adem, hartslag op hartslag, genietend, zonder een spier te verroeren.


  Walker, die eindelijk de waarheid had toegegeven, al was het alleen maar tegenover zichzelf, leek vanbuiten misschien rustig, maar vanbinnen werd hij verscheurd door allerlei emoties. Waarschijnlijk had hij al vanaf hun eerste ontmoeting van Casey gehouden, maar het had lang geduurd voordat het besef tot hem was doorgedrongen. Het was als een zaadje dat te diep in de grond was gezaaid.


  Na een poosje opende ze haar ogen. Ze schitterden als gesmolten smaragden en hielden hem volkomen in de ban.


  Had ze enig idee wat ze met hem deed?


  Waarschijnlijk niet. Die vrouw bezat een verwarrende onschuld, een soort roekeloze naïviteit, ondanks haar roem, rijkdom en twee buiten het huwelijk geboren kinderen. Ze was deels furie en deels engel, en dat beviel hem prima.


  Ze mocht hem soms tot waanzin drijven, maar saai was ze nooit. Daarvoor bezat ze te veel pit en levenslust.


  Ze onderzochten elkaars ogen, en Walker wist eindelijk een schor ‘En?’ uit te brengen.


  Ze glimlachte vaag, knikte en verwelkomde hem in zich.


  


  Walker lag diep en tevreden te slapen, en Casey, die naast hem in bed zat, nam hem op haar gemak op. Teder keek ze naar de lok haar die op zijn voorhoofd viel, zijn volle wenkbrauwen, het rijzen en dalen van zijn gespierde borst. Ze legde haar hand op zijn hart, heel licht, zodat ze hem niet wakker zou maken, en genoot van het gevoel van de zijdezachte haartjes.


  Ik houd van je, Walker Parrish, dacht ze.


  Wanneer was ze voor hem gevallen?


  Moeilijk te zeggen. Misschien die eerste avond al, toen ze elkaar na een plattelandsrodeo in een verlopen cowboycafé hadden ontmoet en samen hadden gedanst op muziek uit de jukebox. Of misschien de dag daarna, toen ze hem met het hart in de keel en ogen vol met onverklaarbare tranen een stier, genaamd Say Your Prayers, had zien berijden. En hem had zien winnen.


  Na afloop van dat weekend waren ze ieder hun eigen weg gegaan. Casey had een aantal optredens gehad, en Walker was teruggekeerd naar Montana. In de maanden erna waren ze elkaar echter geregeld tegen het lijf gelopen.


  Het had een poosje geduurd voordat ze minnaars waren geworden. Casey, hoewel geen maagd, had weinig ervaring gehad, en Walker – tja, die had de reputatie genoten dat hij wel overweg kon met een vrouwenlichaam. Toen het uiteindelijk was gebeurd, in een motelkamer in Cheyenne, had Casey het gevoel gehad dat de hemel was gespleten en de engelen voor hen hadden gezongen.


  Ze had versteld gestaan van de dingen die Walker haar had laten voelen. Hij had haar buiten zichzelf gebracht, had haar tenen laten krullen door haar simpelweg te kussen en haar hart laten opstijgen en langs de hemel laten scheren als een vogel die zich overgaf aan zijn vrijheid.


  Het had haar bang gemaakt. Vriendinnen hadden haar gewaarschuwd dat Walker een rokkenjager was, en ze had hen meteen geloofd. Vrouwen hadden om hem heen gezwermd, in cafés, achter op rodeo’s, zelfs op parkeerplaatsen.


  Toch waren ze elkaar blijven ontmoeten. Casey had niet kunnen ontkennen dat ze zo veel mogelijk optredens bij zo veel mogelijk rodeo’s had geboekt. Steeds wanneer zij en Walker de liefde hadden bedreven, was haar vastberadenheid gegroeid om haar hart te bewaken. En dat was steeds moeilijker geworden.


  Toen was ze zwanger geraakt van Clare, juist op het moment dat haar carrière op het punt had gestaan een vlucht te nemen. Ze had in het voorprogramma van een van de bekendste countrybands in het land gestaan, en ze had net een platencontract getekend. Een slechter moment voor een zwangerschap was haast niet denkbaar. Iedereen had haar geadviseerd de baby op te geven voor adoptie, en ze had heel goed geweten dat dat vanuit praktisch oogpunt de beste optie was.


  Haar hart had alleen geweigerd daaraan mee te werken.


  Het nieuws van haar zwangerschap had ook Walker bereikt, en op een dag was hij opgedoken bij de artiesteningang van de zaal waar ze net had opgetreden, om verhaal te halen. Ze had tegen hem gelogen, in de overtuiging dat ze daar goed aan deed, en had hem wijsgemaakt dat de baby van een andere man was.


  Aanvankelijk had hij haar niet geloofd, maar ze had volgehouden, en uiteindelijk had ze iets kapot zien gaan in zijn ogen.


  Het was hartverscheurend geweest om hem weg te zien lopen, en het had haar grote moeite gekost om hem niet achterna te roepen, hem de waarheid te vertellen en het verdere verloop aan het lot over te laten.


  Nu, dacht ze met een bitterzoet steekje in haar hart, was de cirkel rond. Zij en Walker waren getrouwd, wat er ook van mocht komen. Behalve tijdens de seks konden ze het niet beter met elkaar vinden dan eerst, en wat moesten ze de rest van de vierentwintig uur in vredesnaam doen?


  Daar kwam nog bij dat ze er haar eerste gitaar onder durfde te verwedden dat ze zwanger was – voor de derde keer. Wat maar aantoonde dat sommige mensen hun lesje nooit leerden…


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Gezeten aan de keukentafel bestudeerde Casey een beduimeld kookboek dat ze in een la had gevonden. In de kantlijn had iemand allerlei opmerkingen gekrabbeld – lang geleden, te oordelen naar de vervaagde inkt en het ouderwetse handschrift. Verder staken er verschillende geeltjes tussen de bladzijden, waar iemand recenter aantekeningen op had gemaakt.


  De fijnere details van de kookkunst ontgingen haar nog steeds. Wat betekende het bijvoorbeeld als je een stuk vlees moest smoren? En wat bedoelden ze in vredesnaam met au bain-marie?


  Haar blik viel op haar mobiel, de bron van gemakkelijke antwoorden. Even zoeken op internet, en de raadselen van het kookboek zouden haar ongetwijfeld worden onthuld.


  Jammer dat de moeilijke antwoorden niet op dezelfde manier te vinden waren, dacht ze. Antwoorden op vragen als: hoe kan ik van Walker Parrish houden zonder mezelf kwijt te raken? En: wie ben ik, behalve Casey Elder, de superster?


  Op dat moment ging de vaste telefoon, en ze schrok op uit haar overpeinzingen.


  Aangezien Walker buiten was om met zijn voorman te overleggen, stond ze op, liep naar het aanrecht en pakte het draadloze toestel. Verstrooid zei ze: ‘Hallo?’


  ‘Gelukkig.’ De vrouwenstem aan de andere kant van de lijn klonk opgelucht, maar een tikje gejaagd. ‘Jij bent het.’


  ‘Met wie spreek ik?’ Onder het bellen liep ze terug naar de keukentafel om het kookboek door te bladeren, vastbesloten om een recept te vinden dat zo simpel was, dat zelfs zij het zou kunnen volgen, zodat ze Walker iets eetbaars voor zou kunnen zetten. In tegenstelling tot de spaghetti van de vorige avond, die als een halfgare klomp uit de pan was gekomen en in stukken moest worden gesneden.


  ‘Met Brylee,’ klonk het geduldige maar ietwat ademloze antwoord. ‘Je schoonzus?’


  ‘O.’ Vlug sloeg ze het vuistdikke kookboek dicht. Nu ze haar aandacht helemaal bij het gesprek had, luidde haar eerste vraag: ‘Is alles goed met de kinderen?’


  ‘Nog wel,’ antwoordde Brylee, op een toon die direct een alarmbelletje in Caseys hoofd liet afgaan. ‘We zijn in de supermarkt in Parable, en we zijn omsingeld.’


  ‘Omsingeld?’ vroeg ze geschrokken.


  ‘Door verslaggevers,’ antwoordde haar schoonzus op halve fluistertoon. ‘Er staan allemaal lui op de parkeerplaats met camera’s en microfoons. Zelfs busjes met satellietschotels erop. Kennelijk zijn ze uit het zicht gebleven tot we het huis uit kwamen en ze ons konden volgen.’


  Ongerust beende Casey heen en weer.


  ‘Ze roepen steeds de namen van Clare en Shane,’ vervolgde Brylee. ‘De supermarktmanager heeft de deuren op slot gedaan, maar hij wil geen klanten buitensluiten. Of opsluiten, natuurlijk. Het lijkt wel een beleg.’


  Casey beende naar de achterdeur, opende die en schreeuwde: ‘Walker!’


  ‘Au, mijn oren,’ klaagde Brylee, die haar mobiel waarschijnlijk bij haar oor vandaan hield.


  ‘Sorry,’ zei ze.


  Walker brak meteen zijn gesprek met de voorman af en haastte zich met een bezorgde uitdrukking naar haar toe.


  ‘Blijf waar je bent,’ zei ze tegen Brylee. ‘Zeg tegen de manager dat hij de deuren dicht moet houden tot Walker en ik er zijn, en –’


  ‘Wacht.’ Brylee klonk iets kalmer. ‘De manager heeft net het kantoor van de sheriff gebeld, en Boone Taylor komt eraan, met een paar hulpsheriffs om hem te helpen. Hij zorgt wel dat we de ranch veilig bereiken, dus er is niets om over in te zitten.’


  Niets om over in te zitten? Casey viel bijna uit, maar ze hield zich in.


  Op dat moment stormde Walker de keuken binnen. Zijn gezicht stond strak van ongerustheid. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.


  ‘Mag ik Clare even aan de lijn, Brylee?’ vroeg Casey, terwijl ze naar Walker gebaarde dat hij stil moest zijn.


  ‘Mam,’ zei haar dochter even later. Er klonk lichte paniek door in haar stem. ‘De roddelkranten verschenen vandaag in een extra vroege editie, en we staan overal op de voorpagina. Jij, Walker, Shane en ik. Er staat dat we jouw geheim zijn, en dat je een leugenaar bent, en –’


  ‘Clare,’ onderbrak ze haar dochter, ‘laat die krantenkoppen voorlopig maar even. Daar hebben we het later wel over, wanneer jij en Shane weer bij ons zijn, waar jullie thuishoren.’


  Bij Walker kwam de stoom inmiddels zowat uit zijn oren. Hij zag eruit als een schietgrage cowboy die niet kan wachten om zijn wapen te trekken voor een duel. ‘Vertel je nou nog wat er is?’ siste hij tegen Casey.


  Ze wuifde met haar hand, probeerde hem te negeren. Dat viel nog niet mee. Hij leek de keuken van muur tot muur en van vloer tot plafond te vullen met zijn aanwezigheid.


  ‘Is dat zo, mam?’ vroeg Clare met een klein beverig stemmetje. ‘Horen Shane en ik wel ergens thuis? Wat is echt en wat niet?’


  De vragen doorboorden Caseys hart als de punt van een giftige speer. ‘Luister, liefje. Boone – sheriff Taylor – kan er elk moment zijn. Hij brengt jullie naar huis, en dan lossen we de situatie samen op.’


  ‘Oké,’ fluisterde Clare onzeker.


  Ooit had het meisje geloofd dat Casey haar en haar broer overal tegen zou beschermen. Nu wankelde die overtuiging, en geen wonder. Ze had zoveel leugens moeten aanhoren, in het bijzonder van haar moeder.


  Casey voelde zich niet goed, drukte haar hand tegen haar buik.


  Brylee kwam weer aan de lijn. ‘Boone is er,’ vertelde ze, duidelijk opgelucht. ‘We komen eraan.’


  Ze knikte, wilde iets zeggen, maar Brylee had de verbinding al verbroken.


  Verdwaasd keerde ze zich naar Walker toe en vertelde dat de pers Brylee, Clare en Shane in het nauw had gedreven in de supermarkt.


  Walker luisterde gespannen. Zijn kaken stonden zo strak, dat hij wit zag onder zijn gebruinde huid. Hij moest echter hebben opgevangen dat Boone ter plekke was, anders zou hij nog erger overstuur zijn geweest.


  Casey beëindigde haar relaas en slikte toen moeizaam, zichzelf dwingend niet te huilen. Natuurlijk had ze al eerder confrontaties met de rioolpers gehad, maar het was nog nooit voorgekomen dat haar kinderen werden belaagd in een openbaar gebouw. Ze voelde zich geschonden, hulpeloos en was ziedend van woede, alle drie tegelijk.


  Walker pakte haar stevig bij de schouders. Waarschijnlijk was hij bang dat haar knieën het zouden begeven en dat ze in elkaar zou zakken als hij haar niet overeind hield. De woede in zijn ogen verzachtte tot een soort somber besef.


  Casey wist dat hij zich op dat moment realiseerde wat het werkelijk betekende om getrouwd te zijn met een beroemdheid. Nog even, en hij zou wensen dat hij nooit van Casey Elder had gehoord, dat hij geen kinderen bij haar had verwekt en dat hij zijn overigens zo perfecte leven niet overhoop had laten halen door hun komst naar de ranch.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze.


  In plaats van haar weg te duwen, zoals ze had verwacht, trok hij haar dicht tegen zich aan en legde zijn hand achter haar hoofd. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’ zei hij. ‘Dit is niet jouw schuld.’


  Ze keek hem verbijsterd aan. ‘Natuurlijk is het mijn schuld,’ zei ze. ‘En ik zou het niet erg vinden, als ik de enige was die hieronder leed. Maar dat is niet zo. Shane en Clare zijn de dupe, en jij ook.’


  Hij kuste haar voorhoofd en trok plagend aan haar paardenstaart. ‘De kinderen zijn veilig, Casey. En Brylee ook. Op dit moment is dat het enige wat ertoe doet. En je zag dit al aankomen, weet je nog?’ Zijn ene mondhoek trilde. ‘Daarom ging je op één knie en vroeg je me ten huwelijk, als ik het me goed herinner.’


  Ondanks alles schoot ze in de lach, en ze stompte hem zachtjes tegen de borst. ‘Ik ging níét op één knie,’ zei ze. ‘Laat daar geen misverstand over bestaan.’


  De trillende mondhoek werd een brede grijns. ‘Maar je deed me wel een aanzoek.’


  ‘Het was een voorstel.’ Tijdens het uitspreken van de woorden vroeg ze zich al af wat haar mankeerde. Waarom ging ze altijd automatisch tegen Walker in?


  Op dat moment werd er geklopt en stak Al Pickens zijn hoofd om de hoek van de deur. ‘Baas? Is er iets mis?’


  Walker keerde zich om en grijnsde naar de voorman. ‘Het is tijd voor actie, vriend,’ zei hij. Hij legde kort uit wat de situatie was.


  Al, die precies begreep wat er van hem werd verwacht, knikte en zei: ‘Ik zal een paar mannen bij de hoofdingang zetten, en de rest kan een oogje in het zeil houden en zorgen dat er geen achterbakse reporters meer in de buurt van het huis komen.’


  Walker knikte. ‘Maar houd het netjes, hè,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Jammer.’ Al grijnsde, zodat duidelijk zichtbaar werd dat hij een paar tanden miste, en gaf een rukje aan de rand van zijn versleten hoed. Zijn gezicht was rond en verweerd, zijn ogen klein en twinkelend. ‘Ik had net zo’n zin om voor John Wayne te spelen.’


  Walker grinnikte, sloeg Al ten afscheid op zijn schouder en richtte zijn aandacht weer op Casey.


  Ze had het gevoel dat de vloer onder haar voeten in rubber was veranderd en dat ze elk moment over kon geven.


  Snel loodste Walker haar naar een stoel en haalde een glas koud water voor haar. Ze nam het met beide handen aan en dronk er voorzichtig van, in de hoop dat het er niet meteen weer uit zou komen.


  Walker ging naast haar zitten en masseerde zachtjes haar nek, die stijf was van de spanning.


  Langzaam begon ze zich wat beter te voelen, hoewel ze pas helemaal zou kunnen ontspannen wanneer Shane en Clare er waren en ze met eigen ogen kon zien dat ze niets mankeerden.


  ‘Is zoiets al eerder gebeurd?’ vroeg Walker zacht, toen ze niet meer zo hevig trilde.


  ‘Ik heb de nodige aanvaringen gehad met de zogenaamde pers,’ antwoordde ze, ‘en ze hebben al heel wat akelige verhalen verzonnen over Clare en Shane, maar zo agressief als nu zijn ze nog nooit geweest.’ Ze herinnerde zich wat haar dochter had gezegd over de krantenkoppen vol leugens. EXTRA EDITIE! EXTRA EDITIE! DIT MAG U NIET MISSEN!


  Walker dacht even na. Toen schoof hij zijn stoel naar achteren, liep naar de laptop die aan de andere kant van de keuken stond en logde in.


  Toen Casey zijn rug zag verstijven, besefte ze dat het slecht nieuws was. Heel slecht nieuws.


  Walker vloekte binnensmonds terwijl hij van de ene site naar de andere klikte. Toen hij zich weer naar haar omdraaide, had hij een gezicht als een donderwolk. Hij zag eruit alsof hij zin had om Al en zijn maten op te trommelen en eigenhandig de zaken recht te gaan zetten, wat hij eerder ook gezegd mocht hebben over het netjes houden.


  Ze liep naar hem toe, sloeg haar armen om zijn middel. Deze keer was zij degene die kalm en redelijk bleef. ‘Het gaat wel weer voorbij, Walker,’ zei ze zacht. ‘Dat gebeurt altijd.’


  Hij keek grimmig, aangeslagen zelfs. Hij haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Enge verslaggevers zijn één ding,’ gromde hij, ‘maar de idioten die alles geloven wat die lui schrijven, zijn verdomme iets anders. Stel je voor dat de een of andere gestoorde gek ineens stemmen in zijn hoofd hoort die hem vertellen dat hij Clare en Shane moet ontvoeren en dat hij dat ook echt doet? Heb je daar wel eens aan gedacht?’


  Ze raakte even zijn wang aan, voelde zijn stoppels langs haar handpalm schuren, hoewel hij zich een paar uur daarvoor nog had geschoren. ‘Een keer of duizend,’ antwoordde ze zachtjes. ‘Walker, het spijt me enorm dat ik je hierbij heb betrokken –’


  Zijn ogen schoten vuur. ‘Dat je me hierbij hebt betrokken?’ reageerde hij furieus. ‘We hebben het over mijn kínderen, Case. Ik had er al veel langer bij betrokken moeten zijn! Ik ben hun vader, weet je nog? Wat als hun iets was overkomen doordat ik er niet was om hen te beschermen?’


  Ze had hem nog nooit zo woedend gezien. In feite had ze nog nooit iemand zo woedend gezien. ‘Maar is er is niets gebeurd,’ zei ze zachtjes. ‘Ik heb altijd heel goed op hun veiligheid gelet, Walker. Als ik dacht dat er extra beveiliging nodig was, bracht ik meteen de politie op de hoogte, waar we ook waren, of ik huurde extra bodyguards in.’


  Zijn neus raakte bijna de hare, en zijn ogen schoten nog steeds vuur. Ze had niet raar opgekeken als hij met één voet over de grond had geschraapt, zijn hoofd omlaag had gedaan en een paar horens had gekregen.


  ‘Ik ben hun vader,’ herhaalde hij. ‘Je hebt ze al die tijd bij me vandaan gehouden.’ Een stilte, een van die gevaarlijke momenten waarin alles kan veranderen. ‘Hoe moet ik je dat ooit vergeven?’


  Het hoge woord was eruit. Datgene wat al die tijd tussen hen in had gehangen maar niet was uitgesproken.


  Als Walker haar niet kon vergeven, dacht ze verdwaasd, dan kon hij zéker niet van haar houden. De huwelijksreis, voor zover die al iets had voorgesteld, was definitief voorbij, en het liefdesspel van de vorige nacht, hoe mooi en bijzonder het ook was geweest, had niet om liefde gedraaid. Het was doodgewone seks geweest, van het soort dat thuishoorde op de achterbank van auto’s of in goedkope motelkamers.


  Als Walker haar in de maag had gestompt, had hij haar niet meer pijn kunnen doen. Ze wankelde bij hem vandaan en staarde zonder iets te zien uit het raam tot ze Boones patrouillewagen met de zwaailichten aan de oprit op zag komen.


  Twee andere politiewagens volgden die van de sheriff, en een stuk daarachter reden nieuwsbusjes en allerlei andere voertuigen – op veilige afstand, maar toch.


  Casey was als eerste bij de deur, hoewel Walker er dichterbij zat. Ze duwde hem opzij en rende via de veranda naar buiten.


  Boone bracht zijn wagen tot stilstand, en door de voorruit en het verblindende blauw-witte licht zag Casey het bleke gezicht van Brylee op de voorbank. Clare en Shane, die achterin zaten, vlogen de auto uit en renden op haar af.


  Ze sloeg een arm om ieder kind en trok hen stevig tegen zich aan.


  Clare huilde, terwijl Shane het allemaal als één groot avontuur leek te beschouwen.


  Walker stond op een afstandje, pijnlijk alleen, terwijl Brylee om de auto heen naar hem toe liep en Boone met een ernstig gezicht achter het stuur vandaan kwam.


  ‘Het was geweldig, mam!’ riep Shane opgetogen uit. ‘Het leek wel zo’n actiefilm waarin Bruce Willis achter de slechteriken aan gaat!’


  ‘O, houd je mond!’ zei Clare boos. ‘Het was niet geweldig! Het was vreselijk! En dit is niet een van die stomme Die Hard-films!’


  Shane rolde met zijn ogen, alsof hij al die emotie maar belachelijk vond. ‘Ook goed,’ zei hij. En hij mompelde erachteraan: ‘Hormonen.’


  Casey wierp haar zoon een waarschuwende blik toe, waarop hij zijn schouders ophaalde en naar Walker liep.


  Ze omvatte Clares gezicht. ‘Liefje,’ zei ze, ‘ik weet dat het eng was, maar die lui zouden je niets hebben gedaan. Ze waren alleen maar uit op een verhaal’


  Clare trok zich los en staarde haar boos aan. ‘O ja?’ vroeg ze uitdagend. ‘Waarom moest de sheriff ons dan in een politieauto naar huis brengen?’


  Wat kon ze daarop zeggen? De verslaggevers hadden geen fysieke bedreiging gevormd, maar Walker had gelijk. Er liepen gekken rond die geobsedeerd waren door het leven van beroemdheden, en die konden wel degelijk gevaarlijk zijn. Ze hadden de neiging om de verslaggevers overal te volgen en kickten erop om in de buurt rond te hangen in de hoop dat ze ergens bij betrokken zouden raken.


  Clare, die het duidelijk zat was om te wachten op een antwoord dat haar moeder niet kon geven, trok zich los en verdween naar binnen, de hordeur hard achter zich dicht slaand.


  Opnieuw werd ze bekropen door dat rare gevoel dat ze uit haar lichaam trad, in twee verschillende mensen werd opgesplitst. Ze liep naar Boone, die tevergeefs probeerde te glimlachen.


  ‘Dank je,’ zei ze, en ze schudde hem de hand.


  Boone kneep in haar vingers, knikte. ‘Als je wilt, kan ik een paar hulpsheriffs bij het hek achterlaten,’ bood hij aan. ‘Maar zo te zien hebben Walkers knechten het op dit moment allemaal prima onder controle.’


  Ze slikte, knikte toen eveneens. ‘We redden ons wel,’ verzekerde ze de sheriff. ‘Zodra de opwinding een beetje is geluwd, tenminste.’


  We redden ons wel…


  Zij en de kinderen wel, ja. Er kon immers elk moment weer een nieuw roddelverhaal opduiken, en dan zou de pers achter een andere beroemdheid aangaan, in een boom in hún tuin klimmen, hún kinderen lastigvallen en door hún ramen naar binnen gluren. Hoe sappig het laatste schandaal ook was, er kwam altijd weer een nieuw.


  Maar zouden zij en Walker het redden? Als stel?


  Waarschijnlijk niet. Walker was een gewone man, afgezien van dat spectaculaire uiterlijk, en dit soort dingen overkwam mensen zoals hij simpelweg niet. Hoe slim hij ook was, hij had geen enkele ervaring met de negatieve kanten van roem.


  Voor hem betekende faam fotoreportages voor grote bladen, designkleding, feestjes met sterren, limousines en privévliegtuigen en volgepakte concertzalen over de hele wereld. Duizenden onzichtbare handen die aanstekers omhooghielden, zodat er een flakkerende achtergrond van vlammen ontstond.


  Casey en de kinderen wisten dat er nog veel meer kwam kijken bij het leven van een ster. Het betekende zware beveiligingsmaatregelen, zelfs op plekken waar gewone mensen zich veilig voelden. Het betekende dat ze altijd op haar hoede moest zijn, hoe moe ze ook was, zelfs al was ze omringd door bodyguards. Het betekende dat ze weg moest blijven uit winkelcentra, populaire restaurants en bioscopen en dat ze nooit zelf de deur van haar hotelkamer mocht opendoen, zelfs al verwachtte ze de roomservice. Het betekende dat ze ineenkromp als iemand een camera omhooghield of haar een pen aanreikte, al wilde de persoon in kwestie alleen maar een foto of een handtekening.


  Doorgaans ging het daar ook om, maar soms speelde er iets anders.


  Had John Lennon verwacht te worden doodgeschoten door een fan, op straat voor zijn eigen appartementencomplex?


  Natuurlijk niet. Waarschijnlijk was de mogelijkheid niet eens bij hem opgekomen. Waarom zou het ook? Hij ging gewoon zijn gangetje. Leefde zijn leven. Was op weg naar een afspraak om iets te eten of te drinken en verwachtte die avond bijtijds terug te zijn.


  Alleen was dat er allemaal niet van gekomen.


  Stop hiermee, sprak Casey zichzelf streng toe. Houd jezelf in de hand.


  Inmiddels waren Shane en Brylee naar binnen gegaan, en Casey volgde hun voorbeeld. Walker bleef buiten om met Boone en zijn collega’s te praten.


  In de keuken smeet Brylee een handjevol roddelkranten op tafel, terwijl Shane hurkte om de kwispelende Doolittle te begroeten door hem uitgebreid over zijn oren en zijn buik te wrijven.


  Als we een papegaai hadden,’ zei Brylee, gebarend naar de kranten, ‘dan konden we deze gebruiken als bodem voor de kooi.’


  Casey pakte er eentje, met een licht trillende hand. Hoewel ze dacht dat ze erop voorbereid was, kreeg ze een schok toen ze de foto zag van Clare die in haar mooie bescheiden jurk naast de piano stond te zingen op de bruiloft van haar ouders.


  Natuurlijk was Clare volledig gekleed, in tegenstelling tot sommige beroemdheden die naakt aan dek van een jacht waren vastgelegd, of leden van de Britse koninklijke familie die lagen te flikflooien naast een zwembad – maar toch was iets aan het plaatje veel te intiem. Dat kwam, zo bedacht Casey, door het idee van de nabijheid van de fotograaf; de foto moest zijn gemaakt door iemand die bij de ceremonie aanwezig was geweest, in plaats van door een raam.


  LIEFDESBABY VERANDERT IN NACHTEGAAL, luidde de kop. Daaronder stond in kleinere letters: ‘Maar zal ze blijven zingen, nu haar papa en mama eindelijk in het huwelijksbootje zijn gestapt?’


  ‘Liefdesbaby,’ mompelde Casey hoofdschuddend. Op zich klopte de term wel, al was die hopeloos ouderwets. Toen Clare werd geboren, waren zij en Walker niet getrouwd geweest, dat was waar. Er had echter nooit twijfel aan bestaan dat Clare geliefd was, en Shane ook.


  Brylee zette een pot koffie. ‘Snidely is nog bij jou thuis,’ zei ze zorgelijk. ‘Ik dacht dat we na het boodschappen doen terug zouden gaan, maar nu…’


  Snidely, herinnerde Casey zich verstrooid, was Brylees trouwe Duitse herder. Volgens Walker weken de twee zelden van elkaars zijde.


  ‘Pap en ik gaan hem wel voor je halen,’ bood Shane mannelijk aan, terwijl hij opstond en naar de koelkast liep. Hij groeide zo hard, dat hij voortdurend moest tanken. ‘Misschien kunnen we onze honden ook meenemen. De katten redden zich waarschijnlijk wel, maar –’


  Brylee ging vlug tussen Shane en de koelkast staan. ‘Eerst je handen wassen,’ zei ze.


  ‘Goeie,’ zei Casey instemmend. Ondertussen bladerde ze door de andere ‘speciale edities’. Er waren foto’s van het moment waarop zij en Walker hun geloften hadden afgelegd, en van later tijdens de bruiloft, toen ze elkaar lachend bruidstaart hadden gevoerd. Er was ook een foto van Shane die Dawsons rolstoel in het busje laadde, terwijl Walker Dawson zelf op de voorbank tilde. Allemaal tamelijk onschuldig, maar veel te persoonlijk, veel te privé.


  De koppen waren vreselijk, de één nog erger dan de ander. Eén vod had een foto op de voorpagina van Walker, die gehurkt naast Dawsons rolstoel met de jongen zat te praten. NOG EEN LIEFDESBABY VAN DE COWBOY? stond erboven.


  Ondertussen waste Shane zijn handen, zoals opgedragen door zijn tante. Daarna rommelde hij door de koelkast en haalde er een armvol in folie gewikkelde lekkernijen uit die over waren van de bruiloft.


  Hij en Brylee bespraken het plan om Snidely op te halen, maar Casey volgde het gesprek niet echt.


  Toen ze dacht dat er genoeg tijd was verstreken, liep ze naar Clares kamer – die vroeger van Brylee was geweest – en klopte op de deur. Met haar voorhoofd tegen het hout geleund wachtte ze af.


  ‘Ga weg,’ zei Clare, niet geheel onverwacht.


  ‘Je weet dat ik dat niet doe,’ zei Casey zo luchtig mogelijk. Ze draaide aan de deurknop en realiseerde zich dat ze was buitengesloten. Dat irriteerde haar. ‘Laat me binnen, Clare.’ Ze kon net zo koppig zijn als haar dochter. Bovendien had Brylee vast een reservesleutel voor de kamer.


  Clares zucht was zo luid, dat hij door het dikke hout van de deur heen klonk. Het slot kraakte, en toen tuurde haar dochter door een smalle kier naar buiten.


  Casey duwde de deur verder open, voorzichtig, zodat ze niet tegen Clares blote tenen zou stoten. Net als haar moeder droeg het meisje alleen schoenen als het echt moest.


  Het was een ruime kamer, hoewel minder groot dan Clares kamer op Rodeo Road, met een zitje in de vensterbank, ingebouwde boekenplanken en zelfs een klein kacheltje. De kledingkast besloeg een hele muur, en het meubilair was duidelijk antiek: een hemelbed, een bijpassend bureau, een ladekast en twee nachtkastjes. Een stel broze stoelen, bekleed met een oudroze bloemenstof, stond tegenover het kacheltje.


  Hier en daar lagen spulletjes van Clare – een klokje waar ze erg aan gehecht was, een stapel boeken, een ingelijste foto van hen drieën met een opvallend geloofwaardige Kerstman, uit de tijd dat de kinderen daar nog in hadden geloofd.


  Casey pakte de foto op en glimlachte toen ze terugdacht aan het feestje in Nashville waar de foto was genomen, een jaar of vier, vijf terug. Was het echt al zo lang geleden? Het leek wel de vorige dag.


  ‘Dat was me de avond wel,’ zei ze een beetje melancholiek, en ze zette de foto terug op de plank waar ze hem van af had gehaald.


  Het bed kraakte toen Clare op het midden van het matras sprong en in haar favoriete kleermakerszit ging zitten. ‘Ja,’ zei ze. ‘Alle gasten waren beroemd of familie van iemand die rijk was, en natúúrlijk draagt iedere Kerstman een fluwelen pak, afgezet met nepbont van de beste kwaliteit. En elke Kerstman deelt natuurlijk de nieuwste iPads uit in plaats van zuurstokken.’


  Ze zuchtte, negeerde het spottende commentaar. ‘Wat denk je precies te bereiken door zo moeilijk te doen?’


  ‘Ik laat je weten dat ik ongelukkig ben,’ zei Clare bijdehand. ‘We zijn in dialoog.’


  ‘Je kijkt te veel herhalingen van Oprah,’ zei ze. Ze ging op het randje van het bed zitten, niet te dichtbij, maar ook niet te ver bij haar dochter vandaan.


  ‘Misschien zou jij dat ook eens moeten doen,’ merkte Clare luchtig op. ‘Oprah is er erg voor om altijd de waarheid te vertellen.’


  Au. Een schot recht in haar hart. Ze verstrengelde haar vingers in haar schoot en telde in stilte tot tien.


  ‘Wat wil je, Clare?’ vroeg ze op effen toon, zodra ze er zeker van was dat ze niet uit haar slof zou schieten.


  Clare rolde zich lenig op haar buik, liet haar kin in haar handen rusten en boog haar knieën om haar onderbenen heen en weer te zwaaien. Ze droeg een afgeknipte spijkerbroek en een topje dat haar middel bloot liet. Casey herkende de kleren niet, maar net toen ze daar iets over wilde opmerken, zag ze de tatoeage. Het was niets meer dan een klein rozenknopje in het holletje onder aan Clares ruggengraat – geen doodskop, geen bendesymbool of een lelijk woord, maar toch schokte het haar.


  ‘Wanneer heb je die laten zetten?’ vroeg ze zo kalm mogelijk.


  Clare haalde haar schouders op. ‘Vorig jaar, in Vegas,’ antwoordde ze opgewekt. ‘Toen jij dat liefdadigheidsoptreden had bij Caesar, met Brad en Trace en zo.’


  ‘Toen was je dertien,’ bracht ze haar dochter in herinnering. ‘Wie heeft je toestemming gegeven?’ Zelfs in Glitter Gulch, waar zo’n beetje alles mogelijk was, kon je als minderjarige geen tatoeage laten zetten zonder schriftelijke toestemming van je ouders of voogd.


  ‘Je wordt vast boos,’ waarschuwde Clare.


  ‘Ik ben al boos,’ zei ze. ‘Wie was het?’


  ‘De een of andere fotograaf,’ zei haar dochter. ‘Ik verveelde me op de hotelkamer terwijl jij aan het repeteren was, dus glipte ik weg zonder dat de bodyguards en oom Mitch het merkten en ging een stukje lopen. Een vent met een camera sprak me aan en vroeg of ik jouw dochter was. Ik nam aan dat hij al wist wie ik was, want anders zou hij me dat niet hebben gevraagd, en hij zag er aardig uit, dus zei ik ja. Hij vertelde me dat hij voor een echte krant werkte, en we kwamen tot een overeenkomst. Hij wilde een interview en ik een tatoeage. Dus gingen we naar een winkelcentrum, en daar zat zo’n zaak waar je tatoeages en piercings kunt krijgen. Het zag er betrouwbaar uit, mam. Het was echt heel schoon, en er waren heel veel mensen, dus het leek me volkomen veilig. Je kon op de computer ontwerpen bekijken tot je iets had gevonden wat je mooi vond.’


  Casey sloot even haar ogen terwijl ze zich voorstelde dat haar dochter in haar eentje door Vegas liep, een praatje aanknoopte met een onbekende en een tatoeage regelde. Ze huiverde. Dit was niet alleen gebeurd, ze had er helemaal niets van geweten – tot nu.


  Clare, die zich duidelijk slecht op haar gemak voelde onder de stilte, ging verder met haar verhaal. ‘Hoe dan ook, die verslaggever deed net alsof hij mijn vader was. Ik heb natuurlijk zelf voor die tatoeage betaald, van mijn zakgeld. Het deed onwijs pijn – die tatoeage bedoel ik, niet dat ik moest betalen. Die vent stelde me een paar vragen, en dat was dat. Ik was weer terug in de hotelkamer voordat iemand had gemerkt dat ik weg was.’


  ‘Sorry, ik moet even…’ Casey stond plotseling op. Clares nieuwe kamer had een aangrenzende badkamer, en dat was maar goed ook.


  ‘Mam?’ vroeg Clare, een beetje ongerust. ‘Mam, is er iets mis?’


  Casey haastte zich naar de badkamer, deed het deksel van het toilet omhoog en gaf vol overgave over.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Walter was bezig een steentje uit Macks rechtervoorhoef te peuteren toen hij de stem van zijn dochter achter zich hoorde. Hij keek op en zag dat ze hem leunend op de onderste helft van de staldeur gadesloeg.


  ‘Walker?’ vroeg ze. Shane noemde hem tegenwoordig papa, maar Clare was vooralsnog niet bereid ook maar een centimeter terrein in te leveren. Het leek wel alsof ze geloofde dat hij en Casey de klok terug zouden kunnen draaien en alles in orde konden maken, als ze er maar niet zo op gebrand waren om haar leven tot een hel te maken.


  Tienermeisjes. Hij had niet meer met die soort te maken gehad sinds Brylee Clares leeftijd had, maar nu kwam het allemaal weer boven, en het vooruitzicht was ontmoedigend. De puberteit van zijn zus had geduurd tot ze was gaan studeren, wat betekende dat Clares nukkige buien voorlopig ook niet zouden ophouden. Sterker nog, ze zouden voorlopig waarschijnlijk alleen maar erger worden.


  Hij slaakte een innerlijke zucht, richtte zich op, liet Macks voet zakken en keerde zich naar zijn dochter toe. Natuurlijk kon hij het haar niet kwalijk nemen dat ze boos was. In haar plaats zou hij waarschijnlijk ook laaiend zijn.


  ‘Wat kan ik voor je doen?’ Hij opende de staldeur, en Clare deed een stap naar achteren zodat hij erlangs kon. Zijn kleine meisje veranderde in een groot meisje, en hoewel het nog even zou duren, wist hij dat het moment eraan kwam dat ze hem en Casey niet langer nodig zou hebben.


  Als ouder speelde je maar een tijdelijke rol in het leven van je kinderen, en bij hem en Shane en Clare was er zoveel tijd verloren gegaan. Zijn eigen schuld, natuurlijk – en die van Casey.


  ‘Mam heeft net overgegeven.’ Clare keek oprecht bezorgd, en ook een tikje schuldig. Haar wangen waren rood, en haar mond trilde een beetje, alsof ze wilde huilen, maar haar best deed om dat te onderdrukken. ‘En het is mijn schuld.’


  Walker fronste zijn voorhoofd. ‘Je moeder heeft een zware dag gehad,’ zei hij, trachtend zijn eigen ongerustheid niet te laten blijken. ‘Een hoop spanning. Dat gedoe met de pers, de bruiloft, verhuizen naar de ranch.’ Hij nam Clare op. ‘Dat is toch allemaal niet jouw fout?’


  Ze slikte en beet op haar onderlip. Er glinsterden tranen in haar ogen. ‘Ik heb een tatoeage laten zetten,’ zei ze zacht. ‘Het is al een poos geleden, maar mam kwam erachter, en –’


  ‘En die tatoeage is zo vreselijk lelijk, dat je moeder er één blik op wierp en haar lunch eruit gooide?’ vroeg hij luchtig. Zelf had hij wel een idee waarom Casey zich niet helemaal kiplekker voelde, maar misschien was de wens de vader van de gedachte.


  Een derde kind. Dat zou wat zijn…


  Clare bloosde, maar er speelde een flauwe grijns rond haar mondhoeken en ze knipperde haar tranen weg. ‘Mam vindt dat ik te jong ben voor een tatoeage. En als je het mij vraagt, is dat gewoon hypocriet, want ze heeft zelf een kleine gitaar op haar enkel…’


  ‘Je bént ook te jong,’ zei hij, nadat zijn dochters stem was weggestorven en ze hem een beetje onzeker aankeek. Natuurlijk wist hij van de gitaar, en ook van de vlinder, hoewel die zich op een minder zichtbaar deel van Caseys lichaam bevond, een plek die hij bijzonder graag kuste. ‘Je moeder, daarentegen, is een volwassene, die het recht heeft dat soort dingen zelf te beslissen. Ik zie niet in waarom dat hypocriet zou zijn.’


  Er verscheen een koppige uitdrukking op Clares gezicht, maar ze ging er niet op door. Casey wist ze ongetwijfeld te bespelen, maar Walker kende ze daarvoor nog niet goed genoeg. ‘Ga je niet kijken hoe het met haar gaat?’ vroeg ze nukkig. ‘Ik zei toch dat ze zich niet goed voelt?’


  ‘Ik ga al.’ Hij plantte zijn handen op zijn heupen en nam zijn dochter nogmaals ernstig op. ‘Maar eerst heb ik jou een paar dingen te zeggen.’


  Clares groene ogen, die zo op die van haar moeder leken, werden groter, en de volle wimpers knipperden een paar keer. ‘Wat dan?’


  ‘Ik begrijp dat het een schok moet zijn geweest om te ontdekken dat je mijn dochter bent en dat het even gaat duren voor je het allemaal hebt verwerkt. Maar haar fouten ten spijt heeft je moeder altijd gedaan wat haar het beste leek voor jou en je broer. Vroeg of laat zul je een beslissing moeten nemen, Clare. Je kunt in de contramine gaan en jezelf voor gek zetten, zoals de arme verwaarloosde kinderen van andere beroemdheden die wij allebei kennen, of je kunt je moeder trots maken. Je kunt haar terug proberen te pakken, of achter haar gaan staan, zoals ze altijd achter jou heeft gestaan. Dus wat kies je, cowgirl? Wil je op de lange duur een aanwinst of een risico zijn?


  ‘Wauw,’ bracht Clare na een korte stilte verbijsterd uit. ‘Dat was me de toespraak wel, uit jouw mond. Ik ben eraan gewend dat je als een cowboy praat, met woorden als yep en nope en howdy en so long.’


  ‘Raak er maar aan gewend dat ik als een vader praat,’ raadde hij haar streng maar niet onvriendelijk aan. ‘Je mag zo boos op me zijn als je wilt. Je kunt nijdig worden en met dingen gooien en me bij mijn voornaam noemen tot we allebei oud en grijs zijn. Maar ik sta niet toe dat je het je moeder moeilijk maakt en haar straft voor wat ze in jouw ogen dan ook fout gedaan mag hebben. Begrepen?’


  Ze zuchtte. ‘Begrepen,’ zei ze na een korte stilte.


  Hij keerde terug naar het huis, gevolgd door Clare en Doolittle, en trof Brylee en Shane in de keuken, waar ze een bordspelletje zaten te doen.


  ‘We moeten de honden ophalen, pap,’ zei Shane.


  Hij knikte. ‘Zo dadelijk.’ Zijn blik gleed naar Brylee. ‘Is Casey op onze kamer?’


  Ze knikte.


  Hij liep langs de eetkamer en de woonkamer en klopte zachtjes op de slaapkamerdeur. Toen stapte hij naar binnen.


  Casey lag in foetuspositie op het bed, en hoewel ze volledig gekleed was, huiverde ze licht. Ze zag er zo klein en eenzaam uit, dat zijn hart ineenkromp. Casey Elder mocht dan wereldberoemd zijn en een van de sterkste, moedigste vrouwen die hij ooit had gekend, ze had zo lang in haar eentje haar strijd gestreden, dat ze zichzelf had uitgeput.


  Teder dekte hij haar toe met een sprei die zijn grootmoeder nog voor zijn geboorte had gemaakt. Toen ging hij op de rand van het bed zitten. Hij wilde haar aanraken, maar wist niet zeker of dat wel een goed idee was.


  ‘Ik hoorde dat je je niet zo lekker voelt,’ zei hij, toen Casey bleef zwijgen.


  ‘Het komt wel goed,’ zei ze met een klein, nauwelijks hoorbaar stemmetje. ‘Uiteindelijk.’


  ‘Je klinkt anders niet zo best, Casey Jones,’ merkte hij op. ‘En je ziet er ook niet zo best uit.’


  ‘Goh,’ mompelde ze met een spoortje van ironie, ‘bedankt.’


  Hij grinnikte, gaf een zacht kneepje in haar schouder. ‘Kan ik iets doen?’


  ‘Me overhoop schieten,’ antwoordde ze, en ze produceerde een verwrongen lachje dat deels een snik zou kunnen zijn.


  ‘Geen optie,’ zei hij. ‘Ik houd me aan de wet.’


  Ze trok de sprei over haar hoofd en begon te huilen.


  Hij zuchtte, schopte zijn laarzen uit en ging naast haar liggen. Voorzichtig sloeg hij zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan. Het moment was breekbaar, en zijn vrouw ook.


  ‘Wat scheelt eraan?’ vroeg hij.


  Haar stem klonk gedempt en schor. ‘Ik ben zwanger.’


  Hij wachtte tot de golf van pure vreugde een beetje was weggeëbd. ‘Is het niet te vroeg om dat al te kunnen zeggen?’ vroeg hij. ‘Het is pas –’


  ‘Ik wéét wanneer ik zwanger ben, Walker Parrish.’


  ‘En… baal je ervan?’ vroeg hij aarzelend. Hij was voor weinig bang, maar de gedachte dat Casey deze baby niet zou willen, joeg hem grote angst aan.


  ‘Natuurlijk niet!’ jammerde ze. Het klonk alsof ze nog steeds hoopte dat hij haar uit haar lijden zou verlossen. Hoe moest hij in vredesnaam weten wat ze werkelijk dacht als ze het een zei en het ander uitstraalde?


  Hij trok de sprei weg zodat haar gezicht tevoorschijn kwam, vlekkerig van de tranen en met gezwollen ogen. Zachtjes kuste hij het rode puntje van haar neus. ‘Als het een jongen is,’ zei hij plagerig, ‘mag hij dan rodeorijder worden?’


  Ze lachte en trok haar arm onder de sprei vandaan om hem een zachte stomp te verkopen. ‘Nee,’ zei ze met geruststellende geestdrift. ‘Hij wordt president.’


  Hij grijnsde. ‘En als deze kleine onbekende een meisje blijkt te zijn?’


  ‘President,’ hield ze resoluut vol, terwijl ze eindelijk wat dichter tegen hem aan kroop.


  Daarna viel er een ontspannen stilte.


  Hij hield haar vast, streelde haar haren en wachtte. Hij had al veel geoefend met wachten op Casey Elder, en in de toekomst zou hij het vast ook nog geregeld moeten doen. Hij liet zijn kin boven op haar hoofd rusten. Wat de toekomst ook mocht brengen, hij ging voor de lange duur.


  Net toen hij dat aan Casey wilde vertellen, besefte hij dat ze in slaap was gevallen.


  


  Pas aan het eind van de middag werd Casey wakker. Ze lag nog steeds onder de zachte, naar lavendel geurende sprei die Walker over haar heen had gelegd. Wanneer was iemand voor het laatst zo zorgzaam voor haar geweest?


  Het was jaren geleden, besefte ze, toen ze erge buikgriep had gehad en Lupe voor haar had gezorgd.


  Langzaam begon haar hoofd wat op te klaren. Walker was verdwenen, en ze vroeg zich af hoelang hij bij haar had gelegen, haar vast had gehouden, haar alle tijd en ruimte had gegeven om uit te huilen. Zijn hoofd had een kuiltje in het kussen achtergelaten, en de geur van frisse lucht en gras die hem altijd omringde, hing er nog.


  Glimlachend raakte ze het gekreukelde laken naast zich aan. Hoewel de warmte van zijn lichaam al was verdwenen, kon ze zijn aanwezigheid toch nog een beetje voelen. Ze rolde op haar rug en wachtte even om te zien of haar maag zou protesteren. Toen dat niet gebeurde, rekte ze zich loom uit, sloeg de sprei omlaag en stond op.


  Er klonken stemmen vanuit de verre keuken, gelach en zo nu en dan het vrolijke geblaf van de honden.


  Ze liep de badkamer in die ze nu met Walker deelde, poetste haar tanden, spoelde haar gezicht met koud water, fatsoeneerde haar haren. Haar T-shirt was gekreukt, maar haar spijkerboek zag er nog prima uit, dus nam ze de niet de moeite zich te verkleden.


  In de keuken, waar het licht en gezellig was, trof ze Brylee en Clare aan, samen met Snidely en de drie bruine labradors. Shane en Walker waren er niet, en Doolittle zou hen wel gezelschap houden.


  Ze begroette de labradors door ze over de kop te aaien en allerlei onzinwoordjes te mompelen die ‘ik houd van je’ betekenden, in elk geval als je een hond was.


  ‘Dus de reddingsmissie was een succes,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Nou en of.’ Brylee grijnsde. ‘En we hebben niet één verslaggever gezien. Kennelijk zijn ze weer in hun holen gekropen.’


  Ze grinnikte. ‘Mooi.’


  Op Clares gezicht lag een uitdrukking die het midden hield tussen verdriet en koppige trots. Wat ging er om in dat ingewikkelde puberbrein van haar?


  ‘De katten zijn er ook,’ zei ze. ‘Ik heb ze in mijn kamer gezet.’


  Casey glimlachte. Zou dit kind enig idee hebben hoeveel haar moeder van haar hield? Waarschijnlijk niet, hoewel daar verandering in zou komen wanneer Clare volwassen werd en trouwde, en zelf kinderen kreeg.


  Niet aan denken. Ze is nog steeds je kleine meisje.


  ‘Op je kamer voelen ze zich vast veilig,’ zei ze.


  Clare knikte langzaam. Heel even leek het alsof ze nog meer ging zeggen, maar uiteindelijk wierp ze alleen een blik naar Brylee en ging verder met het karweitje waar ze mee bezig was geweest toen Casey de keuken binnen was gekomen: aardappels schillen.


  Ongelooflijk.


  ‘Voel je je beter?’ vroeg Brylee aan Casey. Haar toon was luchtig, niet opdringerig, maar in haar ogen stond bezorgdheid te lezen.


  ‘Ik moest alleen even liggen,’ zei ze met een knikje. ‘Zijn Walker en Shane er ook?’


  ‘Die zijn aan het werk op de ranch,’ antwoordde haar schoonzus. ‘Walker heeft de knechten vroeg naar huis gestuurd, omdat ze de hele dag te paard hebben gezeten om langs de hekken te patrouilleren.’


  Vanbinnen kromp Casey ineen. Nuchtere hardwerkende mensen als Walker en Brylee waren volkomen onvoorbereid op het soort aanval dat ze die dag hadden meegemaakt, en toch was Walker druk bezig op de ranch en kookte Brylee het avondeten, wat waarschijnlijk hun gebruikelijke routine was.


  ‘Kan ik ergens mee helpen?’ vroeg ze. Ze kon dan wel niet koken, maar ze was ervan overtuigd dat ze de basisvaardigheden in elk geval aan moest kunnen leren. Tenslotte had ze zichzelf ook noten leren lezen, en een aantal andere nuttige vaardigheden aangeleerd.


  Brylee wilde nee zeggen, bedacht zich, glimlachte hartelijk en deed een stap opzij om ruimte voor Casey te maken aan het aanrecht. Zo te zien was ze net bezig om stukken kip met geklopt ei en gekruide bloem te paneren. Iets verderop stond een frituurpan met borrelend heet vet erin.


  Casey, die doorgaans erg van de gezonde voeding was, grijnsde. Een ouderwets plattelandsmaaltje, dacht ze vol waardering. Precies waar ze zin in had.


  Al snel had ze het overgenomen van Brylee, die naast haar stond en toezicht hield. De stukken kip verdwenen één voor één sissend in de frituurpan. Zelfs in dat vroege stadium rook het al verrukkelijk.


  ‘Spekvet,’ verklaarde Brylee met een ondeugende grijns. ‘Doorgaans bak ik kip in de pan en eet ik het zonder het velletje, maar zo nu en dan moet je jezelf eens te buiten gaan.’


  ‘Amen.’ Ze lachte.


  Toen alle kip in de frituurpan zat, ging de zijdeur open en kwamen Walker en Shane binnen. Shanes wangen gloeiden van trots, en zijn ogen glommen. Hij volgde Walkers voorbeeld, waste zijn handen boven de gootsteen en snoof toen de geur op die zich door de keuken verspreidde.


  ‘Mam.’ Hij straalde. ‘Je kóókt.’


  Ze grijnsde. ‘Met de hulp van je tante,’ zei ze, maar toch voelde de opmerking van haar zoon als een compliment.


  ‘Ik kook ook, sukkel,’ merkte Clare nadrukkelijk op.


  ‘Jij schilt aardappelen,’ zei Shane. ‘Dat kan iedereen.’


  Zijn zus stak haar tong naar hem uit, maar er stak geen venijn achter het gebaar. Gewoon de taal tussen broer en zus, dacht Casey. Het had wel iets, eigenlijk.


  ‘Ik houd het eten wel in de gaten.’ Brylee keek haar aan, trok haar wenkbrauwen komisch op en knikte richting Walker.


  Casey begreep wat ze bedoelde. Erg subtiel was Brylee niet. Ze liep naar Walker toe en pakte zijn uitgestoken hand.


  Hij loodste haar naar de veranda, en ze gingen samen op de schommel zitten.


  De hemel was inmiddels een lichte tint paars, en overal kwamen sterren tevoorschijn. De maan, vol en stralend en zo dichtbij dat het leek alsof ze hem aan zouden kunnen raken, hing boven de westelijke voetheuvels.


  Casey dacht aan de overblijfselen van de oude boerderij, waar Walkers voorouders zich al die jaren daarvoor hadden gevestigd, en stelde zich voor hoe die eruit zouden zien in de schemering, omringd door weelderige bosjes veldbloemen. Het gaf haar een gevoel van rust en verbondenheid. Als ze het zichzelf toestond, dacht ze, zou ze verliefd kunnen worden op Timber Creek Ranch.


  Zij en Walker schommelden langzaam heen en weer, tevreden met de stilte. Lichtjes glinsterden aan de overkant van de rivier, en allerlei geluiden dreven met de wind hun kant op: kinderen die speelden, vrolijk blaffende honden, hordeuren met krakende scharnieren, volwassenen die riepen dat het eten klaar was.


  Doodgewone geluiden, veronderstelde Casey, maar ze wekten dierbare herinneringen in haar op. Niet aan haar leven in het statige landhuis van haar grootouders, maar aan de tijd die ze bij Lupe en Juan op het platteland had doorgebracht, waar ze naar hartenlust met hun vele neefjes en nichtjes had rondgerend en softbal en verstoppertje had gespeeld tot het te donker werd om nog iets te kunnen zien.


  Hoe zeldzaam en bijzonder die korte periodes ook waren geweest, het waren er meer dan Clare en Shane in hun vroege kindertijd hadden meegemaakt, hoe bevoorrecht ze verder ook waren.


  Laat het los, hield ze zich voor. Leef in het heden.


  Walker bleef haar hand vasthouden, en ze stond zichzelf toe ervan te genieten toen hij haar knokkels lichtjes streelde met zijn eeltige duim. Zijn aanraking had geen seksuele lading, maar ze wist dat dat zou veranderen zodra ze later die avond alleen in hun slaapkamer zouden zijn. Ze voelde een verwachtingsvolle rilling bij het vooruitzicht.


  ‘Ik was een beetje overemotioneel vanmiddag,’ zei ze. ‘Bedankt dat je me opving.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij liet haar hand los en sloeg zijn arm om haar schouder.


  Ze had het gevoel dat ze hem moest waarschuwen, als een eerlijke persoon die een tweedehands auto verkocht waar het een en ander aan mankeerde. ‘Zo doe ik wel vaker als ik gespannen ben.’


  ‘Dat kan gebeuren,’ zei hij luchtig. ‘Je hoeft niet altijd sterk te zijn, Casey Jones.’


  In déze Walker wilde ze zich wel verliezen, de welgemanierde ranchhouder, de ontspannen cowboy, de bedreven minnaar. Dat betekende echter niet dat ze die andere Walker was vergeten, de man die niet wist of hij haar ooit zou kunnen vergeven dat ze hem zo lang bij zijn kinderen vandaan had gehouden. Die Walker was er net zo goed als degene die een paar uur eerder een sprei over haar heen had gelegd. Die haar had vastgehouden toen ze had gehuild, die haar het gevoel had gegeven veilig te zijn en die haar uiteindelijk had meegenomen naar de schommel om samen naar de maan en de sterren te kijken.


  ‘Dit is fijn,’ zei ze.


  ‘En het wordt alleen maar beter,’ beloofde hij.


  Hij loog niet. Toen ze hadden gegeten en de vaat hadden opgeruimd, toen Brylee zich samen met de kinderen en de honden in haar eigen appartement had teruggetrokken om tv te kijken, toen Walker en Casey samen in bad waren geweest, werd het inderdaad beter. En nóg beter.


  


  Het vertrouwde landschap van Montana strekte zich rond Walker uit terwijl hij en Shane er te paard opuit trokken, vergezeld door de drie bruine labradors, om afgedwaalde koeien op te sporen.


  Het rumoer in de media had een kleine week geduurd, maar na een rampzalige aardbeving in Zuid-Amerika was de belangstelling voor Casey, Walker en hun ‘liefdeskinderen’ geluwd.


  Het was een vreselijke manier om aan de aandacht van de pers te ontsnappen. Hulporganisaties van over de hele wereld werkten samen om hulp te verlenen in het getroffen gebied, en de situatie was nijpend.


  Aangezien hij niets voor de slachtoffers kon doen behalve geld doneren, verschoof Walker zijn hoed en richtte zijn gedachten weer op het onderwerp dat hem de laatste tijd steeds bezighield. Hoe was Casey er toch in geslaagd om Clare en Shane tot redelijk normale mensen op te voeden, terwijl alles wat ze deed door de media onder de loep werd genomen en iedereen een oordeel over haar leek te hebben? Toegegeven, de laatste capriolen van de roddelpers waren zelfs voor hen ongebruikelijk geweest, maar Walker zou het niet licht vergeten.


  Shane, die naast hem reed op Smokey, imiteerde het gebaar waarmee hij Walker zijn hoed had zien verschuiven. Hij deed zo’n beetje alles na wat Walker deed. Het leek wel alsof beide kinderen zich steeds probeerden te gedragen op een manier die bij hem in de smaak zou vallen, wat hem tegelijk amuseerde en ontroerde.


  Shane schraapte zijn keel. ‘De Parable County Rodeo komt eraan,’ merkte hij terloops op. Een inleidende opmerking, natuurlijk. Er kwam nog meer.


  Inwendig moest Walker lachen. Het joch dacht vast dat hij het subtiel aanpakte. Nou, hij vond het prima. ‘Yep,’ zei hij, grijnzend bij de gedachte aan Clares opmerking over de korte zinnen waarin hij doorgaans sprak. ‘Die valt altijd in het weekend voor Onafhankelijkheidsdag.’


  ‘En wij leveren de paarden en de stieren?’


  ‘Als altijd.’ Kijk eens aan, twee woorden. Hij werd nog welbespraakt! Hij vroeg de jongen niet waar het gesprek toe moest leiden, want dat wist hij al.


  En ja hoor, het hoge woord kwam eruit. ‘Zou ik misschien mee mogen doen aan een van de jeugdactiviteiten?’


  Hij onderdrukte een glimlach. ‘Zoals het schaaprijden?’ vroeg hij plagend. Het schaaprijden was nog een stuk moeilijker dan het leek; hij had er zelf als kind aan meegedaan, net als Brylee.


  Shanes wangen werden rood, en hij staarde Walker verontwaardigd aan onder de rand van de hoed die hij een paar dagen eerder in de zadelkamer had opgeduikeld. Het ding was hem iets te groot, en hij moest hem steeds van de bovenkant van zijn met sproeten bedekte neus duwen. ‘Schááprijden?’ vroeg hij beledigd. ‘Dat is voor kleine kinderen!’


  Walker bleef onverstoorbaar. Hij keek opzij en zei met een vet zuidelijk accent: ‘Je moet je niet zo op de kast laten jagen, jongen. Als je dat niet snel afleert, ben je straks alleen nog maar bezig met het verdedigen van je eer.’


  Shane slikte en staarde nukkig in de verte, alsof hij zocht naar afgedwaalde koeien.


  ‘Wat betreft die rodeo,’ vervolgde Walker kalmpjes, ‘dat zul je met je moeder moeten overleggen.’


  ‘Jij bent mijn vader.’ De jongen klonk nog steeds boos, maar niet meer zo erg als even tevoren. ‘Het is genoeg als jij toestemming geeft.’


  Walker grinnikte. ‘Ooit zal dat wel een steekhoudende theorie geweest zijn,’ zei hij. ‘Maar “ooit” is een hele tijd geleden.’


  ‘Dus volgens jou is mijn moeder de baas en doe jij wat ze zegt?’


  Hij zuchtte. ‘Pas op,’ waarschuwde hij mild. ‘Ik zeg alleen dat je moeder jullie heeft opgevoed, zonder mijn hulp, en dat ik nu niet ineens tegen haar beslissingen in kan gaan.’


  Shane mopperde wat binnensmonds en reed toen een poosje zwijgend naast Walker. Al snel bleek dat hij zich er niet bij had neergelegd, maar zijn batterij opnieuw had opgeladen. ‘Dus je zou nooit tegen mijn moeder ingaan?’ vroeg hij uitdagend.


  ‘Dat zei ik niet,’ antwoordde Walker. ‘Maar ik zou wel een heel goede reden moeten hebben om tegen een van haar besluiten in te gaan. Ze is een slimme vrouw, en doorgaans heeft ze gelijk.’


  Er viel een lange gespannen stilte.


  Toen vroeg Shane op uitgestreken toon: ‘Had ze volgens jou gelijk toen ze mij en Clare voorloog over onze geboorte?’


  Hoewel hij dit al een poosje had zien aankomen, bracht het hem toch van zijn stuk. ‘Nee. Maar soms doen mensen de verkeerde dingen om de goede redenen. De wereld is niet zo zwart-wit als hij lijkt, jongen. Veel beslissingen zijn een gok, een kwestie van inschatting, en het is heel gemakkelijk om een fout te maken.’


  Daar dacht Shane een poosje over na. Ze zagen een stuk of zes afgedwaalde koeien aan de andere kant van een bosje en dreven die met behulp van de honden terug naar de kudde.


  De beesten loeiden koppig en maaiden met hun voorpoten over de grond. Ze waren te stom om te begrijpen dat ze werden teruggeleid naar goed drinkwater en de veiligheid van de groep. Uit gewoonte schold Walker hen uit voor domme, lelijke beesten, iets waar Shane erg om moest lachen.


  ‘Heb je iets tegen koeien, pap?’ vroeg hij.


  ‘Nee hoor, het is gewoon een feit,’ antwoordde hij grijnzend. ‘Honden, die zijn slim. En paarden. Er is maar één dier dat nog dommer is dan een koe, en dat is een schaap.’


  En zo kwamen ze via een omweg weer terecht bij hun oorspronkelijke onderwerp: de jeugdrodeo.


  ‘Ik ben te oud voor schaaprijden,’ zei Shane.


  ‘Overtuig daar je moeder maar van,’ zo luidde zijn reactie.


  Een uur later waren ze terug bij de stal, en Shane bracht het er prima van af met het afzadelen en verzorgen van Smokey.


  Toen ze naar het huis liepen, kwam Casey hen tegemoet. Ze zag er bijzonder smakelijk uit in haar strakke spijkerbroek en witte mouwloze shirtje met ruches op een paar strategische plaatsen. Walker zoog de aanblik in zich op en bedacht dat zij tweeën het samen prima zouden redden, zolang ze elke nacht de liefde bedreven en overdag niet meer dan twee woorden tegelijk wisselden.


  Ze hadden zo hun gevoelige momenten, dat moest hij toegeven, maar toch waren ze het over zo’n beetje elk denkbaar onderwerp oneens.


  Zij stemde op de ene politieke partij, hij op de andere.


  Zij wilde dat Clare en Shane dicht bij huis bleven, zodat ze niet werden ontvoerd, verslaafd raakten of interviews aan schurken van verslaggevers gaven. Hij was er daarentegen van overtuigd dat het beter was hen zo veel mogelijk vrijheid te geven. Hoe moesten ze anders leren om op eigen benen te staan?


  Zij stond erop met zijn allen naar de kerk te gaan, terwijl hij zich op het land dichter bij God voelde dan in het een of andere gebouw met een klokkentoren en houten bankjes.


  Het kwam hem voor dat ze allebei met één voet in dit huwelijk stonden en met de andere erbuiten en dat óf de één óf de ander er elk moment vandoor kon gaan.


  Maar de seks was geweldig. En Casey was er haast zeker van dat ze een kindje verwachtte. Tel je zegeningen, cowboy, dacht hij.


  ‘Mam,’ begon Shane, ‘ik vroeg me af –’


  ‘Niet nu,’ onderbrak Casey hem. Ze probeerde naar haar zoon te glimlachen, maar Walker zag dat er iets mis was. ‘Ga naar binnen, zodat ik met je vader kan praten.’


  Shane trok zijn hoed van zijn hoofd, sloeg ermee tegen zijn dijbeen en beende naar het huis.


  Casey en Walker bleven waar ze waren – net buiten de stal, in de laatste warmte van de middagzon.


  Walker verstijfde. Hij voelde dat er iets aan zat te komen. ‘Voor de draad ermee,’ zei hij.


  ‘Mitch belde,’ zei ze. ‘Een aantal artiesten geeft een benefietoptreden voor de slachtoffers van de aardbeving.’


  In gedachten zag hij flitsen van de reportages uit Zuid-Amerika. Kinderen die waren gescheiden van hun ouders, misschien wel voorgoed. Vervuild water en vernielde wegen, ingestorte huizen en gebouwen, tenten die dienstdeden als tijdelijke ziekenboeg, dokters en verpleegkundigen die dagen achtereen op de been waren.


  ‘En jij wilt meedoen,’ zei hij. Hij begreep haar behoefte om te helpen, deelde die ook, maar hij zag dit tegelijk als het begin van een strijd die de rest van hun leven zou voortduren. Werk versus gezin. Uiteindelijk zou dat hen opbreken.


  ‘Waar?’ vroeg hij, terwijl hij zijn hoed bedachtzaam in zijn handen liet draaien.


  ‘Los Angeles.’ Casey nam hem nauwlettend op. ‘Het concert is aanstaande zaterdag, en het wordt live over de hele wereld uitgezonden. Maar er moet nog wel het een en ander worden voorbereid, en ik moet repeteren met de band –’


  ‘Natuurlijk.’ Het klonk kortaf, wat helemaal niet de bedoeling was. Toch had hij geen zin om zijn excuses aan te bieden.


  ‘Ik weet dat de rodeo in Parable dat weekend is en dat ik daar het volkslied zou zingen, maar –’


  ‘Ze begrijpen het vast wel.’


  ‘En jij?’


  De vraag stak. Ze wist dat hij de reportages had gezien over de ellende die de aardbeving had aangericht. Dacht ze soms dat zijn hart van steen was? ‘Doe wat je moet doen, Casey,’ zei hij ruw. ‘Ik zorg voor de kinderen en de dieren, en dan komt het allemaal goed.’


  Ze sloeg haar armen om hem heen, legde haar wang tegen zijn borst. ‘Ik dacht dat je zou proberen me van het idee af te brengen,’ bekende ze. ‘Vanwege… alles.’


  Hij legde zijn wijsvinger onder haar kin en hief haar gezicht op, zodat hij in haar betraande groene ogen kon kijken. ‘Ik zou het fijner vinden als je thuis bleef,’ zei hij eerlijk. ‘Vooral omdat je zwanger bent, en ook om andere redenen.’


  Ze keek hem met twinkelende ogen aan. ‘Ga je me missen?’


  ‘Jou, ja. De seks ook. Het gekibbel niet.’


  Ze deed net alsof ze verontwaardigd was. Tenminste, hij hoopte dat ze deed alsof.


  ‘Ken je de uitdrukking “pijnlijk eerlijk”?’ vroeg ze.


  ‘Die ken ik.’


  ‘Dat is een heel goede omschrijving van jou.’


  Hij lachte. En toen – omdat hij er niets aan kon doen, omdat hij haar al voelde wegglippen naar dat andere leven – kuste hij haar.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  De volgende ochtend nam Casey een lijnvlucht van Missoula naar Seattle. Ze stapte over op een vlucht naar Los Angeles, waar ze na wat vertraging landde. Ze werd opgewacht door Mitch, de jongens van de band, de roadies en andere belangrijke leden van haar entourage.


  Terwijl ze op Caseys bagage wachtten, werden ze benaderd door een paar verslaggevers van de roddelbladen en verschillende fans die om een handtekening vroegen.


  Casey had dit soort aandacht altijd heerlijk gevonden, onmisbaar zelfs, maar er was iets veranderd. Ze kon alleen nog maar denken aan Walker en de kinderen en de rust van Timber Creek Ranch, met zijn weidse hemel en uitgestrekte land, en dat gevoel dat je in het hart van God school.


  Toch glimlachte ze als een ware professional, zette haar handtekening en poseerde voor foto’s. Ze beantwoordde zelfs een paar vragen van de zogenaamde journalisten, maar ze had haar aandacht er niet helemaal bij.


  Haar goede vriend en gitarist Mike Reynolds doorzag haar kennelijk, want toen ze de koffers hadden verzameld en in een van de wachtende limousines waren gestapt, keek hij haar recht in de ogen en zei: ‘Het is een tijd geleden dat ik zo’n treurige bruid heb gezien.’


  Mitch en twee assistenten reden met hen mee, maar gelukkig zaten de drie druk te overleggen over verschillende geplande activiteiten – repetities, radio- en tv-interviews, verschijningen in het openbaar, fotosessies met politici en andere beroemdheden.


  Ze probeerde naar Mike te glimlachen, maar haar gezicht was nog verkrampt van het stralen naar de fans en de journalisten. ‘Dat was zeker op een van je eigen bruiloften,’ kaatste ze de bal een beetje flauw terug.


  Mike, die gewend was aan grapjes over zijn turbulente liefdesleven, grijnsde. Direct daarna nam hij haar echter met een ernstige en alerte blik op. ‘Case,’ zei hij geduldig, ‘ik ben het. Mike. Zo’n beetje je broer. Ga me nou alsjeblieft niet vertellen dat het nu al niet lekker meer loopt tussen jou en die cowboy van je.’


  ‘Die cowboy,’ bracht ze hem vriendelijk in herinnering, ‘heeft een naam. Hij heet Walker. En het gaat prima tussen ons. Ik ben alleen een beetje…’


  Een beetje zwanger.


  Misschien.


  Als het meezat.


  ‘Uitgeput?’ Die lieve Mike. Eerst stelde hij vragen, en nu probeerde hij haar een uitweg te bieden.


  Ze schudde haar hoofd. Ik weet niet eens of ik dit waanzinnige geweldige leven nog wel wil, dacht ze. En als ik Casey Elder niet ben, de country- en westernster, wie ben ik dan?


  Dit was een identiteitscrisis.


  ‘Ik mis Clare en Shane, en Walker, natuurlijk,’ antwoordde ze. Het was de waarheid, maar niet de hele waarheid. Niet dat ze Mike of wie dan ook een verklaring was verschuldigd. Het zou alleen fijn zijn als ze er zelf iets van begreep. ‘Het was heerlijk om zoveel tijd met hen door te brengen. Om niet onderweg te zijn, niet steeds de spullen te hoeven opbouwen en weer afbreken.’


  Niet dat ze dat zelf deed, maar toch.


  Mike kneep zijn ogen een beetje samen en nam haar nog nauwlettender op. ‘Meen je dat nou? Mis je het niet? Want ik vlieg zo’n beetje tegen de muren op. Kan niet wachten om weer op tournee te gaan en volop in de aandacht te staan.’


  Ze grinnikte, maar diep vanbinnen voelde ze zich schuldig. Ze kon moeilijk van Mike en de anderen verwachten dat ze eeuwig rond bleven hangen, wachtend tot zij zin had om de draad weer op te pakken. Het waren getalenteerde musici, op de top van hun kunnen.


  Ze hadden hun eigen dromen en plannen, en hoewel ze geen van allen over geld hoefden in te zitten, zou hun creatieve behoefte niet gestild worden door zo nu en dan wat liedjes op te nemen in haar huis in Montana. Niet op de lange duur, tenminste.


  ‘Word je rusteloos, Mike?’ vroeg ze.


  Door de getinte ramen van de limo zagen ze palmbomen en een wirwar van rijbanen voorbij flitsen. Overal reden auto’s die mensen ergens naartoe brachten, steeds maar weer ergens anders naartoe. Wat was er mis mee om op één plek te blijven, al was het maar voor een poosje?


  Mike gaf haar een klopje op haar hand. ‘Dat is het niet,’ zei hij. ‘Ik mis het alleen om samen muziek te maken. En de andere jongens ook.’


  ‘Ik ook,’ zei ze. ‘Soms.’


  Mike glimlachte. ‘En op de andere momenten?’


  ‘Dan wil ik gewoon lekker leren koken, paardrijden, op de veranda zitten en naar die uitgestrekte hemel van Montana staren. De kinderen worden zo snel groot, dat het me duizelt. Ik moet er steeds aan denken hoe snel de tijd gaat.’ Ze zweeg en haalde diep adem. Haar verhalen over de ranch en het gezinsleven moesten Mike wel erg prozaïsch voorkomen, gewend als hij was aan een flitsend bestaan. ‘Ik houd van mijn leven.’ En ik houd van Walker Parrish, al durf ik hem dat niet te vertellen.


  ‘Oké,’ zei Mike, die inmiddels peinzend uit het raam staarde.


  Het gesprek was duidelijk voorbij, in elk geval voorlopig. Het had niets opgelost, maar daar was ze zo langzamerhand wel aan gewend. Ze was altijd zo zeker van zichzelf geweest, zo doelgericht. Nu was ze nergens meer zeker van.


  Clare was nog steeds boos en verward, en Shane had ongetwijfeld ook het een en ander te verwerken, hoe goed hij zich ook leek te houden.


  En dan was Walker er nog, de man van wie ze hield. De man die ze de jeugd van zijn zoon en dochter min of meer had ontnomen. Soms was ze er haast van overtuigd dat hij om haar gaf, zeker wanneer ze de liefde bedreven, maar op andere momenten – zoals dit – vroeg ze zich af of hij haar ooit zou kunnen vergeven, hoe hard hij het ook probeerde.


  Vechtend tegen de wanhoop nestelde ze zich wat dieper in de kussens van de limo en herinnerde zichzelf er in stilte aan dat de Casey Elder-show in elk geval moest doorgaan. Problemen of geen problemen. Ze kende haar rol, en waarom zou ze ook niet? Ze had jaren ervaring, had een succesvol imago opgebouwd. Maar stak daar een échte persoon achter?


  Moeilijk te zeggen.


  


  Tijdens Caseys afwezigheid kon Brylee niet met de kinderen helpen, omdat ze haar jaarlijkse personeelsmotivatieweek had. Een paar honderd verkopers zouden in huisjes op het terrein vlak bij het hoofdkantoor verblijven, rond het kampvuur zitten, prijzen in ontvangst nemen en worden overladen met workshops en lezingen.


  Brylee nam Snidely mee, en ze had Clare ook uitgenodigd. Het meisje leek echter een stuk minder sociaal nu Casey naar Los Angeles was vertrokken. Ze hield zich grotendeels schuil op haar kamer, waar ze volgens Shane Parrish, meesterspion, haar nagels ongeveer elke tien minuten een nieuwe kleur gaf, boeken las, op het internet zat en treurige liedjes speelde op haar oude gitaar.


  Walker was een paar keer tot aan haar deur gekomen, had zelfs zijn hand geheven om aan te kloppen, maar hij had zich steeds bedacht. Hij had Clare horen zingen, en voor zover hij de teksten kon verstaan, was het duidelijk dat ze steeds liedjes koos over dezelfde thema’s: eenzaamheid, bedrog, verraad.


  Was dit de doorsnee onzekerheid van een tiener, vroeg hij zich af, of oprecht verdriet?


  Voorheen, toen hij nog de man was geweest die zo af en toe was komen eten, had hij wel geweten hoe hij Clare moest bereiken. Nu hij de rol van vader op zich had genomen, had hij ironisch genoeg geen idee.


  Het leek alsof hij alleen maar de verkeerde dingen kon zeggen.


  Met Shane ging het gemakkelijker, omdat ze meer met elkaar gemeen hadden. Ze deelden hun liefde voor paarden, de buitenlucht en rodeo’s, en hun manier van denken kwam opmerkelijk overeen. Hoewel de jongen zo nu en dan een bozige bui had, probeerde hij oprecht om er het beste van te maken.


  Dat kon daarentegen niet van Clare worden gezegd, en Walker maakte zich daar zorgen om. Niet alleen omdat Clares houding Casey kwetste, maar ook omdat hun dochter zich voor hen af leek te sluiten in plaats van mee te werken aan hun pogingen om een gezin te vormen.


  Het leven ging echter verder. Er moest werk worden verricht op de ranch; er moest worden gekookt en gegeten, en er moesten plannen worden gemaakt voor de aanstaande rodeo. Walker handelde grotendeels uit automatisme. Hij miste Casey voortdurend.


  ‘Ik ben vergeten aan mama te vragen of ik mag meedoen aan de rodeo,’ zei Shane op de derde avond na Caseys vertrek. Ze hadden net gegeten en de vaatwasser ingeruimd, en afgezien van de honden waren ze alleen in de keuken. Clare had een paar hapjes gegeten en geholpen met afruimen, maar ze had nauwelijks een woord gesproken en was bij de eerste de beste gelegenheid naar haar kamer vertrokken.


  Walker zei niet dat de jongen kans genoeg had gehad om zijn pleidooi te houden; Casey belde immers geregeld en stuurde om de haverklap sms-jes.


  ‘Stuur haar dan een berichtje,’ stelde hij voor.


  ‘Ze is aan het repeteren,’ bracht Shane hem in herinnering. ‘En daarna heeft ze een diner met een stel belangrijke lui. De vicepresident komt ook.’


  Dat wist Walker allemaal. Hij had Casey een aantal keer gesproken, hoewel die gesprekken steeds kort waren geweest, en een tikje ongemakkelijk. ‘Dan leest ze je berichtje en stuurt ze een antwoord zodra ze tijd heeft,’ zei hij tegen zijn zoon. ‘Je weet dat ze altijd reageert.’


  Shane rolde met zijn ogen. ‘Ze zegt toch nee. Zonder er zelfs maar over na te denken. Dat doet ze altijd wanneer ze het druk heeft. Dan zegt ze gewoon nee en gaat verder met wat ze aan het doen was.’


  ‘Daarom heb je het haar dus niet gevraagd,’ merkte hij mild op.


  ‘Ik wil alleen maar meedoen aan één stom onderdeel van de rodeo,’ drong Shane aan. ‘Wat is daar nou mis mee?’


  Hij onderdrukte een glimlach. ‘Welk “stom onderdeel” had je in gedachten?’ vroeg hij.


  Shanes gezicht lichtte op. ‘Rijden zonder zadel,’ antwoordde hij. ‘Op een wild paard.’


  Grote genade, dacht Walker. Hij wist wat een bokkend paard kon aanrichten, omdat hij de beesten erop fokte. ‘Dat is een ruwe bezigheid,’ zei hij. ‘Zelfs in de jeugdcategorie.’


  ‘Het zijn allemaal ruwe bezigheden,’ redeneerde Shane vol vuur. ‘Daar gaat het juist om bij een rodeo.’


  ‘Ben je ooit van een paard geworpen?’ vroeg Walker kalm.


  De jongen werd rood. Met zijn gebruinde, met sproeten bezaaide gezicht – het resultaat van de vele uren die hij in de buitenlucht doorbracht – begon hij meer op een stoere plattelandsjongen te lijken dan op het bevoorrechte zoontje van een beroemde zangeres. Ondanks de lastige omstandigheden had Casey hem en zijn zus goed opgevoed, maar ze had haar kinderen wel altijd erg beschermd. Veel risico’s had ze hen niet laten nemen.


  Het sprak vanzelf dat gevaarlijke risico’s, zoals liften of experimenteren met drugs of alcohol, alleen maar ellende en leed konden opleveren. Maar je kon je kinderen af en toe ook op een verstandige manier dingen uit laten proberen, zodat ze leerden op eigen benen te staan en zich te redden in een harde wereld.


  ‘Deed jij als kind mee aan de jeugdrodeo?’ wilde Shane weten.


  Het joch zou een prima advocaat kunnen worden, dacht Walker, of zelfs een politicus, hoewel hij hoopte dat Shane nooit voor dat laatste zou kiezen. Van de meeste politici had hij niet bepaald een hoge pet op.


  ‘Ja,’ antwoordde hij, ‘maar ik ben opgegroeid met paarden, Shane, en mijn vader vond dat het geen kwaad kon als ik wat blauwe plekken opliep.’ Mijn moeder, daarentegen, kon het geen barst schelen wat ik deed.


  ‘Hoe moet ik net als jij worden als ik helemaal niets mag?’ drong Shane aan.


  Walker, die zich belachelijk gevleid voelde dat het joch op hem wilde lijken, vond het een steekhoudend argument. Risico’s hoorden bij het leven, en als je ze altijd vermeed, kwam je nooit ergens.


  ‘Luister,’ zei hij na een poosje. ‘Ik zal je moeder vragen of je mee mag doen aan de rodeo, en ik zal zelfs mijn best doen om haar over te halen. Maar als ze nee zegt, dan gebeurt het ook niet. Akkoord?’


  Stralend stak Shane hem de hand toe. ‘Akkoord.’


  De jongen had duidelijk meer vertrouwen in Walkers invloed op Casey dan de geschiedenis rechtvaardigde, maar het kon geen kwaad om een poging te wagen.


  Shane liet de honden naar buiten, wachtte tot ze hadden gedaan wat honden buiten deden, en vertrok toen opgewekt naar zijn kamer om spelletjes op zijn computer te spelen, op de voet gevolgd door het trio trouwe labradors.


  Doolittle, die achterbleef in de keuken, legde zijn snuit op Walkers knie en keek hem met zijn sprekende bruine ogen aan.


  Lachend klopte Walker het dier op zijn kop. ‘Je bent een braaf beest,’ zei hij.


  Hij bleef een poosje aan de keukentafel zitten, zich afvragend of hij Casey zou storen als hij haar op haar mobiel zou bellen. Toen besloot hij het advies op te volgen dat hij zelf aan Shane had gegeven en haar een berichtje te sturen. Bel me als je de kans krijgt, schreef hij. Alles goed hier, maar ik wil je iets vragen.


  Vijf minuten later ging zijn telefoon, en zijn hart maakte een sprongetje van verwachting toen hij Caseys nummer op het schermpje zag.


  ‘Hoi,’ zei ze. Ze klonk verlegen en een beetje ademloos.


  ‘Hoi.’


  ‘Wat wilde je me vragen?’ vroeg ze na een paar tellen stilte.


  Wanneer kom je thuis, was een goede kandidaat. Of, kun je me de beginselen leren van de taal die tienermeisjes spreken?


  Hij schraapte zijn keel. Hij kon maar het beste met de deur in huis vallen. ‘Shane wil meedoen aan de rodeo.’


  ‘Daar komt niets van in,’ zei ze meteen.


  ‘Niet de gewone rodeo. Die voor kinderen.’


  Stilte.


  ‘Ben je er nog?’ vroeg hij.


  ‘Je bedoelt schaaprijden of zoiets?’ vroeg ze.


  Hij kon de radertjes in haar hoofd zo’n beetje horen draaien. ‘Nou, nee.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Wilde paarden berijden,’ zei hij. Het voelde een beetje zoals vroeger, wanneer hij in de winter zijn eerste voorzichtige stapjes op de bevroren rivier had gezet, hopend dat het ijs hem zou houden.


  ‘Wilde paarden berijden?’ herhaalde Casey. ‘Over mijn lijk.’


  ‘Casey, het gaat niet om het berijden van stieren op nationaal niveau. Het is een kinderrodeo, in Parable. Ik lever zelf de paarden, en geloof me, de dieren die gebruikt gaan worden voor het jeugdevenement zijn heel anders dan jij je waarschijnlijk voorstelt.’


  ‘Shane is dertien,’ bracht ze hem in herinnering. ‘En hij heeft alleen ervaring opgedaan met paardrijden tijdens zijn bezoekjes aan de ranch. Walker, hij kan wel verongelukken.’


  ‘Of hij loopt wat blauwe plekken op, voelt zich geweldig omdat hij het heeft geprobeerd en kan voortaan beter met uitdagingen omgaan.’


  ‘Jij wilt dat hij meedoet,’ zei ze op beschuldigende toon, alsof hij had voorgesteld dat Shane van een brug zou springen.


  ‘Ja. Hij heeft aanleg voor paardrijden, Case.’


  Hij hoefde haar gezicht niet te zien om te weten dat ze op haar onderlip beet, verscheurd tussen het besef dat Shane toch ooit volwassen moest worden, en de natuurlijke behoefte om haar kind tegen onnodig gevaar te beschermen.


  ‘Ik ben zijn moeder,’ zei ze. ‘Het is mijn taak om ervoor te zorgen dat mijn zoon zijn nek niet breekt bij de een of andere rodeo.’


  ‘En ik ben zijn vader,’ merkte hij rustig op. ‘Dus hij is ónze zoon.’


  ‘Is dit een machokwestie?’ vroeg ze na een nieuwe stilte. ‘Of is die rodeo een soort inwijdingsritueel?’


  Hij grinnikte. ‘Geen van beide. Shane hoeft niemand iets te bewijzen, Casey. Hij wil dit gewoon heel graag.’


  ‘Het is erfelijk,’ gooide ze eruit.


  Als je haar zo hoorde, zou je denken dat hij een neiging voor het beroven van banken aan zijn zoon had doorgegeven in plaats van zijn liefde voor de rodeo. ‘Dat zou kunnen,’ gaf hij toe. ‘Maar dit gaat niet om mij, Casey, en ook niet om jou. Het gaat om Shane, zo simpel is het. Om Shane, en de man die hij op een dag zal zijn.’


  ‘Als hem iets overkomt, Walker Parrish…’


  Hij slaakte een innerlijke zucht van opluchting en verbazing. Wel verdraaid, dacht hij, ze staat op het punt om toe te geven.


  ‘Er overkomt hem niets,’ zei hij, toen ze haar zin niet afmaakte. ‘Hoogstwaarschijnlijk maakt hij een tuimeling, maar dat is minder erg dan het niet doen omdat hij het eng vindt. Als hij dit probeert, houdt hij er geheid een paar blauwe plekken aan over, maar als hij het niet probeert, beschadigt dat zijn ziel.’


  ‘Ik haat het als je filosofisch gaat doen.’


  ‘Nee, je haat het als ik gelijk heb.’


  Weer een stilte. ‘Als hij het eng vindt, waarom wil hij dan meedoen?’ Ze klonk inmiddels berustend, maar ook verward.


  ‘Moed heeft niets te maken met niet bang zijn,’ legde hij welwillend uit. ‘Het gaat erom dat je iets doodeng vindt en het tegelijk graag wilt en dat je het dan tóch doet.’ Hij zweeg even. ‘Zoals wanneer je voor de eerste keer een podium op stapt en moet zingen voor een publiek vol mensen die je misschien helemaal niet goed vinden.’


  ‘Dat is anders,’ zei ze zwakjes.


  ‘O ja? Zweette jij geen peentjes toen je voor het eerst in het voorprogramma van een beroemde band stond? Was je niet bang dat je zou worden uitgejouwd omdat de mensen niet voor jou waren gekomen?’


  ‘Man,’ zei ze. ‘Ik vind het nog steeds doodeng.’


  Hij glimlachte. Dat was een hele bekentenis voor de koningin van de countrymuziek. ‘Ik mis je,’ zei hij.


  ‘Ik jou ook,’ zei ze. ‘En de kinderen.’


  Hij wilde zeggen dat hij van haar hield, maar dat deed hij niet, omdat er meer dan duizend kilometer tussen hen lag en omdat je zoiets nu eenmaal onder vier ogen tegen iemand zei, in elk geval de eerste keer. ‘Kom maar snel naar huis,’ zei hij dus.


  ‘Zondagochtend,’ zei ze, met een lichte zucht die Walkers humeur aanzienlijk verbeterde. ‘In de tussentijd heb ik allerlei interviews, chique diners met toespraken, repetities en soundchecks.’


  ‘Over chique diners gesproken,’ zei hij, terwijl hij zich afvroeg of hij haar ophield, ‘Shane vertelde dat je vanavond bij de vicepresident aan tafel zit.’


  ‘Ja,’ bevestigde ze fluisterend. ‘En die man is een enorme sukkel.’


  Hij lachte. ‘Ik heb op zijn running mate gestemd,’ bekende hij. ‘En dus indirect op hem.’


  ‘Over smaak valt niet te twisten,’ zei ze droogjes. ‘Hoe gaat het met Clare?’


  ‘Tja,’ zei hij grappend, ‘ze heeft nog niets drastisch gedaan, zoals de wet overtreden of weglopen om bij het circus te gaan.’


  ‘Goh, dat is een hele troost.’


  Hij werd serieus. ‘Clare gedraagt zich zoals je zou verwachten van een veertienjarig meisje wier leven zojuist op zijn kop is komen te staan en dat nog niet precies weet wat ze daarmee aan moet.’ Eigenlijk, bedacht hij, worstelden ze alle vier met min of meer hetzelfde probleem.


  ‘Zorg goed voor ze, Walker,’ zei ze. Het was geen commando, maar een verzoek, haast een smeekbede.


  ‘Reken daar maar op.’


  ‘Ik zie je zondag,’ zei ze. ‘Waarschijnlijk spreken we elkaar nog wel voor die tijd, maar…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Tot zondag,’ zei hij met schorre stem.


  Zondag leek ineens wel heel ver weg.


  


  Op vrijdagmiddag begon de jeugdrodeo. Shane liep trots en vol zelfvertrouwen rond met zijn nummer op zijn shirt gespeld. Op zijn hoofd prijkte de nieuwe hoed die Walker hem cadeau had gedaan. Hij kon niet wachten tot hij aan de beurt was, en hij was er zeker van dat hij in de prijzen zou vallen. Er waren tenslotte wel vreemdere dingen gebeurd.


  Natuurlijk hoopte Walker dat de jongen de eerste ronde zou overleven, maar hij kende de meeste andere kinderen die meededen en wist dat ze goed waren. De paarden en de stieren mochten dan wel wat makker zijn dan die in de wedstrijd voor volwassenen, het waren zeker geen lieverdjes, en ze zouden hun best doen hun berijders af te werpen voor de zoemer klonk.


  Clare, die alleen was meegekomen omdat Walker had geweigerd haar alleen thuis te laten, schudde haar hoofd toen ze haar jongere broertje met andere cowboys van zijn leeftijd zag overleggen. ‘Hij is zo’n idioot,’ zei ze.


  Walker verschoof zijn hoed. ‘Dat klinkt niet aardig,’ zei hij rustig. ‘Als ik dacht dat je het meende, zou ik me zorgen gaan maken.’


  Clare zuchtte overdreven. Ze droeg een spijkerbroek, gymschoenen en een van Walkers oude shirts. Verder had ze een rugzak bij zich, iets wat hem niet heel opmerkelijk leek. Niet op dat moment, tenminste.


  ‘Wat als Shane gewond raakt?’ vroeg ze bezorgd.


  Hij keek grijnzend op haar neer. ‘Dat gebeurt vast niet.’


  ‘Mam vermóórdt je als Shane iets breekt of een hersenschudding oploopt,’ waarschuwde ze. ‘Hij is haar lievelingskind, moet je weten.’


  Hij verborg zijn verbazing. ‘Als er zoiets gebeurt, dan zal ze inderdaad des duivels zijn,’ beaamde hij. ‘Maar hoe kom je erbij dat ze aan een van jullie de voorkeur geeft boven de ander?’


  ‘Ouders hebben altijd een lievelingetje,’ zei Clare wijs, zonder haar blik van haar broer af te wenden. ‘Ze geven het natuurlijk niet toe, maar als kind weet je zoiets gewoon.’


  ‘Nou,’ zei hij langzaam, ‘ik ben toevallig ook een ouder, en ik houd evenveel van jou als van Shane.’


  Ze maakte een sputterend geluid om haar scepsis te uiten. ‘Shane is een jongen. Vaders vinden hun zonen altijd leuker dan hun dochters.’


  ‘Dat is niet waar.’ Hij vroeg zich af waarom dit soort belangrijke gesprekken altijd plaatsvond op ongeschikte plekken, wanneer er nauwelijks tijd was om er serieus op in te gaan. Impulsief zette hij zijn hoed op het hoofd van zijn dochter en trok hem omlaag over haar ogen. Tot zijn opluchting lachte ze.


  ‘Nee?’ vroeg ze, terwijl ze de hoed omhoog duwde en hem voor het eerst met iets van een sprankeling in haar ogen aankeek.


  ‘Nee,’ antwoordde hij, trachtend zijn ontroering niet te laten blijken.


  Ze zette de hoed af en gaf hem terug. Het korte vader-dochtermoment was voorbij.


  ‘Een paar van mijn schoolvriendinnen zijn er,’ zei ze abrupt. ‘Vind je het goed als ik naar ze toe ga?’


  Hij knikte, maar zei erbij: ‘Als je maar op het terrein blijft en me elk uur even belt of een berichtje stuurt.’


  Ze zuchtte dramatisch, maar Walker meende uit haar blik te kunnen opmaken dat ze blij was dat hij zich zorgen om haar maakte. Later zou hij zich afvragen of hij net zo slecht was in het voorspellen van tienergedrag als in het vinden van de juiste woorden, maar op dat moment vertrouwde hij zijn mooie dochter blindelings.


  ‘Oké,’ stemde ze toe, en ze verdween in de menigte.


  Walker begon meteen te twijfelen. Er waren heel wat toeschouwers op de rodeo afgekomen, en die kwamen lang niet allemaal hier uit de buurt. Was het wel de goede beslissing geweest om Clare op zoek te laten gaan naar haar vriendinnen? Casey, die zich altijd omringde met bodyguards en er niet voor terugdeinsde een politie-escorte aan te vragen, zou het er vast niet mee eens zijn.


  Het probleem was dat hij Clare niet meer terug kon roepen. Ze was al uit het zicht verdwenen, en hij vermoedde dat ze niet zou opnemen als hij haar nu zou bellen.


  Dit is Parable County, hield hij zich voor. Geen achterstandswijk in de een of andere grote stad.


  De openingsceremonie was indrukwekkend, met vlaggen en vuurwerk en een vliegshow met zes toestellen, met dank aan de United States Air Force. De kinderen van het middelbareschoolkoor vertolkten het volkslied, en iedereen zong mee, de mannen met hun hoed in de hand.


  Na de opening ging Walker op zoek naar Shane, niet al te opzichtig natuurlijk, want dan zou de jongen zich misschien schamen. Het eerste onderdeel – waarbij de deelnemers een kalf met een lasso moesten vangen – was al begonnen. Daarna kwam het stieren temmen, gevolgd door de vatenrace, een onderdeel waar alleen meisjes aan deelnamen en waar een behendigheid van paard en ruiter aan te pas kwam waar Walker altijd met bewondering naar keek.


  Shane dook net zo vlug op als zijn zus was verdwenen en kwam naast Walker bij het hek van de arena staan. Waarschijnlijk had hij wat rondgehangen met zijn vriendjes van school, maar die waren op dat moment nergens te bekennen.


  ‘Doet het die kalveren pijn?’ vroeg de jongen zacht, terwijl hij de wedstrijd bekeek. Het was duidelijk dat hij niet wilde dat iedereen op het terrein zijn bezorgde vraag zou horen. ‘Dat ze die lasso om hun poten krijgen en dan tegen de grond worden gesmeten en vastgebonden?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Het is anders dan wanneer je zoiets met een mens of een hond zou doen. Kalveren zijn taaie kleine rakkers, maar als ze er van tevoren toch een beetje kwetsbaar uitzien, dan trekken we ze terug uit de wedstrijd.’ Toen Shane niet reageerde, vervolgde hij: ‘Het vangen en vastbinden van kalveren hoort bij het werk op de ranch. Op die manier kunnen we ze inenten of ze behandelen als ze ziek of gewond zijn.’


  Shane knikte. ‘Kalveren komen natuurlijk niet naar je toe als je ze roept, zoals honden.’


  Hij lachte en sloeg zijn zoon op de schouder. ‘Nee,’ zei hij, ‘dat doen ze zeker niet.’


  Ze bekeken de volgende deelnemers, in een kameraadschappelijke stilte, zoals een heleboel andere vaders en zoons. Beide kalveren lieten zich niet vangen, tot de frustratie van de jonge ernstige cowboys die de dieren vanaf de rug van hun paarden met hun lasso’s probeerden te vloeren.


  ‘Ik moet straks op een paard dat Backflip heet,’ zei Shane, terwijl de volgende deelnemer zich opstelde.


  Uiteraard kende Walker Backflip. Als eigenaar kende hij alle paarden. Het dier was redelijk geschikt voor de rodeo, maar omdat hij een beetje te tam was voor de volwassenen, werd hij ingezet bij het jeugdevenement. ‘Dat is een goed paard,’ zei hij. Hij nam Shane vanuit zijn ooghoek op. De jongen leek nerveus, wat alleen maar aantoonde dat hij verstandig was, maar hij maakte geen bange indruk.


  ‘Acht seconden lijkt vast heel lang als je probeert op de rug van een bokkend paard te blijven zitten,’ merkte Shane op.


  ‘Soms lijkt het wel een eeuwigheid,’ zei Walker, die sprak uit ervaring. Hij was al lang geleden met rodeo’s gestopt. Alleen op de ranch klooide hij nog wel eens wat aan met Al en de knechten. Soms miste hij het wel.


  Wat hij níét miste, was het zand in zijn mond, de klap waarmee je soms op de grond terechtkwam en het als een bezetene naar het hek rennen met een woeste stier op je hielen.


  ‘Als je het gevoel hebt dat je er nog niet aan toe bent, Shane,’ voegde hij er kalm aan toe, toen de jongen zweeg, ‘dan is dat helemaal niet erg. Niemand zal je erom veroordelen als je besluit om je terug te trekken. Zeker ik niet.’


  Shane keek hem stralend aan. ‘Ik doe het,’ zei hij, en dat was het einde van de discussie.


  Clare belde zo’n drie kwartier later, keurig volgens afspraak. Ze had zich aangesloten bij wat vriendinnen van school, en ze waren op weg naar de markt die deel uitmaakte van de rodeo.


  Gerustgesteld wenste Walker haar veel plezier, en hij drukte haar op het hart na een uur weer te bellen.


  Ondertussen was Shane weggeslenterd met wat vrienden, en Walker, die concludeerde dat het vaderschap nog best meeviel, dacht verder niet over Clares plannen na.


  Toen het berijden van de wilde paarden eindelijk begon, bleef Walker een stukje bij de hokken vandaan, beseffend dat Shane zich opgelaten zou voelen als zijn vader te dicht in de buurt rondhing.


  Shane was als derde aan de beurt, en Backflip deed zijn naam eer aan door het joch na drie seconden af te werpen.


  Shane kwam hard op zijn rug terecht en bleef heel even liggen. Ondertussen joegen de knechten Backflip uit de arena.


  ‘Een goede poging voor een beginner!’ galmde de stem van de omroeper, terwijl Shane weer op adem kwam, overeind krabbelde en zijn hoed van de grond raapte. ‘Applaus voor Shane Parrish, dames en heren, van de Big Sky Ranch!’


  De menigte juichte.


  Walker pakte zijn telefoon en maakte vlug een foto van zijn zoon, die onder het stof maar met een brede grijns naar het hek liep. Hij stuurde de foto meteen naar Casey, zodat ze kon zien dat Shane het prima maakte. Toen stopte hij het toestel terug in zijn zak.


  Shane klauterde behendig over het hek en kwam naast hem staan. De grijns was niet van zijn gezicht te krijgen. ‘Ik heb het gedaan,’ zei hij trots.


  ‘Nou en of,’ beaamde Walker met een stem die een beetje schor klonk. Hij legde zijn hand op de schouder van zijn zoon.


  Een tel later ging zijn mobiel, en hij viste het toestel uit zijn zak, verwachtend Casey aan de lijn te krijgen.


  Het was echter Treat McQuillan. ‘Een van mijn agenten heeft je dochter zojuist gearresteerd wegens winkeldiefstal.’ Het hoofd van politie deed niet eens een poging zijn leedvermaak te verbergen. ‘Ze wordt vastgehouden op het bureau.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Casey, die tussen de repetities door even pauze hield in haar kleedkamer, glimlachte bij het zien van de foto die Walker had gestuurd. Op de foto stond Shane, die stoer door de arena slenterde nadat hij van de rug van het paard was geworpen, onder het stof en met een grijns alsof hij zojuist was uitgeroepen tot cowboy van het jaar.


  Ze wilde net antwoorden toen het tweede bericht binnenkwam. Ze opende het, verwachtend het tweede deel van de legende rond Shane te zien.


  De nieuwe foto benam haar echter de adem, deed haar hart een slag overslaan. Ze zag een norse Clare, die met geboeide handen in een politieauto werd gezet.


  De eerste schok werd direct gevolgd door een tweede, waarbij het leek wel of haar hele lichaam werd doorspoeld met adrenaline. Trillend beende ze heen en weer.


  Mitch, die met de dames van de make-up zat te kletsen, keek bezorgd op, kwam naar haar toe en nam zonder iets te zeggen de telefoon uit haar handen.


  Ze keek hulpeloos van paniek toe terwijl haar manager de foto van Clare bekeek. Hoewel hij een tikje van kleur verschoot, bleef hij kalm. Behendig veranderde hij het scherm, op zoek naar de afzender.


  Ze wilde tegen hem zeggen dat het geen zin had, dat hij niets zou vinden. Mensen die zulke foto’s stuurden, die erop kickten om zo’n ravage aan te richten, kropen doorgaans direct daarna terug onder de rots waar ze onder vandaan waren gekomen.


  ‘Geen informatie,’ zei Mitch met een zucht. ‘Ik kan contact opnemen met je provider, vragen of zij het willen proberen –’


  ‘Laat maar,’ zei ze. ‘Zelfs al vinden we de afzender, dan nog schieten we daar niets mee op.’ Ze haalde diep adem, dacht aan alle mensen die erop rekenden dat zij en de andere artiesten een succes van dit concert zouden maken. Een succes waarmee levens konden worden gered, levens van de slachtoffers van de aardbeving in Zuid-Amerika. ‘Ik moet zo snel mogelijk terug naar Parable, Mitch.’


  ‘Het concert is morgenavond,’ bracht hij haar zacht in herinnering. ‘En het is live, Casey.’


  ‘We zouden ons optreden op kunnen nemen –’


  ‘Casey. Houd je hoofd erbij. Zo te zien zit Clare in de problemen, maar ze is niet gewond of ziek. Als dit een noodgeval blijkt te zijn, dan neem je uiteraard de eerste vlucht naar huis, en dan regel ik het hier wel. Maar het hoeft helemaal geen noodgeval te zijn, toch?’


  Hij had gelijk, maar dat hielp niet. Een koortsachtige bezorgdheid had haar in zijn greep. ‘Het is mijn dochter op die foto, Mitch,’ fluisterde ze.


  ‘En ze heeft een vader,’ bracht hij op redelijke toon naar voren. Dit was de oude Mitch, de Mitch die ze zo goed kende, niet de Mitch die haar een aanzoek had gedaan. Dat stelde haar een beetje gerust. ‘Walker is er, toch? En het is vast minder erg dan het lijkt. Soms doen kinderen stomme dingen, Casey. Dat gebeurt nu eenmaal.’


  Dat kon wel zijn, maar dit was geen naamloze onbekende, geen gegeven uit de statistiek. Het was Clare. Haar oudste kind, haar kleine meisje, en ze voelde zich honderd procent verantwoordelijk.


  Het eerste wat ze moest doen, was Walker bellen. Ze joeg Mitch en de anderen de kleedkamer uit, pakte haar mobiel en koos het nummer van haar echtgenoot.


  Toen hij opnam, klonk zijn stem gespannen. Het was meteen duidelijk dat hij wist dat Clare in de problemen zat, en waarschijnlijk wist hij ook waarom. In plaats van haar te begroeten, zei hij: ‘Blijf rustig, Casey. Ik handel dit af.’


  Casey had het gevoel dat haar hoofd zou ontploffen. ‘Jij handelt dit af? Walker, wat is er gebeurd? Waarom ontving ik zojuist een anonieme foto van mijn dochter die geboeid door de politie wordt afgevoerd?’


  ‘Ik ben nu op weg naar het politiebureau.’ Walker sprak kalm, hoewel zijn stem zo ruw was als de bodem van een uitgedroogde rivierbedding. ‘Ik weet alleen dat Clare is opgepakt wegens winkeldiefstal. Een van Treat McQuillans mannen heeft haar gearresteerd, ergens op het terrein van de rodeo.’


  Ergens op het terrein van de rodeo?


  Had Walker Clare in haar eentje laten ronddwalen? Besefte hij niet wat haar allemaal kon overkomen?


  Ze durfde daar echter niet over te beginnen, niet op dat moment.


  ‘Winkeldiefstal? Clare?’ Ze hield op met ijsberen en liet zich in de stoel voor haar kapspiegel ploffen. Het was niet bepaald geruststellend om haar eigen gezicht in drievoud terug te zien staren, en dus draaide ze de stoel achterstevoren. ‘Het moet een vergissing zijn.’


  Walker wachtte iets te lang met antwoorden. ‘We zullen zien,’ zei hij, op een gereserveerde toon die een onzichtbare muur tussen hen leek op te trekken. ‘Casey, ik bel je zodra ik precies weet hoe het zit. Probeer ondertussen rustig te blijven.’


  Daar gingen haar goede bedoelingen. ‘Rustig? Rústig? Ik ben een paar dagen van huis – nog niet eens een wéék, Walker – en dan gebeurt er zoiets!’ Ze beschuldigde hem er niet rechtstreeks van hun dochter te hebben verwaarloosd, maar de suggestie schemerde wel tussen haar woorden door.


  ‘Ik bel je, Casey,’ herhaalde hij toonloos.


  Ze knikte, bedacht dat hij dat niet kon zien en zei: ‘Graag.’


  Dat was het einde van het gesprek.


  Aangezien ze niets anders kon doen dan wachten, oefende ze met diep ademhalen tot haar schouders ontspanden en haar nekspieren wat losser begonnen te voelen. Als ze niet het vermoeden had gehad dat ze zwanger was, zou ze een borrel hebben besteld. Een stevige borrel. Als je die hier kon krijgen, tenminste.


  Het deed er niet toe.


  Alleen Clare deed ertoe, en zij, Casey, bevond zich op twee vluchten afstand van haar dochter.


  


  Het glanzend nieuwe politiebureau van Parable was gebouwd op de plek waar vroeger de historische watertoren had gestaan, totdat bezorgde burgers die hadden afgebroken op de dag nadat Dawson McCullough er vanaf was gevallen en blijvend verlamd was geraakt.


  Walker parkeerde zijn pick-up op een van de drie plekken voor bezoekers, zette de motor uit en opende het portier. ‘Wacht hier,’ zei hij tegen Shane, die bleek en met grote ogen op de passagiersplek zat.


  Het bureau was klein, met een receptie die bestond uit een balie, een computer en een telefoon met meerdere lijnen. De stoelen waren van plastic, en hier en daar lagen wat oude nummers van tijdschriften, voor het geval iemand de behoefte had aan wat luchtig leesvoer terwijl hij wachtte op een bezoekje aan een gevangene.


  Achterin bevonden zich twee heuse cellen, achter het piepkleine kantoortje van Treat McQuillan. Die zelfingenomen kwal genoot vast met volle teugen van de situatie, dacht Walker geïrriteerd.


  Hij herkende de receptioniste niet, een vrouw van halverwege de veertig die, afgaande op het insigne op haar gesteven blauwe uniform, ook de rol van parkeerwacht of klaarover vervulde. Aangezien Parable hooguit een stuk of tien parkeermeters telde en de school was gesloten voor de zomervakantie, had de dame waarschijnlijk zo veel tijd over, dat ze de balie er gemakkelijk bij kon doen.


  ‘Ik kom voor Clare Elder,’ zei hij, nadat hij zijn naam had opgegeven.


  De vrouw pakte een klembord en bestudeerde demonstratief een aantal documenten. Ze nam haar taak duidelijk zeer serieus. Tenslotte kon je niet voorzichtig genoeg zijn als je zo’n gevaarlijke crimineel achter de tralies had zitten.


  ‘Hier staat alleen een Clare Parrish,’ zei ze.


  Walker ontspande zijn kaken. ‘Dat is mijn dochter.’


  Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan, alsof ze toch minstens verwachtte dat hij de naam van zijn eigen kind kende.


  ‘Ik moet eerst overleggen,’ zei ze. Ze draaide zich om en verdween door de deur achter de balie, die ze nadrukkelijk achter zich sloot.


  McQuillan kwam bijna meteen tevoorschijn uit zijn kantoor. Hij zag eruit alsof hij zeer tevreden was over zichzelf, en toen hij sprak, deed hij dat op een ergerlijk hartelijke toon.


  ‘Tjonge,’ zei hij, ‘je bent er snel, zeg.’


  ‘Ik wil mijn dochter zien,’ zei hij kalm.


  McQuillan hield de deur open en gaf met een weids gebaar aan dat Walker naar binnen kon lopen. De parkeerdame vertrok, met een voldane uitdrukking op haar gezicht.


  Binnen zat Clare sip aan een kleine ronde tafel, met haar hoofd omlaag. In elk geval was ze niet geboeid en droeg ze geen oranje overall met een nummer erop. Dat bood Walker echter weinig troost.


  ‘Het spijt me,’ zei ze, zonder op te kijken.


  Hij schoof een stoel naar achteren en ging tegenover haar zitten. Vervolgens staarde hij McQuillan net zo lang nadrukkelijk aan tot deze het kantoortje verliet.


  ‘Clare,’ begon hij, toen het meisje geluidloos begon te huilen, ‘vertel me eens wat er is gebeurd.’


  Ze keek hem nog steeds niet aan. ‘Ik heb een paar oorbellen gestolen, van een van de kraampjes bij de rodeo.’ Een traan gleed over haar rechterwang omlaag, en ze leek nog verder in elkaar te duiken, alsof ze probeerde te verdwijnen.


  ‘Waarom heb je dat gedaan?’ vroeg hij kalm. Hij had verwacht dat hij laaiend zou zijn. In plaats daarvan was hij zielsverdrietig. Hij wist precies waar hij de fout in was gegaan.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze heel zacht.


  ‘Ik denk dat je het wel weet.’ Zijn toon was mild.


  Ze keek eindelijk op, en hij las de schaamte in haar ogen, naast de naakte hopeloze waarheid. ‘Ik was van plan de oorbellen terug te geven,’ zei ze. ‘Of ervoor te betalen. Ik wilde alleen kijken of het me zou lukken.’


  ‘Nou, dat weet je nu,’ zei hij. ‘Ik heb zelden zo’n stom idee gehoord. Wat dacht je in vredesnaam dat je aan het doen was?’


  Ze haalde haar schouders op, en dat was antwoord genoeg. Ze hád er helemaal niet bij nagedacht. Dat was het probleem.


  ‘Toen de verkoopster me betrapte, probeerde ik het uit te leggen, maar ze was pisnijdig en belde meteen de politie. Eigenlijk was het een zaak voor de sheriff, want het terrein van de rodeo ligt buiten Parable, maar misschien was er een misverstand. Hoe dan ook, toen die agent arriveerde, herkende hij me kennelijk meteen, want hij snoof en zei dat de kinderen van beroemdheden denken dat ze boven de wet staan en dat hij hoopte dat ik een flinke straf zou krijgen.’ Ze zweeg even.


  De uitdrukking op haar gezicht deed Walker pijn. Ze was pas veertien, en voor zover hij wist, had ze nooit eerder dit soort problemen veroorzaakt. Het leek oneerlijk om de beroemdheid van haar moeder tegen haar te gebruiken, maar zo waren sommige mensen nu eenmaal.


  ‘Mag ik nu naar huis?’ vroeg ze gedwee.


  Ze was jong – veel te jong om in een cel gestopt te worden – maar dat betekende niet dat de situatie niet ernstig was. Hij vroeg zich af of hij te toegeeflijk was, maar diep in zijn hart wist hij dat ze de waarheid sprak.


  Hij gaf niet meteen antwoord. ‘Waarom had je die rugzak bij je?’ vroeg hij, met een gebaar naar de tas die op een tafeltje achter hen lag.


  Haar kin trilde, en tranen glinsterden in haar Casey-groene ogen. ‘Ik wilde weglopen,’ bekende ze. ‘Maar ik bedacht dat het een stom plan was, met al die engerds die er rondlopen, en dus veranderde ik van gedachten.’ Ze keek hem oprecht aan. ‘Echt, Walker. Zo is het gegaan.’


  Als ze hem om haar vinger had willen winden, zou ze hem wel ‘pap’ hebben genoemd, dacht hij, maar dat kon hij natuurlijk niet zeker weten. Hij zou haar gewoon op haar woord moeten vertrouwen, in elk geval voorlopig. Hij zou haar de kans geven te bewijzen dat ze geen slechte meid was; dat was hij haar verschuldigd. Zwijgend nam hij haar op, zijn armen over elkaar geslagen.


  Ze snufte. ‘Weet mam ervan?’


  ‘Ze weet dat je bent gearresteerd. De rest vertellen we haar straks wel.’


  Een kwartier later liet Treat McQuillan Clare gaan, met een gezicht alsof hij een seriemoordenaar op een nietsvermoedende maatschappij losliet. Hij liet niet na te vermelden dat ze voor een jeugdrechter zou moeten verschijnen als de sieradenverkoopster een officiële aanklacht in zou dienen.


  Walker kon zich er niet toe zetten McQuillan te bedanken of hem de hand te schudden, maar één concessie deed hij wel. Hij wachtte met het opzetten van zijn hoed tot ze buiten stonden.


  Clare opende het achterportier van de verlengde cabine en stapte in.


  Shane, die voorin zat, wierp een blik over zijn schouder, maar een waarschuwende blik van zijn vader weerhield hem ervan een opmerking te maken over de ontluikende criminele loopbaan van zijn zus.


  Walker startte de motor, pakte zijn mobiel, koos Caseys nummer en gaf de telefoon zonder iets te zeggen aan Clare.


  ‘Hoi, mam,’ zei Clare, waarop ze in een hartverscheurende huilbui uitbarstte. Als haar berouw gespeeld was, dacht Walker, dan was ze een verdraaid goede actrice.


  Terwijl hij naar huis reed, gooide Clare haperend het hele verhaal eruit.


  Ze waren bijna bij de oprit van de ranch toen Clare de telefoon over Walkers rechterschouder naar hem toe stak. ‘Mam wil je spreken,’ zei ze.


  Hij bracht de auto voor het hek tot stilstand, en Shane stapte uit om het open te maken.


  ‘Hallo, Casey,’ zei hij stijfjes.


  ‘Dank je wel,’ zei Casey. Zo te horen was ze er in emotioneel opzicht ongeveer even goed aan toe als haar dochter. ‘Dank je wel dat je Clare hebt opgehaald en naar huis hebt gebracht.’


  Wat had ze dan gedacht? Dat hij hun veertienjarige dochter in de cel zou laten zitten? Dat hij de politie zou aanbevelen haar op te laten nemen in de een of andere jeugdstrafinrichting? Op kille toon zei hij: ‘Graag gedaan.’


  ‘Ik kom morgen meteen na het concert naar huis,’ zei ze. ‘Dan kunnen we beslissen wat we doen.’


  ‘We gaan zeker wat dingen beslissen,’ zei Walker. Plotseling was hij bloedlink, maar hij wist eigenlijk niet of zijn woede nu gericht was op zichzelf, op Casey of op Clare. Het enige wat hij wist, was dat er dingen moesten veranderen, en wel zo snel mogelijk.


  Casey ademde in alsof ze iets wilde zeggen, maar wat het ook was, ze hield het binnen. ‘Tot morgen, dan.’


  ‘Tot morgen.’


  Ze hingen op.


  ‘Mam is teleurgesteld in me,’ zei Clare zacht, terwijl ze door het open hek reden. Shane deed het hek achter hen dicht, maar in plaats van weer in te stappen reed hij mee op de treeplank. Zijn hoed hield hij met zijn vrije hand op zijn plek.


  ‘Ze is niet de enige,’ antwoordde Walker.


  Doolittle en de drie bruine labradors – Walker wist nog steeds niet welke naam bij welk dier hoorde, dus noemde hij ze alle drie ‘hond’ – wachtten hen op toen ze de keuken binnen stapten. Hun enthousiaste welkom vrolijkte hem een beetje op.


  Clare vertrok direct naar haar kamer, en Walker hield haar niet tegen.


  Terwijl Shane de honden knuffelde en ze vervolgens mee naar buiten nam, waste Walker zijn handen en opende de vriezer op zoek naar inspiratie voor het avondeten.


  Zijn praktische en ietwat dwangmatige zus kookte vaak voor hem, en hij vond dan ook een afgedekte ovenschaal met het etiket ‘lasagne’ erop. Toen hij het deksel eraf haalde, bleek er geen ijslaagje op te zitten, dus dacht hij: prima.


  Instructies zaten er niet bij, maar doorgaans voldeed een halfuurtje op honderdtachtig graden voor Brylees gerechten. Hij stelde de oven dan ook op die temperatuur in.Shane kwam binnen met de honden en hing zijn hoed zorgvuldig naast die van Walker. Daarna rolde hij zijn mouwen op, waste zijn handen en gebruikte papieren handdoekjes om ze af te drogen.


  Dat laatste deel, een improvisatie op het vaste ritueel, toverde een glimlach op Walkers gezicht tevoorschijn.


  ‘Clare heeft nog nooit zoiets gedaan,’ zei Shane heel zachtjes.


  Aangezien de jongen zijn zus zelden of nooit verdedigde, trof de opmerking Walker. Hij keek naar zijn zoon en zei: ‘Oké.’


  ‘Geloof je me?’


  ‘Waarom zou ik je niet geloven?’


  De jongen bloosde van overtuiging, en misschien ook van plezier omdat Walker ervan uitging dat hij de waarheid sprak. ‘Volgens mij probeerde ze alleen aandacht te trekken. Het is allemaal een beetje verwarrend de laatste tijd. Ik bedoel, de ene dag ben je nog onze vriend, een soort oom, en de volgende dag zijn jij en mam ineens getrouwd en ben je onze vader…’


  ‘Ik weet het, jongen.’ De oven piepte, ten teken dat hij voorverwarmd was, en hij trok het deurtje open en schoof de lasagne erin.


  ‘Je zult nu wel niets meer met ons te maken willen hebben,’ veronderstelde Shane. ‘Met Clare en mij, bedoel ik. Omdat we te lastig zijn.’


  Hij draaide zich om, zodat hij zijn zoon aan kon kijken. ‘Jongen,’ zei hij, ‘ik ga nergens heen, en jij en je zus ook niet. We vormen nu een gezin. Dus blijven we bij elkaar en zoeken een manier om het te laten werken. Het zal niet vanzelf gaan, maar het gaat ons lukken.’


  Er sprak zo veel opluchting uit Shanes uitdrukking, dat het weinig scheelde of Walker was gaan huilen. Hij stak zijn ene arm uit en trok de jongen tegen zich aan voor een korte maar stevige omhelzing.


  Shane klampte zich even aan hem vast. Toen leek hij zich te herinneren dat hij geen klein kind meer was en deed een stap naar achteren.


  Toen de lasagne klaar was, bracht Shane een bord naar Clare, met een glas melk en een stuk keukenpapier bij wijze van servet.


  Later haalde Shane zijn mobiel tevoorschijn en liet Walker een schokkerige opname van zijn rit zien, die een vriend van hem had gemaakt.


  ‘Nog geen drie seconden,’ zei de jongen, die er helemaal niet mee leek te zitten.


  ‘Drie is beter dan niets. Ik ben wel eens afgeworpen voordat ze het poortje hadden geopend.’


  Shane keek blij. ‘Echt?’


  ‘Echt.’ Hij bracht zijn hand omhoog om op de waarheid te zweren.


  


  Het was na middernacht toen Caseys gehuurde vliegtuig op de smalle landingsbaan tussen Parable en Three Trees landde. Ze was uitgeput. Mitch had beloofd ervoor te zorgen dat er een auto op haar wachtte om haar naar de ranch te brengen, maar toen ze door het ovalen raampje naar buiten tuurde, zag ze alleen een grote pick-up.


  Walker. Haar hartslag versnelde een beetje, zoals altijd wanneer ze bij elkaar in de buurt waren. Hoewel die ontmoetingen vaker in een aanvaring resulteerde dan in een omhelzing, was ze blij dat hij er was.


  Toen ze het trappetje van het vliegtuig af daalde, stapte hij uit, maar hij kwam niet naar haar toe. In plaats daarvan bleef hij staan, in het flauwe maanlicht, met zijn rug recht en zonder een spoortje van een glimlach.


  Het liefst had ze zich in zijn armen gestort, maar ze dwong zichzelf om rustig naar hem toe te lopen. Toen ze een meter bij hem vandaan was, bleef ze met bonzend hart staan.


  ‘Het gaat goed met Clare,’ zei hij na een korte stilte. ‘En met Shane ook.’


  Ze slikte moeizaam, knikte. Achter haar taxiede het kleine vliegtuig weg om op te stijgen. Ze had zo’n haast gehad om weg te komen uit Los Angeles, dat ze niet eens haar bagage had meegenomen.


  ‘Maken we een kans, Walker?’ hoorde ze zichzelf vragen.


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Na alles wat er is gebeurd,’ bracht ze uit. ‘Twee kinderen, een lange tijd uit elkaar, alle fouten en leugens…’ Ze was niet in staat om verder te gaan.


  Hij pakte haar zachtjes bij haar schouders en sprak de woorden waar ze niet op had durven hopen. ‘Ik houd van je, Casey. We zijn allebei schuldig aan de fouten en de leugens, dus waarom laten we die niet gewoon achter ons?’


  ‘Zei je nu net dat je van me hield?’ fluisterde ze. Ze had bijna geen stem meer, en niet alleen doordat ze een paar uur daarvoor met ziel en zaligheid live had staan zingen.


  Er speelde een piepklein glimlachje rond Walkers lippen. ‘Ja, dat zei ik. Ben ik de enige die het zo voelt?’


  Lachend en snikkend tegelijk sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘Ik houd van je, Walker Parrish, en dat heb ik altijd gedaan,’ flapte ze eruit, zich aan hem vastklampend.


  ‘Dat had je me dan wel eens mogen vertellen,’ zei hij met schorre stem. Zijn adem voelde warm aan tegen haar oor, en zijn armen waren stevig om haar lichaam geslagen.


  ‘Anders jij wel, cowboy,’ zei ze, gelukkiger dan ze ooit had gedacht te zullen zijn.


  Hij grinnikte, en toen kuste hij haar, zo intens dat haar laatste twijfels als sneeuw voor de zon verdwenen…


  


  Toen ze op de ranch kwamen, bleken de kinderen en de honden allemaal te slapen. Dat was maar goed ook, want het had al moeite genoeg gekost om thuis te komen zonder elkaar de kleren van het lijf te rukken.


  In de keuken tilde Walker Casey op, waarna hij haar met grote passen naar hun slaapkamer droeg.


  Er viel nog heel wat op te lossen – de problemen met Clare, om te beginnen, en hoe het nu verder moest – maar dit moment, deze glanzende reeks momenten en minuten en uren, behoorde slechts aan hen tweeën toe.


  Achter gesloten deuren kleedden ze elkaar uit en stapten samen onder de douche. Ze kusten elkaar onophoudelijk terwijl de warme straal hen doorweekte, hun koortsachtige lichamen glad maakte, hun wimpers met druppels bedekte en alles liet verdwijnen behalve de wanhopige behoefte om één te worden.


  Toch deden ze het rustig aan, namen de tijd om te genieten van elke liefkozing, elk gefluisterd woord. Alle onuitgesproken liefdesverklaringen kwamen er in één keer uit, een onophoudelijke stroom van woorden, als lava uit een vulkaan.


  Ze zeepten elkaar in, spoelden het schuim weg, en Casey stond versteld van de intensiteit van haar opwinding. Ze hadden eerder de liefde bedreven, maar die nacht leek het alsof ze elkaar voor de eerste keer ontdekten.


  Na een poosje knielde Walker en duwde teder haar dijen uit elkaar, na ze zachtjes te hebben gestreeld.


  Toen hij haar in zijn mond nam, trok haar lichaam samen van primitief genot. Ze beet hard op haar onderlip om te voorkomen dat ze het zou uitschreeuwen van verlangen, van opwinding, van liefde. Niet de liefde van roze hartjes met Valentijn, maar échte liefde, een geheime verbintenis tussen één man en één vrouw.


  Ze bereikte haar hoogtepunt al snel, en het verteerde haar als een vlammend vuur. De ene na de andere schok voer door haar heen terwijl Walker van haar bleef genieten.


  Eén keer was nooit genoeg, en toen de hevige sidderingen van genot eindelijk waren weggeëbd, begon Walker aan de toegift.


  Het water werd lauw, terwijl hij haar opnieuw met zijn mond en tong beminde, maar het kon hen geen van beiden iets schelen. Het was alsof ze de liefde bedreven in een zomerse regenbui. Het deed er niet toe waar ze waren – niets deed ertoe, behalve het simpele feit dat ze samen waren. Echt samen, voor de allereerste keer.


  Op de een of andere manier belandden ze op het bed, nog steeds glad en nat, met druipend haar en lichamen die wanhopig waren van verlangen. Toen Walker op haar neerkeek en haar zoals altijd zwijgend om toestemming vroeg, las ze hun hele toekomst in zijn ogen.


  Ze zag hen samen Clare en Shane grootbrengen, met hun gezamenlijke liefde en vastberadenheid.


  Ze zag hen thuiskomen met de nieuwe baby, de baby die nu in haar buik groeide, niet alleen gevoed door haar lichaam maar ook door haar ziel.


  Ze zag nog meer kinderen, en kleinkinderen, die allemaal net zozeer deel uitmaakten van de ranch als het land en de beekjes, de rivier en de hemel.


  Maar ze zag vooral liefde, de sterke duurzame soort die geen einde kende, maar alleen een gedeelde vrijheid en de gave om alle kanten op te groeien, zoals de veldbloemen rond de ruïne van de blokhut op de heuvel.


  Ze zei het nog eens: ‘Ik houd van je.’


  Walker drong met een enkele stoot bij haar binnen, diep, veeleisend, dwingend en tegelijk met een tederheid die Casey hevig ontroerde.


  Ze bereikten op hetzelfde moment hun hoogtepunt, een samensmelting van twee bliksemflitsen tot één alles verzengende explosie. Al die tijd kusten ze elkaar, afgewisseld met kreten van genot.


  Langzaam, verrukt, keerden ze ten slotte terug naar de aarde.


  Tussendoor sliepen de geliefden, hun armen en benen verstrengeld, Walkers kin boven op Caseys hoofd. Steeds wanneer ze wakker werden, bedreven ze opnieuw de liefde, soms een beetje slaperig, soms wanhopig, hunkerend. En toen de dag eindelijk aanbrak, waren ze één, en de zonsopgang werd Caseys hoogtepunt, verblindend en stralend, een roze en gouden schittering, een hemel vol vuur.


  


  15 juli


  


  Opal stond vooraan in de kleine kerk, haar hoofd geheven en haar schouders recht, met naast haar de bruidegom, de eerwaarde Walter Beaumont. Een van de collega’s van de predikant was speciaal naar Parable gekomen om de ceremonie te voltrekken, en de kerk zat afgeladen vol.


  Casey, die op de koorgalerij stond, liet haar blik over de aanwezigen glijden tot ze Walker, Clare en Shane zag. Ze was blij dat ze pas over een paar minuten hoefde te zingen, want haar keel was dichtgeschroefd van emotie.


  Een gezin – háár gezin – met alle bijbehorende uitdagingen en triomfen, alle ups en downs. Hoe was het mogelijk dat ze zo had geboft?


  Op dat moment keek Walker naar haar op, alsof hij haar gedachten had gehoord. Zijn uitdrukking was ernstig, totdat hij knipoogde.


  Ze glimlachte, bloosde een beetje en wendde haar blik af.


  Ze zag Joslyn en Slade Barlow, met hun oudste tussen hen in, en ieder met een blauw bundeltje in hun liefhebbende armen. Shea, Slades stiefdochter, was er ook en keek stralend van trots naar haar piepkleine broertjes.


  Daarna ontdekte ze Hutch en Kendra Carmody. De twee zaten dicht tegen elkaar aan, vol aandacht voor het bruidspaar. Hun dochtertje, Madison, zat naast hen te spelen met haar kleine zusje, dat zat te kirren in haar maxi-cosi.


  Boone en Tara Taylor namen samen met hun vier kinderen bijna een hele kerkbank in beslag. Het viel Casey op dat Tara haar arm door die van Boone had gehaakt en dat haar hoofd op zijn schouder rustte.


  Ze keek weer naar Walker, Clare en Shane, en tranen van geluk vulden haar ogen, want naast hen zat Brylee, die met een vreugdevolle uitdrukking luisterde naar het uitwisselen van de geloften tussen Opal en Walter.


  Na de kus zou Casey zingen, en dat deed ze dan ook. Het was een bijzonder lied, geschreven door haar en Clare, over de liefde die zijn eigen weg vond, op zijn eigen manier, en een leven lang voortduurde.


  Halverwege het lied keek Clare omhoog naar haar moeder, terwijl haar mond de woorden vormde die ze samen aan de piano in de woonkamer hadden geschreven. Opnieuw stroomde Caseys hart haast over van liefde, voor haar dochter, haar geweldige man, haar lieve zoon. De vleugels van de dankbaarheid tilden haar stem tot zijn absolute hoogtepunt.


  Tegen de traditie in draaiden Opal en Walter zich om en keken glimlachend en applaudisserend omhoog naar Casey. De rest van de aanwezigen volgde hun voorbeeld, waarop Casey naar achteren stapte, uit het zicht, en de trap van de kleine galerij af daalde.


  Het feest vond plaats in het huis aan Rodeo Road, dat Casey had aangehouden als hoofdkwartier en repetitieruimte voor de band. Op tournee ging ze nog niet, maar niet zingen was geen optie voor haar. Ze móést muziek maken. Walker begreep dat niet alleen, hij was ook trots op haar.


  Afgezien van een kleine hype rond Clares aanvaring met de wet, hadden de roddelbladen en de andere ‘media’ hen grotendeels met rust gelaten. Hoewel de sieradenverkoopster geen aanklacht tegen Clare had ingediend, hadden Walker en Casey erop gestaan dat het meisje een taakstraf kreeg. Nu hielp ze Marti Wren drie middagen per week in het asiel, iets wat ze natuurlijk helemaal niet als straf beschouwde.


  Shane, cowboy in hart en nieren, reed zo veel mogelijk met zijn vader over het land en voerde zijn karweitjes zonder klagen uit – doorgaans. Hij had zich heilig voorgenomen het bij de volgende rodeo langer dan drie seconden vol te houden, en dat leek Casey een haalbaar doel.


  Uiteraard vond ze het nog steeds vreselijk om zich haar zoon voor te stellen op de rug van een bokkend paard, maar daar zweeg ze over – doorgaans.


  Terwijl de band speelde, dansten Opal en haar nieuwe echtgenoot op de speciaal voor de gelegenheid gebouwde dansvloer. Glimlachend keken ze elkaar in de ogen, omringd door vrienden en familie en gehuld in de gloed van hun liefde.


  Walker kwam achter Casey staan, sloeg zijn armen om haar middel en liet zijn kin op haar hoofd rusten. ‘Romantisch, hè?’ zei hij. Toen draaide hij haar zachtjes om en gaf haar een klein, met fluweel bedekt doosje.


  Casey, die geen cadeautje had verwacht, staarde er verbaasd naar. ‘Wat is dit?’


  ‘Maak maar open.’


  Ze opende het doosje, keek erin en zag een prachtig hartvormig hangertje van goud en zilver, met twee piepkleine bedeltjes in het midden – twee cowboyhoeden, als symbool van hen beiden. ‘Dank… je wel,’ stamelde ze, overspoeld door liefde voor de man met wie ze was getrouwd.


  Met trillende vingers haalde ze de ketting uit het doosje en gaf hem aan Walker, zodat hij hem om haar hals kon doen.


  Toen hij het slotje had bevestigd, gaf hij een kneepje in haar schouders. ‘Ik denk dat we maar eens naar huis moeten gaan om het te vieren.’


  Ze lachte, draaide zich om en keek glimlachend naar hem op. ‘Dat is geen slecht idee, cowboy,’ zei ze. ‘Helemaal geen slecht idee.’
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  Belofte voor later van Robyn Carr


  (Thunder Point)


  


  Met egoïstische mannen wil praktijkassistente Peyton Lacoumette nooit, herhaal nóóit, meer iets te maken hebben. Achteraf begrijpt ze niet hoe ze het zo lang heeft uitgehouden met Ted, de zelfingenomen cardioloog die haar als oppas gebruikte voor zijn afschuwelijke kinderen.


  


  Hoe dan ook, het is tijd voor een nieuwe start. Ze is haar baan in Portland kwijtgeraakt - Ted heeft haar vervangen door een nieuwe vlam - en ze besluit de kust van Oregon af te zakken. Om alles op een rijtje te zetten. Om plannen te maken voor de toekomst.


  


  Een knappe, hardwerkende dokter in een vriendelijk klein vissersplaatsje komt in die plannen niet voor. En al helemaal niet een met kinderen. Toch is dat precies waar ze op stuit in Thunder Point, waar alleenstaand vader Scott Grant zit te springen om iemand die hem kan helpen in zijn praktijk. Wie weet wat het lot voor haar in petto heeft, als ze het aandurft om er te gaan werken, wonen - misschien zelfs lief te hebben?


  


  


  Toevallig de jouwe van Susan Mallery


  Alleenstaand moeder Kerri Sullivan heeft zo snel mogelijk vijftien miljoen dollar nodig om haar zieke zoontje te redden. Ze is dan ook tot alles bereid om van de steenrijke Nathan King het geld los te krijgen - verleiding en chantage sluit ze daarbij niet uit!


  


  Nathan is aanvankelijk verontwaardigd over Kerri’s brutale pogingen hem tot medewerking te dwingen, maar uiteindelijk zwicht hij. Eigenlijk kan hij iemand als Kerri - een mooie hardwerkende kapster, moeder van een ziek kind - prima gebruiken om zijn imago van keiharde zakenman kwijt te raken. Het lijkt een perfecte deal, maar dan gebeurt het ondenkbare: hij valt als een blok voor haar!


  Colofon
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